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Yuri GABRIELYAN
Staatliche Universitat Yerevan

DER FREIE DATIV DES DEUTSCHEN UND SEINE
REFLEXIONEN IM ARMENISCHEN

In diesem Beitrag sind die semantischen und fun&lém Besonderheiten des
deutschen freien Dativs und seine Reflexionen imeAischen untersucht worden. Als
Ergebnis der Untersuchung ist vom Autor festgastaltden, dass der freie Dativ mit
seinen Abarten im Allgemeinen keine direkten Eptdprngen im Armenischen hat,
und das macht erhebliche Schwierigkeiten fir dieitBeh lernenden armenischen
Studierenden. Andererseits ist das Armenische irdstamit eigenem Sprachinventar
die entsprechenden Formen des deutschen Dativsahsighenau zu repréasentieren.

Schliisselworter:freier Dativ, Dativus possesivus, Pertinenzdatiguikalenz,
syntaktische Ganzheit, Paraphrase, semantischekEffragmatishce These

Es ist erwiesen, dass die Muttersprache beim enermrine jeden
Fremdsprache eine unentbehrliche Rolle spielt umanBsprachenunterricht ohne
Bezug auf die Muttersprache gibt es nicht. Die sktrisiert in diesem
Zusammenhang das primare Mittel des Denkens, damenwollige Ausschaltung
nicht moglich ist. Im Bereich der Sprachwissenstlafv. in der armenischen
Linguistik widmet man der kontrastiven Analyse deutschen und armenischen
Sprachen grof3e Aufmerksamkeit, weil sie mit denkimehen Bedirfnissen des
Deutschunterrichts eng verknipft ist. Die kontrasti Untersuchung des
Ausgangsprache und der Zielsprache erlaubt ungjnimete Schwierigkeiten
vorauszusetzen und sie zu beseitigen. Der Kasusv"Dst im Deutschen und im
Armenischen bisher nur typologisch und nicht naemes Funktion untersucht
worden /Gabrielyan, 2015/. Ein oberflachlicher Bliin die herkémmlichen
grammatischen Darstellungen der deutschen Spraelgt, zlass neben dem
eigentlichen Objektsdativ noch andere Arten desivBaterzeichnet sind, die
loserer und freierer Kohasion zur Pradikat stehBn. Armenischen (auch
Deutschen) ist der Dativ haufiger im Pronomensystemd seltener im
Nomensystem realisierbar. In den beiden Sprachieaush Ahnlichkeiten nach der
Funktion des Dativs im Satz zu vermerken: er kamweder als indirektes Objket
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oder ein Adverbial fungieren. Einige Armenologe déielinen auch eine frei Form
des Dativs, die vom Verb (Pradikat) nicht regierirdyw d.h. unabhéngig ist
[Acharyan, 1957: 373-375/. In der Germanistikwirdwufig zwischen funf
verschiedenen (semantische motivierten) freienv@atunterschieden:

Dativus commodi(lat. commodum - Vorteil) ist eine dativische Gep@ie in
sachlicher Beziehung zur Verbalhandlung steht. é&zelthnet in der Regel eine
Person, in deren Interesse, zu deren Nutzen etwagemommen wird oder
geschieht. Man nennt ihn deshalb "Dativ des peidigh Interesses” /Krohlen,
1986: 196/, z. B.

1. Der Kellner 6ffnet dem Gadte Tur
2. Ich kaufe_ midas Buch.
3. Er geht seinem Vatetwas holen.

Beider Ubertragung ins Armenische kann man bemewkass der freie Dativ
dem Gastim Armenische auch in entsprechender Form redbareiist, wie:
Uwwnnignnp pugkg hjniphtt nninp, obwohl er in der Standardsprache haufiger
als indirektes Objekt fungiert, wi€fuwnnignnp puigkg hjniph wnel (hwdwp)
nninp oder Das ist _mir (fur mich) unbegreiflichk Mw hud (hud hwdwp)
wihwuljwbwh & /Gabrielyan, 2015: 37/.

Im Deutschen ist der dativus commodi erststellagfédhamit auch betonbar)
und sowohl durchein Nomen als auch durch ein Premomeprasentiert. Eine
Eliminierung des dativus commodi ist durchaus nabgliaber er tritt dabei ein
Informationsverlust auf, der nicht nur konnotativépndern auch denotative
Bedeutungskomponenten betrifft. Der personale Bgaugkt des Geschehens ist
nicht mehr ausgedriickt. (Dabei ist auch eine Dappgierung méglich, die nur
den Dativ und das Genitivattribut betrifft (Possgaonomen), wie: Er schrieb mir
(oder fir mich seine Adresse auf. Im Armenischen haben wir éihgliche
Situation und dieser Satz kann hier iie: pid (hiad hwdwp) gpkg pp hwughki
reflektiert werden. Andererseits ist diese Paragbrangfur+Pron. bzw. Subst.
noch keine ausreichende Voraussetzung zur ldemiivizg eines Dativs als
dativus commodi, weil sie auch bei anderen Types Dativs moglich ist, wie
z.B.Er bringt_mirein Buch= armiw pépkg hiad uh ghpp, wo es sich um den
Objektsdativ  handelt. Deshalb ist es mdglich undtweadig, als
Erkennungsprozedur auf3er Substitution durch &atStelle von) anzunehmen.

Der Junge 6ffnet statt des Lehrers die Tdr.

Auf diese Weise werden die anderen Dative von detivus commodi
getrennt, wie:

Er bringt statt meiner (an meiner Stelle) das Buch.
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Im Armenischen ist aber eine solche Substitutiomamgiich, und beim
entsprechenden Versuch bekommen wir einen semlamtisiet korrekten Satz, wie
*uw hd thnjuwpbt pkptg ghppp: Andererseits ist es im Deutschen diese
Paraphrasierung nicht immer mdglich, zlBe Nachbarn pflicken fur uns und an
Stelle von uns Kirschen.

Diese Praphrasierung gilt natirlich nur fir denhtieflexiven dativus
commodi. Fir den reflexiven dativus commodi ist aume Substitution durcfiir,
aber keine Substitution durdtatt mdglich, weil die Referenten des Nominativs
und des Dativs identisch sind. In diesem Fall aoiefibt die generelle Bedeutung
"zugunsten von" erhalten:

Ich kaufe fur mich das Buch.

Ich kaufe zugunsten von mir das Buch.

Die zweite Konstruktion hat keine Entsprechung irménischen, aber die
erste kann sowohl mit der Prapositieludwp», als auch mit dem reflexiven
«hud» realisiert werden, wie:

Cu pid hudwp Uh ghpp qhkgp:

Eu plid U qhpp qllgh:
So ist es z.B. Lieber kaufe ich n@im Auto statt auf Urlaub zu fahreflytih

jwy k htd (htd hwdwp) dbphtw qubd wpdwlnipy quuwne hnjuowpkis).
oder Meine Mutter machte_mimmer Zopfe(Uuwypu hud dhow hjniubp kp
winud:).

Dativus _incommodi (lat. incommodum=Nachteil) trifft in negativer
Bewertung auf. Dieser Dativ bezeichnet in der Rege¢ Person, die direkt vom
Verbalvorgang betroffen ist, zu deren Ungunsten &isvas vorgenommen wird
oder geschieht, wie:

Der Schliissel fiel mins Wasser.

Die Vase ist mizerbrochen.

Es sei zu vermerken, dass &quivalente Ubertragurtieser Séatze ins
Armenische sind ausgeschlossen und wir sind gezevwyrdje Inhalte dieser Satze
mit passendemWortinventar des Armenischen darzeistelSo kann z.B. die
Struktur fiel mirdes ersten Satzes im Armenischelinphgu pifun)» (fiel aus
meiner Hand) Ubersetzt werden. Die analytischermEordes deutschen Satzes
sind im Armenischen durch Possesiv - oder Reflawrpmen darzustellen, wie
z.B. Er hat_mirdie Vase zerbrochenvw hud swnjudwip Ynwnptg (Er hat
meine Vase zerbrochen).

Wie beim dativus commodi, ist auch beim dativus ommodi eine
Eliminierung im Deutschen durchaus mdglich, aber tdt$ dabei auch ein
Informationsverlust auf, der nicht nur konnotativepndern auch denotative
Bedeutungskomponenten betrifft: Der personale Bgaumgkt des Geschehens ist
nicht mehr ausgedriickt.




OoSur L62NhLGre AUMACUSNR3L Y NPNSNRU 2021, 2 (31)

Gemeinsam mit dem dativus commodi ist weiterhin Tiésache, dass eine
Possessivprobe zwar méglich ist, aber grundsatdieBedeutung verandert sich:

vgl. Der Schlussel fiel uns Wasser.

Eben deshalb ist auch eine Doppelmarkierung (datincommodi und
Genitiv bzw Possesivpronomen) moglich, die nichtduredant ist, well
verschiedene semantischen Relationen ausgedriickdeme Im Armenischen
zeigen die entsprechenden Reflexionen der deutsstrakturen auch wesentliche
semantische Unterschiede, vgl.:

FPuibuyhli dnphgu plljunf onipp:

P pubayplr piljury onipp:

Im Deutschen sind auch die fir den dativus comnygulschen Paraphrasen
durch fur+Substantiv und statt+Substantiv hier assblossen. Als Paraphrase
ware allenfalls moglich eine "Es geschah X, dass.das sich zugleich als
Pradikation in der Zurtckfihrung auch diese dativnsommodi auf einen
selbstandigen Satz anbietet /Rosengren, 1986: 278/:

Das passierte (geschah) dem Gartdaess die Blumen verwelkten.

Es passierte (geschah) mdass die Vase zerbrochen ist.

Die freien Dativformen in diesen Satzen sind ingn@nisch als indirektes
Objekt zu tbertragen, vgl.:

Nupnpquubh hkwn (upunhquubhi) wgunwhlkg np Swhphikpp
Jpunulbghi:

bad htan (hbd) wunnwhkg, np Swnjudwip fninpykg:

Nach der entsprechenden Information laf3t es, dagseschehen ablauft, das
sich zuungunsten des Dativreferenten auswirkt.

Der_possessive Dativ_oder Pertinenzdatiylat. pertinere="zu etwas gehéren")
wird in heutigen Deutsch als eine dativische Kardion bewertet, die nicht vom
Verb regiert wird, sondern unmittelbar der Nomimaise zugehdorig ist. Deswegen
ist sie bei J. Schmid mit "ein vom Verb des Satzmesbhangiger Dativ" benannt
/Schmid, 1988: 79/. Fur den Pertinenzdativ sinddén traditionell Grammatik
schon andere Termini aufgetreten, er wurde "als psyhetischer oder als
possessiver Dativ" bezeichnet /Engelen, 1975: 120/.

Betrachten wir einige Beispiele:

Er tritt mir auf den Ful3

Die Mutter wéscht der Tochtelie Hande.

Der Friseur schnitt ihrden Zopf ab.

Dem Mannschmerzt der Ricken u.s.w.

Bemerkenswert ist, dass alle diese Dative sind Ansienische nur als
Genitivformen zu Ubertragen, wie:

Lw wnpnplg hul nunpp:

Uayphlp j4ug wnolw dknplpp:
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Jwpuwi/ppp unpkg pu Swdbpp:usw.

Also hier geht es niemals um Dativformen, angesidar Tatsache, dass im
Armenischen Genitiv und Dativ paradigmatische Symom sind /Gabrielyan,
2015: 36-38/.

Wie die deutschen Beispiele zeigen, ist der posse&ativ erststellenfahig
(und damit auch betonbar), er kann sowohl durch Nomen als auch durch
Pronomen reprasentiert werden. Er ist zwar ohnal@diir die Grammatikalitat
des Satzes eliminierbar, aber bei dieser Elemingetreten bestimmte semantische
Effekte auf:

Ich wasche mir die Hande.Bu (uunud d hu dknptpp:

Ich wasche die Hande.Bu (Juunid b dtnphpp:

Ich wasche dir die Hande.Bu (Juunid b pn dbknplipp:

Ich wasche die Hande.Bu (Juunud bl dtnphpp:

Es ist sichtbar, dass bei der Eliminierung tretenden beiden Sprachen
dieselbe semantischen Effekte auf.

Der deutsche possessive Dativ ist immer bei Bedgstiquivalenz auf
denotativer Ebene in ein Genitivattribut oder Psssg@ronomen (wie auch im
Armenischen) transformierbar:

Ich wasche dem Kindie Hande.

Ich wasche die Hande des Kindes. (hat vollstandigguivalenz im
Armenischen)

Ich wasche midie Hande.

Ich wasche meine Hande. (vollstandige Aquivalenz)

Was sich bei dieser Transformation andert, isttrioh denotative Bedeutung
(d.h. es wird der gleiche Sachverhalt in der ayf?achlichen Realitat bezeichnet),
ist lediglich die konnotative Bedeutungskomponeitérd unter kommunikativ —
pragmatischen Aspekt, von der Kommunikationsabdieht die Person, der der
Korperteil gehort, in den Mittelpunkt gerickt, sordvzumeist der Dativ, wird aber
nur der Korperteil an sich betroffen, so wird zusheder Genitiv oder das
Possesivum verwendet. Da in beiden Fallen jedoah gleiche denotative
Bedeutung vorhanden ist, wird beim possessiven vDalie Person (als
Korperbesitzer) entweder im Dativ oder im Genitisgedrickt, im Unterschied zu
anderen freien Dativen, bei denen die beiden Awsdmoglichkeiten
Bedeutungrelationen signalisieren. Das es sich hmigsessiven Dativ nicht um
unterschiedliche denotative Bedeutungsrelationemddls zeigt auch die
Doppelmarkierung (Dativ und Genitiv bzw. Possessijudie im reflexiven Falle
zwar mdglich, aber semantisch redundant ist undiaht reflexiven Falle jedoch
ausgeschlossen ist:

Ich wasche mimeine Hande.

*|lch wasche mideine Hande.
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Eine Paraphrase des possessiven Dativs flr+Sulstahtgenerell nicht
maglich, ist sie in vereinzelten Fallen scheinbéglich, handelt es sich aber nicht
mehr um einen possessiven Dativ. Wenn eine solab@elBungsverschiebung
vorgenommen wird, so wird die entsprechende Forsy gdtivus commodi
auftreten, wie:

Ich habe fir den Freund die Hand verbunden.

(Ich habe dem Freund die Hand verbunden).

Wie gesagt, kennt das Armenische den possessivéiv Diaht und die
entsprechenden deutschen Formen werden hier habjtsdals Genitivattribute
realisiert. AufRerdem wenn der deutsche dativus gsssals z.B. als
Personalpronomen im Satz auftritt, so ergibt slshraamenische Entsprechung ein
attributives Possessivpronomen. Handelt es siahn bdeutschen possessiven Dativ
um ein Substantiv bzw. um einen Personennamen,gdat sich im Armenischen
daraus ein Genitivattribut. Zur Verdeutlichung sfolfjende Beispiele anzufiihren:

1. Die armenische Entsprechung "PossessivpronomnsnAéribut" zum
deutschen possessiven Dativ als Personalpronomen:

a. In Form eines Subijekts, vgl.:

..., dass ihndas Herz blutete.

..., dass sein Herz blutete. ~, np tpw uhpwnp wpunwnnd kp:

Mir schmerzt der Riicken.

Mein Riicken schmerzt. b dtiopp gunud L

Ihm wurde das Bein verletzt.

Sein Bein wurde verletzt. epw wqnpp Yhpwynpdws kp:

Man sieht hier, dass der possessive Dativ im Dhaatscdurch die
Transformation in ein Possessivpronomen, als Attrdam Subjekt wird, wie auch
im Armenischen.

b. In Form eines Objekts, vgl:

... und er hat dir den Arm gebrochen.

... und er hat deinen Arm gebrochen. i iw pn dknpl kp Ynwnpky

..., der Schweil3 brannte ihm in den Augen.

..., der Schweif3 brannte seine AugeRptnhupt wypnid kp tpw wspkpn

Die beiden Beispiele zeigen, dass der deiktschegsss/e Dativ ebenso in ein
Possessivpronomen umgeformt werden und es alsbétttzu einem Objekt
verwandeln kann.

c. In Form einer adverbialen Bestimmung, vgl.:

Eine Frau goss miZitronenwasser Uber die Hande.

Eine Frau goss Zitronenwasser Uber meine Habjdjhti dtnptphu (hd
Aknptpht) Yhunpntwenip gpkg:

..., riss_ihmdie Fléte aus dem Mund.

..., riss die Flote aus seinem Murdynljtig o1ht tpw onipptphg

8
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Hier ist eine vollstandige Aquivalenz in den beidgprachen zu entnehmen.
Was die armenische Entsprechung angeht, ist fésttars dass es sich um ein
Lokaladverbial handelt.

2. Die armenische Entsprechung als ein Genitivatiri zum deutschen
possessiven Dativ als Substantiv bzw. Personennaigien

Aram klopfte Karerauf die Schulter

Aram klopfe auf Karens Schulter Upwup utinutig Yupkuh niup:

Die Mutter wuschdem Kindie Hande.

Die Mutter wusch die Hande des Kindes. Guypp (yug btpkjuugh
Aknpbpn:

Manche Germanisten definieren auch dedgerdativund den Dativ des
Zustandstragersals besondere Formen des freien Dativs /Helbigl 19@egener,
1985/.

Der Tragerdativ driick eine Trager-Relation aus (X tragt Y oderat K an),
wie z.B.:

Ich ziehe miden Mantel an.

Ihm fiel die Miitze von Kopf.

Sie streicht sicliden Rocken glatt u.s.w.

Wie aus den Beispielen ersichtlich ist, handelt sssh hier um die
Besitzrelationen, was ins Ar-menische ausschliBRGenitivattribut Ubertragen
wird, wie:

Ich ziehemir den Mantel an- Gu hwgunid bl hd JEpuplynit:

Ich treteihm auf den Schuh- Gu tipnpnid U tpw YnohYyp:

Die nahere Untersuchung zeigt, dass der Tragerdatildeutschen sowohl
durch ein Substantiv als auch durch ein Pronomeréisentiert werden kann. Eine
Eliminierung des Tréagerdativs ist zwar ohne Gefédhdie syntaktische Ganzheit
des Satzes moglich, aber mit semantischen Effekiaterschiedlicher Art
verbunden, die im Armenischen keine besondere Reflen finden, d.h. auch sie
werden hier als Genitivattribute realisiert, wiB.zdie Séatze "Ich ziehe den Mantel
an." werden ins Armenische mit einem Satz Ubertrayanchmal kommt es vor,
dass bei Verben, denen die Trager-Relation in ithegikalischen Bedeutung
inh&rent ist, bleibt der Verwandlung des nichtaeflen Trégerdativs in ein
Genitivattribut (oder ein Possessivpronomen) dieiche Trager-Relation nicht
erhalten (Trager des betreffenden Kleidungsstiidkd gine andere Person), was
im Armenischen auch unterschiedliche Reflexionaddt, wie:

Ich ziehe ihrden Mnatel an. -Eu hwgginid ku Gpw JEpuplnii:

Ich ziehe ihreMantel an. —Gu hwglnid Ed Gpw JEpuwplni:

Eine Paraphrase des Tragerdativs ddiici{oderstat) ist nicht mdglich, aber
eine Zuriick des Tréagerdativs auf einen selbstandggdz, der im Verhaltnis zum
possessiven Dativ eine andere Pradikation enthalt:
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Ich trage (habe) den Mnatel (an).Gu fpnid Eu (nibbd) JEpupln:
Er tragt (hat) den Schuh (an). tw fpnid E(niip) hnopl:

Der Dativ_des Zustandstrdgerssteht nur bei unterschiedlichen Zustanden,

wie:

Es ist mirlield

Es ist_ der Muttemwarm.

Das ist mirungewohnlich u.s.w.

Wie bisher genannten Dative, ist auch Dativ des tahgstragers
erststelleféahig und kann sowohl durch ein Substas auch durch ein Pronomen
reprasentiert werden. Eine Eliminierung dieses \Bafist mdglich, aber mit
bestimmtem Informationsverlust. (Eine Possessinigruist bei Adjektiven
unmdglich (weil es als Subjekt steht); bei Substantist sie moglich, ergibt aber
eine andere denotative Bedeutung. Eine Doppelnrarige(entweder Dativ und
Genitiv bzw. Possessivum oder Dativ und Préaposatgmuppe mit flr/statt ist
ausgeschlossen. Eine Paraphrase des Dativs durcButistantiv ist in der Regel
sowohl in den Satztypen mit Adjektiv als auch im dgatztypen mit Substantiv
moglich /Helbig, 1992: 125-128/:

Es ist fur die Mutter warm.

Dieser Vorfall war fur ihn ein Réatsel.

Interessant, dass diese Form des freien Dativs hrisprechungen im
Armenischen haben kann, und bei der Ubertragungsndam Deutschen ins
Armenische keine Missverstandnisse entstehen, z.B.:

Es war_dem Lehreein Trost. —(liunigshti (ntunigsh hwdwp) nu uthn-
thwlp kp:

Das ist mir ungewéhnlich. 3w htd (hwdwp) wunynp k:

Das Wiedersehen war mein Vergnugen. tpyhtt hwunhynidp hud
(hwdwpn) hw&kih Ep:

Im Allgemeinenaber existiertdiese Form in der Sgaddprache nicht und bei
Ubertragungen aus dem Deutschen, muss das grarmneassibjekt oft verandert
werden, d.h. das Substantiv, das im deutschengBafzeier Dativ fungiert, kann
im Armenischen im Nominativ stehen, z.B.

Es ist mir heil3. {Gu) ongnud td: Pud hwdwp ong k:

Ihm war richtig tibel. *bw huljuytu Juwn Ep (qgnud):

Die meisten Germanisten akzeptieren fiir das Deetsaie besondere Form
des freien Dativs, die man dbativus ethicus (ethischer Dativnennt.

Diese Form kommt Uberwiegend in der gesprocheneracBe oder in
funktionalen Textsorten simulierter Mindlichkeit rvand setzt eine gewisse
"familiare" Vertrautheit der Gesprachspartner verAlfegener, 1985: 50/.

Pass mirauf die Freiheit der Kunst und auf die Menschehteauf!

Du bist mirein schéner Freund!

10
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Gib mir auf die Kinder acht!
Kaufe_mirja keinen Schmuck!

Der Dativus ethicus bezeichnet nach Wegener "em@nt vom Sachverhalt,
sondern von Aussage Uber diesen Sachverhalt Bateif /Wegener, 1985: 114/
und bringt eine affektive Einstellung bzw. "einaiigre Anteilnahme des Sprechers
oder des Partners ... an einem Sachverhalt® /Enge€96:1 238/.
Im Gegensatz zu den anderen Dativtypen, die somahinal als auch pronominal
realisiert werden konnen, erfahrt der ethische \Dati Deutschen bei seiner
formalen Realisierung einige Einschrakungen, derkoenmt Gberwiegend in der
Form der Sprecherdeixis mind der Horerdeixis divor. Als marginal und
ungebrauchlich gelten die Formen der ersten undtemw®erson Plural (uns/euch).

Im Allgemeinen unterscheidet man folgende Typenatleischen Dativs:

1. Aufforderungs-Ethicus, der (berwiegend in Imperativsatzen in
Verbindung mit der Sprecherdeixis miwrkommt:

Nun geh und sei mitei3ig!

Im Armenischen werden solche Satze als einfacheeratpsatze realisiert
und die freie Form des Dativs (mir) findet hierneiReflexion, wenn sie auch als
unsvorkommt:

Quw' b knh'p pwwubp (pwwubp tnh'p):

Komm uns gut erholt wieder zurick! Fhpunupdh'p juy hwtiquinugus:

2. Ausrufe-Ethicus,der meistens in Ausrufesatzen erscheint:

Ja, ja, du bist miein netter Kerl!

Der fahrt dir glatt an den Baum!

In diesen Fallen sieht man in den armenischen tHmprhgen gewisse
Entsprechungen der Dativformen. Also die freienii@amir und dir werden im
Armenischen als solche realisiert:

Ujn, wyn nni pbd (hiad hudwp) hwdbh nnu bu:

Ut pliq Yt niphy Swnph:

Nach Ogawa unterliegt der ethische Dativ u.a. foligen syntaktischen
Restriktionen, die ihn von den anderen Dativtypetetscheiden /Ogawa, 2003:
124/:

Er ist nicht vorfeldfallig, ist immer unbetonbararkh nicht erfragt oder als
Bezugswort einer Antezedens eines Relativpronomenh als Bezugswort einer
Apposition fungieren. Negation und Kontrast sindi lem nicht mdglich.
AuRerdem kann er im Gegensatz zu den anderen Dative pronominal realisiert
werden:

* Mir sei flei3ig in der Schule!
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* Sei mirflei3ig in der Schule!

* Sei deinem VatefteiBig in der Schule!

Ein weiteres Merkmal des Ethicus ist, dass er anithanderem Dativtypen
konkurieren kann, was auf einen Sonderstatus deschen Dativs hindeutet. In
diesem Fall ist er durch seine Unbetontbarkeisstdtennbar /Wegener, 1985: 59/:

Nun wasch midir endlich die Haare!

Beispiele dieser Art sind jedoch ziemlich ambig smedangen eine erhebliche
kognitive Verarbeitung vom Horer/Leser, der dieeitdierte Leseartmeisten nur
unter Bertcksichtigung des Kontext erschlieRen k&Bm ist es auch bei der
Ubertragung dieser Séatze ins Armenische obwohlduielieRlich eine korrekte und
nicht Kontextabhangige Reflexion moglich wird2& Jkpowwyku jyjw’ pn
dwglkpp.

Sehr selten sind auch die Séatze, wo der ethisclie Da einer Modalpartikel
vorkommen kann oder durch diese im Satz ersetatewver

Sei_mirdoch fleiBig in der Schule!

Sei docflei3ig in der Schule!

Im Armenischen koénnen solche Satze entweder mitspesthender
Modalpartikel(nt) oder ohne sie realisiert werden.

Zusammenfassend konnen wir nun feststellen, dassfrdee Dativ des
Deutschen mit seinen Abarten im Allgemeinen werligekten Entsprechungen im
Armenischen hat und das macht gewisse Schwiergkeftir die Deutsch
lernenden armenischen Studierenden. Andererseittass Armenische imstande,
mit eigenem Sprachinventar mdglichst genau die peetbende Formen des
Deutschen zu reprasentieren.
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PERSUASION STRATEGIES IN POLITICAL
DISCOURSE

Linguistic communication, characteristic of only nman beings, is easily
accomplished, but not so easily explained. Itsossriinvestigation is an exciting,
enjoyable and, at the same time, a rewarding erpeg leading to a better
understanding of ourselves as well as the world agole. The present paper focuses
on the analysis of the linguistic means of perswasised in political discourse.

Persuasion is an inevitable part of our life. Baitlaily conversation with family
members or friends, colleagues and business patner make use of strategies to
convince the others that whatever we say or implirie. Persuasion is an inherent
form of human interaction encountered everywhetatisg from domestic instances
when a person negotiates his views with the otbprfo the media propaganda, etc.
Thus, everyone is aware of the persuasion but vetyene is able to implement its
strategies. The aim of the present study is toyaeathe peculiarities of the use of the
techniques of persuasion and pinpoint the onespite to be the most effective in the
process of communication with special referengeoldical discourse.

Key words persuasion, discourse, political speech, repatitimetaphor, irony,
code-switching, communication

It has long and generally been established thatrteaning of a particular
linguistic unit is governed by rules of syntax, sewics, phonology and style, but
the choice of that particular type is strongly efésl by the pragmatic purpose of
the utterance. In other words, pragmalinguistic lyem® is considered to be
effective when applied to the study of the meanspefsuasion with special
reference to political discourse. Discourse analisa complex task carried out by
using different methods and approaches. Accordindg-ducault discourse is a
“system of thoughts composed of ideas, attituded,caurses of action, beliefs and
practices that systematically construct the subjectd the worlds of which they
speak” /Foucault, 1969: 45/. David Crystal putssitfollows “we access a text with
sundry levels in mind and attempt to organize oatemial in their terms” /Crystal,
1969: 20/.

According to van Dijk political discourse may beaglied out as a prominent
way of “doing politics” /van Dijk, 1985/. van Dijiefines persuasion as a process
in which listeners change their opinions underitiigence of some discourse /van
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Dijk, 1998: 244/. According to him persuasion isauat or process of presenting
arguments to move, motivate, or change the audideard considers rhetoric as
the art of persuasive discourse /Beard, 2000/. Blednpersuasion are various.
Language proves to be a very important persuasivedue to which politicians
tend to politicize the public by speeches or intamg with dramatic overtones and
unrealistic promises with an attempt to attractgbedo one side or another. Within
the scope of the present article we focus on theysdf those linguistic means of
persuasion which are widely used by the politieablers to achieve their goals.

To start with, let us considgerson deixisviewed as central to the study of
the political discourse. According to Levinson, smer deixis is involved in the
encoding role of participants in the speech euventhich the utterance in question
is delivered /Levinson, 1983: 62/. Talking aboutlusion Levinson distinguishes
between “we” and “they” - two plurals of which oiecalled the inclusive “we”,
which includes the speaker and the addressee. gdakar is one person asking
another about something they share or would bké#td do.

“We worship an awesome God in the blue states_andomé like federal
agents poking around in_ouribraries in the Red StattgObama, 2004,
https://wapo.st/3CxeMFo)

“We are a country awakened to danger and called temfreedom” (Bush,
2001, https://wapo.st/3CxeMFo).

The ex-president of the USA does not exclude hifrfsain the audience as
can be rightfully noticed. Instead, he equals hiinge the nation, blurring the
demarcation lines between them. In the talk givieouathe war against Iraq and
Afghanistan, the purport of the then president Ged¥. Bush was to reunite his
fellow-countryman around one main goal- justify thar and fight for a sacred
freedom /https://bit.ly/3nUvqdRY/.

As for the exclusive “we”, the speakers excludemhfrthe reference, or the
speaker includes others in the utterance, makiggap with a clear-cut identity,
making others also responsible for potential pnuisiéBramley, 2001: 76/.

“We have increased our budget at a responsible 4 pe¢tc@ush, 2001,
https://nyti.ms/3ByIZ5D).

“We” is signaling that the decision to increase thelget was made by the
Congress, and not just by the President, so bygubia third person plural form,
the President tried to distance himself from the stwowing himself as not the only
responsible body
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“We also hear doubts that democracy is a realistic Igfmat the greater
Middle East, where freedom is rare” (Bush, 2004).

In this utterance “we” can be simply replaced bguYy or “one”, which is a
vivid illustration of when an exclusive “we” becombandy.

Politicians select one deictic category rather tlaamother to indicate the
degree of their personal participation. They actined to highlight this difference
through the categorization of groups using persarisl van Dijk brings forth the
idea of “ldeological polarization” /van Dijk, 199728/ by analyzing the
implementation the pronouns such as “we” and “oas” representing the self
positively, on the other hand evaluating the salfjatively by choosing the
pronouns “them” or “their”.

Apart from this technique, politicians make usevafious other linguistic
means to appeal to the audience. Thus, one of thet miffective tools are
repetitions of words, rhymes as well as sound elgstThis strategy is used to
enhance the attention of the listener on the predemeanings and to make sure the
intended meaning will be strengthened in the mantadel as well as the memory
of the audience, which will make the persuasioneeasnd will be essentially
beneficial for recalling later on /Allen, 1998/. Beard believes, that one of the
most efficient persuasive strategies is the implaateon of the “list of three”
when prepositions, words or names are repeated times /Beard, 2000: 38/. This
device is seen as attractive by both the speakdrthe listener(s) as being
embedded in a culture, it employs a sense of baigngnd unity. In political
speeches, one can detect the repetition of cemards (nouns) and prepositions,
like in “Government OF the people, BY the people, FOR #eple” /Lincoln,
November 19, 1863, https://www.youtube.com/watc®@NEGMHVmMNc5w.

Here are some more examples where different leniuidd, namely words and
collocations are repeated to get the audience noedli

* And then we make it happen, we absolutely malapipdn:_jobs, jobs, jobs
(Trump, https://rb.gy/svgkift).

« “l don't see how you can lead this country to swetén Iraq if you say
wrong war, wrong time wrong placé (G. Bush, September 30, 2004,
https://rb.gy/53a2d0).

e “This is not the endlt is not even the beginning of the et it is,
perhaps, _the endof the beginning” (Sir Winston Churchill,
https://rb.gy/jr5ece).

e | have a dream that one ddlyis nation will rise up and live out the true
meaning of its creed: “We hold these truths to &lé-svident, that all men
are created equal.”
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| have a dream that one dawy the red hills of Georgia, the sons of former
slaves and the sons of former slave owners witldde to sit down together
at the table of brotherhood.

| have a dream that one day even the state of 84iggii, a state sweltering
with the heat of injustice, sweltering with the heboppression, will be
transformed into an oasis of freedom and justicarfM Luther King,
August 28, 1963, https://www.americanrhetoric.capméches/mlkihavea
dream.htm).

Not only repetition but also the use of synonymguige common, like:

“... | greet you in the name of peace, democracy faddom for all”

(Mandela, February 11, 1990, https://rb.gy/regxod).

And together we are building a safrong and _proudAmerica(Trump,
January 28, 2017, https://rb.gy/qrbu9y).

Certainly would never have made that horribtiisgusting absolutely
incompetendeal with Iran where they get $150 billion (Trundanuary
28, 2017, https://rb.gy/thezsa).

America has also finally turned a page on decadesndair trade deals
that sacrificed our prosperity and shipped away oampaniesour jobs

and our wealtHTrump, January 30, 2018ttps://rb.gy/sfppca).

| believe in being strongnd resoluteand determinedSenator Kerry,
September 30, 2004, https://rb.gy/joyycf).

Usually these units of speech are being stressedgh pitch, tempo and non-
verbal means like body posture, gestures, etc. thegahey help to create the
intended purport. Another form of repetition is ko as contrastive pairs or
antithesis, when contrasted pairs and repetitioongf word makes an impact on
the audience, as inOnhe small step forman one giant leap formankind
/Armstrong, 1969https://rb.gy/gbdjc8/ or Thatcher's famous inaugoraspeech
in 1979:

Where there igliscord may we bringharmony

Where there igrror, may we bringruth.

Where there igloubt may we brindaith.

Where there iglespair may we brindhope(https://rb.gy/5Smkbrx).

This continuous repetition of certain words or glesis purposed to reinforce
the message which is being said. We could almosttisat, while euphemisms
weaken and moderate the statement, parallelisntsedopposite; they intensify it.
Parallelisms are also known to be one of the mostessful clap traps-tricks,
devices, or language designed to catch applause.
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Let freedom ring fron$tone Mountain of Georgia.

Let freedom ring fromhookout Mountain of Tennessee.

Let freedom ring fronevery hill and molehill of Mississippi.
From every mountainside, let freedom ritettps://rb.gy/elzsyo).

Thus, repetitions occur everywhere, starting framunsls and finishing with
sentences. Although its aim is to draw the listehattention to the repeated unit
Kuhl and Anderson claim that “massive, continuagetition of the sort employed
in studies of semantic situation not only failfuaher refine memory, but actually
reverses and eliminates the benefits that brigbgsrof repetition impart on long-
term semantic memory” /Kuhl, Anderson, 2011: 9Alhen listening to some
repetitions, the addressee’s “attention is occadlpndrawn away from the
repeated word’s meaning” as it was initially inteddoy the addresser to wonder
about the objective behind this repetition /Kuhhd&rson, 2011: 970/.

“To be honest, | inherited a mess. It's a messhdxhe and abroad, a mess”
(Trump, 2016, https://rb.gy/pjwa4f).

Trump further explained how jobs and companiedeaeing the U.S. and the
instability of foreign countries before adding, egdor emphasis;| inherited a
mess’ This kind of speech events build a strong impacthenlistener and make
them agree with the repeated statement, even listie@er does not believe in it.

Politicians also make use afiditions, when they try to persuade the audience
by telling and adding up to the stories benefit@lthem and darkening their
enemies, telling some horror stories about them asuatibing them a negative
image.Euphemisms litotes andhyperbole are also pretty much used, being used
since the beginning of the politics and democraeffect the principle of quantity
of the discourse according to Grice’s strategiegpressing the concepts of either
“too much” or “too little”. Consequently, irrelevamadditions may also acquire
some adverse effect for the politicians using thasithey may be found racist, say
additions describing the actor of crime by pointatichis/her race, sex or minority
group /van Dijk, 1991/.

“So first of all, let me assert my firm belief tithe only thing we have to fear
is fear itself” (Roosevelt, First Inaugural Address, 1933, httgsgi/hnysgc).

Using the hyperbole that Americans’ only fear is toncept of fear, the 52
presidents of the USA made a presumption abouptiveer and strength of the
country and his fellow-countryman, which, by all ang, made a great impact on
his voters.

On the other hand, it can be mentioned that thetideletionis used quasi as
much. In this case, a politician can deliberatefyitosomething the audience is
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expecting to hear, use indirect means of addressidgmplicitness. It is estimated
that the subtlest and the most pervasive are timarsic operations that seem to
follow a principle of substitution, using and exgsig a concept different from
that, which one would expect in the present contastis the case fdrony,
metonymy andmetaphor.

In order to sound convincing, people have alwaysetd for help to figurative
means which add up to the quality and value oftéx¢, hence enhancing to its
being more persuasive. From the perspective otilegy of occurrence, one of the
most widespread tropes are metaphors. Metaphofigaiiee of speech that makes
an implicit, implied, or hidden comparison betwdet things that are unrelated,
but which have some mutual characteristics. Sinuly; a resemblance of two
contradictory or different objects is made basedaosingle or some common
characteristics /https://literarydevices.net/metafih As Charteris-Black puts it,
politicians are perceived as more persuasive “wtheir metaphors interact with
other linguistic features to legitimize policie€Hharteris-Black, 2006/.This is why,
for example, plitical discourse often includes systematic expmsslike coming
to a crossroagdmoving ahead towards a better futuogercoming obstacles on the
way, not deviating from its plangnd so forth.

e Let us continue to bring down the walls of hostiithich have divided the
world for too long, and to build in their place Hdes of understanding
(Nixon's Second Inaugural Address, 1973, httpsgirlmax7om).

* We refused to leave the problems of our commoranmgetb be solved by
the winds of chancand the_hurricanes of disastéRoosevelt, Second
Inaugural Address, 1937, https://rb.gy/oyurgg).

e But the journey of our Americmust go on (Clinton, Second Inaugural
Address, 1997, https://rb.gy/fsihlg).

George Lakoff describes metaphors being not jusjuistic phenomena.
Instead, linguistic metaphors reflect how concepésorganized in our minds. We
not only describe, but also understand one thirtgrims of another by transferring,
or “mapping” knowledge about one concept (the “sewroncept”) to another (the
“target concept”). Since a large part of languagemetaphoric, as per the
conventionality argument, it follows that our copteal knowledge is also largely
metaphoric /Lakoff, 1993/.

Mitt Romney, the Republican nominee for the presidét elections in 2012, had
this to say:

“I came into a state which was very much in a dedich’
(https://rb.gy/tqlt5r).
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“Economy is in a ditch” metaphorically portrays tth@wnward increase of the
economy of a given country, thus, bringing homedople that there is a lot
to do to adjust the situation in the State.The sRm@ney commented on the
current administration saying thusevertheless, this president did pull us out
of a deep recession (2012 Presidential debates).

“No one is talking about cutting the military, weught to grow it” (Mitt
Romney, https://rb.gy/1knth5

The most commonly used type of metaphor is the aded structural
metaphor, which is a conventional metaphor in wiodle concept is understood
and expressed in terms of another structured, lshdefined concept. The former
is called a target, while the latter source domé&or example: defendingour
arguments”is a structural metaphor widely used in politiciene the source
domain “arguments” makes it easy for a person ttetstand the use of the word
“defend” which, in its turn, is the key word ancttfinal goal of the rhetoric.

In one of his speeches in West Virginia Presidddmama said that:

“It's time to end the war on drugand start the war on addictién(2015)
(https://tinyurl.com/szckuhsx).

“War on Drugs” is an immensely popular metaphor agnthe presidents, as
the topic goes viral in the USA and is a big concerth no significant changes
made. Thus, Presidents Nix¢¥merica’s public enemy number one in the United
States is drug abusg’1971), https://rb.gy/y9y50d), who eventually whs first to
declare a war on drugs, Reagan, Bush and the otiaefsalready turned to this
question and Obama deformed it a bit indicatingt i@ struggle should be
directed to the roots and the results of the damgs$ social awareness. From the
military viewpoint there can be no war on drugsttese is no military involved,
no fighting armed sites. Metaphorically, this igqeived as efforts to restrict the
illegal trade of drugs and presupposes punishmanthibse who go against the
grain.

One of the indications of any effective politicglegch is typically a good
central metaphor. It provides a logical core arowmich an argument can cohere.
Thus, apart from being a linguistic means to maki#esary text sound more
sophisticated, metaphors also serve as tools ttecie correspondence between
different conceptual domains, so that forms of veagy from a source domain can
be used in another one /Lakoff, 2002: 51/.For thmeAcan political system,
cognitive models applied to morality on the basfstwo interpretations of
NATION AS FAMILY metaphor /Lakoff, 2002: 53/; theirdifferent
conceptualizations determine “which metaphoricaysvaf thinking and morality
have priority” in US political discourse /CienkiQ@5/. Nation as family model was

20



L6R4ULULNKME-3NRL

used by Lakoff to portray the interrelations ofexgon towards the nation and his
feelings over it. Lakoff explains that the metaptalrperception of the concept of
“nation” is seen in this way: they see their homédlas home, people as siblings
and the government is the parent, who needs tarancdate to their needs and
nurture them. Based on people’s worldviews and esldhe family model can

change, most often, in one case, “strict fatherd am the other “a nurturing

parent”. All in all, the metaphors used by the tixdi leaders targeting American
audience tend to express sense of reunion, sendeelofging. For instance,

Franklin D. Roosevelt in his first inaugural addrés 1933 said:

‘I assume unhesitatingly the leadership of this agr@army of our people
dedicated to a disciplined attacipon our common problems.”

The state at that time was undergoing Great Depresnd it was utterly
tough to try to motivate the citizens. Drawing #teention of the listeners towards
the hard work, President Roosevelt used a metaghparing the hard working,
extremely tough and resilient citizens to an army.

In political speeches there are abundant the inesawhen the number is used
instead of the event, or the place and the autbsritn country and people are
mutually interchanged. These are examples of metgnyn the aforementioned
speeches. When not used by politicians themsgles)alists tend to favour it in
articles.

It is not uncommon to read lines lik&fhe White House has denied
allegations; The Senate is discussing the bill; i@adin Laden wasn't sheltered by
us, says Pakistan; America accuses Pakistan; Welghwever forget 9/1kand
many more:

They don't want their tax money wasted, by a welégiency or by the
Pentagon (https://rb.gy/odiejf

Who first carried the banner of the Republican Ra the White House
(https://rb.qy/ct3063.

Our campaign was not hatched in the halls of Wagtoim
(https://rb.gy/maeexp

Another stylistic means maostly used in politicadatiurse is irony. It occurs
when there is a radical difference between theuaw@in given in the text and the
one which is being intended. Usually, the latteths complete opposite of the
former:
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[Politician] is a genius! He’'s managed to upsetibthe trade unions and big
businesses (Partington, 2010: 94).

Usually, the evaluation expressed is in the pasiform but the implication,
or the intended meaning, is negative because tha foaction of irony is to
criticize. Irony usually has a quite polite formdais the indicator of high intellect
and the ability to express the purport throughube of the code. Sarcasm can be
defined as a particularly straightforward kind eflbval irony, with a clear “victim”.
Thus sarcasm is usually aimed at a particular peesoparty. Others distinguish
between irony and sarcasm by pointing out thasfieaker generally sees what he
or she says as ironic (and therefore “elegant”)levthe victim sees the same
utterance as sarcasm (and therefore crude andubuRhetorical questions can
often be vehicles of sarcasm:

Does the honorable gentleman know anything at dbua farming?
(Partington, 2010: 94)

All the above mentioned means are used with a iteefpurpose to persuade
the listeners and to draw them towards the intercdedlusions.

According to Sperber & Wilson in classical rhetorioony as one of the
figures of speech, was seen as an embellishmertamto a text in order to make
it more pleasant and consequently more persuasivispérber&Wilson, 2012:
84/. From the literary standpoint, irony is defiresia literary or rhetorical device
or mode of thinking, feeling and expression /Cuddi@®99: 430/. Leech and Short
portray irony as the “secret communion” between #u¢hor and the reader /
Leech&Short, 1981: 277-278/, and as far as speebking the focus, it is defined
more precisely as a pragmatic principle which afiale speaker, through breaking
one or more of the cooperative principle maximshaampolite while seeming to
be polite /Leech, 1983: 142/.

Yesterday was Barack Obama's favourite day of dlae-kre collects our taxes
to redistribute (Trump, 2012, https://rb.gy/dpzcns)

After receiving the Nobel Prize for Peace in 2089esident Obama got
messages like this #Obama that Nobel peace prizewg deserved
(https://rb.gy/gpasug).

Well-deservechere is figuratively used for expressing oppositewbat is

being meant, i.e. the irrelevance of the presidehty did not settle conflicts with
Iran and Afghanistan, to get the prize.
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“She (Hilary) has given and deleted as you know mnast people have heard
about this. Have we ever heard about her deletmgtang? No, | don’t think
so” (https://rb.gy/lp5ndo).

Mr. Trump wrapped up the evening on an upbeat ribteant to thank the
press for all you do to support and sustain our deracy," he said in closing
(March 4, 2018).

“It's been a really calm weekt the White House,” Mr. Trump deadpanned to
journalists who had spent the past several daysitienting the chadsside
his administration (https://tinyurl.com/jvk93ta8).

Political satire is the satire that specializes in gaining enten&nt from
politics.

The nicknames of the two rivalling political pagiin the USA, Elephant and
Donkey, are resulting from political satire. “Magipolitical satire great again” is a
satirical representation of Donald Trump’s pre-Btec motto ‘Make America
great agairi (https://tinyurl.com/4uh3jvzu), (http://www.mndgicom/article/
2017/09/mccarthy-making-political-satire-great-aai

If the listener fails to feel the satire in the sple or the article, then the
mission of the speaker or writer is not completasl-t is said- you ruin the joke
trying to explain it.

Puns anecdotesand ‘dad” jokesare the most common type of humour used
by the politicians to grab attention and to creamtmore relaxed atmosphere and
win the listener’s hearts.

A joke properly made can create a positive imagegain the intended effect
on the audience. The ex-president of the UniteteStd®onald J. Trump, although
having strong and critical outlooks on life and €ams for his harsh temperament,
did not usually make jokes, but when he did, heitdidth great mastery. Here are
some notable of them:

* “I'm a New York icon. You're a New York icon. Ahd only difference is |
stil own my buildings” (joking on The New York TEs)
(https://rb.gy/Obouse).

* “So many people have been leaving the White Holtiseactually been
really exciting and invigorating 'cause you wantwnghought. So, | like
turnover. | like chaos. It really is good. Now theestion everyone keeps
asking is, 'Who is going to be the next to leave?eSMiller or Melania?”
(referencing the soured relationship between Melaand his speech
writer) (https://rb.gy/Obouse).

23



OoSur L62NhLGre AUMACUSNR3L Y NPNSNRU 2021, 2 (31)

* “But we were talking about the Dreamers and quiteéstly, Democrats
can fantasize all they want about winning in 2020those are the
dreamers” (making fun of the Democrats, callingrthereamers if they
believe they have chances in the upcoming elegtions
(https://rb.gy/Obouse).

e “l won't rule out direct talks with Kim Jong Un juist won't. As far as the
risk of dealing with a madman is concerned, thaisproblem, not mine.
It's his problem” (joking about the North Korean feme Leader)
(https://rb.gy/Obouse).

* “I'm very excited to come here and ruin your evenim person”
(https://rb.gy/dpgxc5).

What refers to the ex-president Barack Obama, heragty famous for his
jokes and anecdotes and liked to demonstrate theemever possible. During the
Gridiron dinner in 2011/03/13 he made quite memiergdkes about the Senate:

“A lot has changed in those past five years,” hédsé&Back then | was a
newcomer (2006) who couldn't get anything done hia Senate. Now I'm a
president who can’t get anything done in the Sér(atgs://rb.gy/dg17k0).

Obama made a quite nice joke on Senate and, iryatavéhe fact that it does
not actually get the things done. As it was in then of a “black” humor, the
Senate members simply laughed at the joke thensselve

About his relations with the media and the presd &m the reporter's
assumption that the relations are pretty testy,n@bgave quite a comprehensive
answer. Not only did he give an answer to the tepsrquestion but also showed
his wits with the help of a sarcastic referenca tmnservative journalist:

“Come on, | love the press. | even sat for an ingerwith Bill O'Reilly” —
the conservative Fox pundit — “right before the 8uBowl. That was a change of
pace — | don't often get a chance to be in a roaith &wn ego that’s bigger than
mine” (sarcasm) (https://rb.gy/Ivkfds).

Another technique used by Obama to cause laughtrsanultaneously to
bring in an important topic of discussion is thenmand play on words, like the

following example:

“We got rid of one rule from 40 years ago that abbhlave forced some dairy
farmers to spend $10,000 a year proving that theylct contain a spill, because
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milk was somehow classified as an oil. With a like that, | guess it was worth
crying over spilt milk— 2012 (idiom-play on words) (https://rb.gy/6xgkg4)

Of particular interest are the cases afde-switching as an effective
persuasive tool. Code-switching is a conversatistrategy usecdtestablish, cross
or destroy group boundaries; treate, to evoke as well as change interpersonal
relations with their rights and obligation /Wardaud.986: 100/. It can also be
defined as the use of more than one language tyaoestyle by a speaker within
an utterance or discourse, or between differeptlmtutors or situations /Romaine,
1992: 110/. The switching can happen in three wiffe levels, namelynter-
sentential (switching codes at sentence boundari@gya-sentential (switching
codes in the middle of a sentence) amtra-sententiabr tag-switching(insertion
of a tag in one code while talking another one).

It is important to note that the political risks obde-switching are high,
particularly the use of ethnic-based dialects. Caaliching in politics is not an
age-long phenomenon. The recorded ones start ibnetieth century and have
gained in the popularity ever since. Apart from fusitive examples, which are
plenty, the ones that are better remembered armifigses, mispronunciations as
well as false friends found in the target language.

President Kennedy, in one of his most famous andhgtspeeches, told West
Berliners in 1963 that, “Ich bin ein Berliner.”

He meant to say, “I am a Berliner.” Little did hadw that a Berliner is a
famous pastry in Berlin and he eventually saidti a jelly doughnut.”

Most often, the politicians accommodate their shetrcthe state they are
having their political campaigns. Code-switchinghis sense is the substituting of
the State variant of the language with its locairderpatrt.

Hilary Clinton, during her three-decade-long pohti career has made use of
this technique quite a lot. During the last presi@g elections, polling the
Alabama crowd, she asks whether anyone Haalayer” interest rate [higher].

Describing a college student's debt, after askingnybody had a higher
education debt, she exclaims in a Southern mammeloQiging the vowels)Mah
gosh” [O my Gosh].

To sum up, plitical speeches are full of persuasive means d@nataimed at
convincing the audience. The most effective meangpensuasion proveotbe
repetitions, as psychologically humans have a tenyd& believe those statements
that are being repeated more than twice. Figurapeech is prevailing in the
political discourse, making persuasion a sepamignee with its rules, which the
speaker needs to follow in order to manage to &eh&iccess. Humor, sarcasm
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and irony make a positive impact on the listendmslping the politician to
discharge the atmosphere, as well prove his/haslliggnce and belittle the
opposite part. Puns, anecdotes, and “dad” jokestt@emost common type of
humour used by the politicians to grab attentiod &m create a more relaxed
atmosphere and win the listener’'s hearts. Codezhimig is relatively recent
technique implemented by the politicians to gaitesdut has already proved to be
effective.
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PRESUPPOSITIONAL AND LOGICAL ARCHITECTURE
OF THE TEXT

The paper is an attempt to shed light on one ofbet interesting issues on the
crossroads of pragmatics and text linguistics —spppositional and logical structure
of the text. The relevance of this study is deteedhiby the fact that it unveils text
architecture from a new angle — its micro-/macrguppositional content. The
research outcomes allow of the following staterreiiite semantic structure of the text
largely owes to and depends on the macro-/micreygpositions of the text
underlying it. The paper also clarifies the diffeces between the notions of micro-text
and macro-text on the one hand and micro-presugipasand macro-presupposition
on the other as these phenomena play a crucial iolgext composition and
progression.

Key words presupposition, text, structure, micro-/macrotexicro-/macro-
presupposition, text perception, understanding iatekpretation, presupposition base

The presuppositional structure of the text is titerisional of the elements of
the text which relies on the quantity of the therokthe text, its semantic nuclei. |
label them micro-presuppositions of the text. lis tiespect it is pivotal to note the
difference between micro-presuppositions and mpoesuppositions of the text.
The first ones represent a single unit of informatinainly incorporated within one
logic and actualized via one sentence/ utterante Jecond ones set up and
develop after two and more micro-presuppositionmeaogether within one
logically connected stream of thought.

The text is a system of complex meaningful unita Hre united in a semantic
structure by a single concept. The macro-struadfithe text is shaped by denser
and more complex information blocs — micro-presitimns. The semantic
mapping of micro-presuppositions is actualized padication, thus contributing
to text cohesion and global coherence.

From the recipient’'s perspective the text is a mptdé outcome of the
recipient’s subjective activity and knowledge scopee semantic structure of the
text is reduced to the hierarchy of his/ her pressjfiion base. In this respect van
Dijk puts it “Macrostructures have a cognitive matuMacrostructures have a
subjective nature since different language useng find different information in
the text more important" /van Dijk, 1988: 33/. Bk, upon comprehension a
reader performs an act of interpretation of theesees, constructs a set of macro-
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structures, which transform the highly complex infation to a manageable size,
which works as the formula on which comprehensierbased /van Dijk and
Kintsch, 1983/.

The semantic wholeness of the text is actually ohédts most important
characteristics, yet it is subjective. The semantimleness of the text has both
micro- and macro-structure, the latter can be Ereed as a hierarchy of semantic
blocs of various values — predications. In thistipalar case predication is the
realization in the text of the semantic links whiahe indispensable for the
actualization of the main semantic motive of thessage Apremckas, 1989: 164/.

It should be mentioned that the same idea has faliffefent interpretations by

different scholars, in some cases quite categoticalgh. Namely, Kulikov states

that the most important feature of the text thattidguishes it from all other

linguistic formations is the semantic super-streetof the text. (I claim it to be the

macro-presupposition of the text as it is the fattat functions as a nucleus for all
minor predications, smaller information blocks, mipresuppositions.) Hence, the
minimal unit of the text is the minimal unit of tlygdven semantic super-structure
/Kynukos, 1983: 6/.

The central thesisof this article is the claim that the marco-prgsagition of
the text is composed of smaller chunks of infororvativhich are the micro-
presuppositions of the utterances of the given, téwis creating an immediate
connection between the presuppositional structfiteeotext and its logical one. In
the article | clearly single out that the lineangmsition of the utterances, i.e. their
logical sequence is preconditioned by the micraipppositions of the utterances
and ultimately the macro-presupposition of the.text

There is an abundance of works on the hierarchigeo€lements of the text on
the one hand and the delimitation of the macro-téitt a complex inner structure
on the other.

A micro-text contains only a micro-presuppositidghat's to say only one
single concept unfolds in it. In this respect Zlingtates that “In any text, if it is
relatively accomplished and consistent, there iy one thought, one thesis, one
statement uttered”Munkun, 1956: 250/. | find this approach most approprfate
defining the micro-text. Further Gak puts it thiaé tsemantic organization of the
text in its denotative perspective is its significa (nomination) which signals the
connection between the linguistic unit and its a&fitnguistic designatum,
signification I'ak, 1974: 6/, that's to say predication. The micretthas been
labelled in a number of ways. For example, Blokbsuthe terndictemeto signify
the minimal text segment that is formed by sentereal has its own thenlenbx,
1987: 17/.

Interestingly, this view is quite close the onebelated by Chafe — the main
unit of oral discourse is intonation unit (IU) whican be compared with one
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predication. 1U is the reflection of the focus @insciousness, the focus constantly
(not evenly) moving from one fragment of realityaonother. Each IU can contain
no more than one element of information, one newaidnamely, one
presupposition) which stands for a certain referenevents, states or their
participants. Following Chafe’s ideology, there t&® main phenomena, better to
say, two constituents — IU and discourse. Notabétween these two the scholar
differentiates a third intermediate unit as wethe sentence which Chafe identifies
with the super-focus of consciousness /Chafe, 1994/

It is pivotal to draw some parallels between thaception outlined in this
article and that of Chafe, the most important bemy following — one minimal
unit of the plane of expression (in this case mtexd) contains only one unit of
the plane of content (in the given case, microygopssition). The combination of
the minimal units of both planes generates highwre complex units — macro-
ones (in my terminology) or super- (in Chafe’'s temtogy) which is not the
simple sum of the lower linguistic units. And filyalaccording to Chafe, all units
are summarized in discourse, in a certain linguigiructure which in my
conception is nothing else but the text itself.iBes, | think that each minimal unit
(micro-text) contains only one predication whiclm dse supposedly understood as
the correlation of the presupposition of the tekhveome extra-linguistic reality
which comes forth when the idea, theme or, in nignieology, presupposition is
verbalized.

The logical structure of the textis the sequence and structure of representing
the semantic elements in the process of the dew&lopof the text.

Now let's consider theommunicative and structural wholenesf the text.
The communicative wholeness of the text is predarddd by the communicative
intention of the speaker of the text. In this respke text is a speech segment with
a certain illocution and a system of ways of variag) it. In other words, the text,
as the main unit of communication must exert aageréffect on the interlocutors.
Nevertheless, the exerted effect may be differemditioned by the author’s
communicative intention and the concept of the.texicase of communicative
effect the author wants to inform or get information. @iosly, the
communication takes place for transfer/ acquisitiexchange of information. In
other words, the aim of the communication is tol daith mental-verbal or
physical reaction on the part of the interlocutior.the case of aesthetic effect
(which is especially topical in terms of fictioet aim of communication is to
exercise influence on the recipient and call foris/ her mental-emotional
reaction. Actually, such delimitation can hardlyeexcome up in a clear, sterile
way. Such an isolation of the categories is donimignfor the purpose of analysis
which in the scope of this research is quite tiseca
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It is noteworthy to say that nowadays dteuctural wholenessof the text
Is perhaps its most profoundly studied aspéeip?, 1978; bennepr, 1978;
Givon, 1979; van Dijk, 1988; Crompton, 2002; Takoxa, 2009; Cornish,
2010, etc./, which is conditioned by the fact tlitathas its proper formal-
signemic expression through language means thatbeamnventorized and
categorized.

Now let's consider théext-forming categories, componentandelements
Proceeding from the above-mentioned, the studyhefpresuppositional and
communicative wholeness of the text actually deals with the -fextning
categories, namely, the concept of the text, itsspppositional and logical
structure, communicative and aesthetic impact. @e evel of structural
wholeness, the text-forming categories (namely &tnt, lexical and
phonological) correlate with the text-forming compats that are represented by
diverse language means which in their turn have tteerelates by way of text-
forming elements. The text-forming components ateaized in these elements
in the process of creating of a certain text. FHestance, the phonological
categories can be represented by such componenistasation, pausation,
syntagmatic segmentation, timbre, tempo, voice ityalegister, etc. As such
text-forming elements are the only means of actirali the above-mentioned
components. Likewise, the same process of deliortatof text-forming
components and elements can be spotted on lexidadyntactic levels.

As is known, there are two main features of the tiext manifest its structural
and semantic ties — cohesion and coherence. Caeererfils the following
functions 1) secures the semantic connection betvdééerent parts of the text
necessary for the detection of the theme of the(te&cro-presupposition, micro-
presupposition), 2) prepares the recipient for ddequate comprehension of the
text, 3) secures the integrity of “text memory” Wy of retrieving the previous
parts of the text via repeating them.

In the present paper | do not pose on cohesiorcanerence as central textual
categories but rather put forward a new cognitippraach to the notion of text
generation and perception.

There is a great difference, distinct connectionsl @ertain dependence
between the text-forming categories if observedftbe addresser’s or perceiver’s
view, better to say, at the moment of its productio perception.

The starting point for any text production is thencept/ the macro-
presupposition that actually preconditions the seimatructure of the text and the
latter in its turn preconditions its logical strud. Besides, the macro-
presupposition reflects the author's intentions asdin fact the indirect
embodiment (through intentions) of the motive abdarction of a certain text. As
such the macro-presupposition of the text specifiesommunicative orientation
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which is central in any text production. Obvioustiie choice of the language
means of a text is preconditioned by its logicalaure and communicative
orientation. These two vital text-generating congras are a priori conditioned by
the macro-presupposition of the text.

It is noteworthy that at text production level thethor goes from the deep
structure of the text, namely its macro-presuppmosito the surface structure,
that’s to say its verbal “tissue”. Though, obvigusit text perception the recipient
goes in the reverse direction — from the verbalybedied text to its macro-
presupposition.

The discussed two levels of processing of verbalmanication are: at first,
we decode the perceived linguistic units on théaser(grammatical) level, further
we observe the decoding of deep structures, that'say their presuppositional
content that lies beyond the perceived messags. prbcess also brings into play
cognitive structures — both linguistic and phenoohegical.

Therefore, in an adequate perception of the testr(fits verbally embodied
plane of expression to its deep level plane of@uint macro-presupposition) there
is a crucial aspect — consituation — that embreglations of both surface and deep
levels. For the recipient to be able to perceiwe téxt, he/ she must be able to
understand both the signemic order of meaningsrelade the text to reality, his/
her knowledge and perceptions of reality, that'sag his/ her presupposition base.

Interestingly, on the one hand, text perceptiorthis restoration of the
extralinguistic information, reality, the structuséthe communication via the text
itself, on the other hand it is impossible to ske meaning in the text itself.
Instead, they can bhbuilt, set up, created.To perceive the meaning does not
simply imply to understand it — it rather suppog®$ng, assigningmeaning to it.

Thus, text perception is a psychological procebg. dssence of this lies in the
idea that the recipient actually creates an imdgbeocontent of the text which is
always dynamic. By saying dynamic | mean it is blage the presupposition base
of the recipient. In this respect each recipiersaigl to create their own image, idea
of the text. That's why no single text is decodéehntically by at least two people.
In other words, it does not exist as such, it ia fpermanent process of creating its
identity. In fact, the real issue of text perceptis not the text itself as a linguistic
entity but its content in the broadest sense. Ngntake content that will later
circulate in larger dimensions, i.e. convert inteuppositional base for decoding
other texts.

Analyzing the process of text perception (undeditay) interpretation), many
scholars note the importance of the recipient'orpexperience. Hence, text
perception and understanding take place when twopooents come together,
namely 1) semantic organization and structure eftéixt, and 2) what is contained
in the recipient’s cognition and memory, and emésahis/her level of linguistic
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competence and stock of knowledge on the givenctdpitesa, 1982: 67;
Ky6psikoBa, 1987;Hukudopos, 1982/. Nevertheless, to understand and perceive a
text, the recipient's individual cognitive framewas not enough. There is another
aspect which is more important than any other faottext perception — that is the
general background knowledge of the participantthefcommunication relevant
for the present act of communication — presuppmmsitiase. And though many
scholars speak about it indirectly emphasizingrétegpient’s language competence
only, yet the existence of presupposition basessimed which actually allows of
the existence of social knowledge.

Obviously, text perception is not so much the cahpnsion of its meaning
but rather decodification of the recipient's intentand motive of the received
message.

As for the adequacy of text perception and compreioa, | mean a certain
correspondence between the interpretations ofetktegiven by the author and the
recipient. It means that the presupposition basehefauthor and that of the
recipient must coincide. And though | accept thabd is poly-presuppositional, as
Zvegintsev terms it, nevertheless, there is a icepiesuppositional invariant that
maximally fully and precisely corresponds to theteot of the text. The given
invariant is preconditioned by the wholeness ofkhewledge and views proper to
an average speaker of the given language and megaistic system on the one
hand and a certain sign system that serve fordpeession of the given knowledge
and views on the other hand. In other words, tlesypposition base preconditions
the “presuppositional invariant” which allows ofetlperception of the preceding
text as well as the existence of the potentialriawé of perception of any text as
the presupposition base specifies a certain sysfeindices into which all new
texts are fit and through which they are perceed evaluated.

So, a text is a discourse unit which manifestsuisiic and extra-linguistic
phenomena which in their turn display the lingaistonsciousness and linguistic
identity of the interlocutors.

Before passing on to the gist of this section, ulddike to pose on some
essential textual terms and notions that | willrapewith here.

The first is thesituation which is a fragment of objectively existing reglit
made up of both extralinguistic and linguistic pber@na. The situation, provoking
a certain mental reaction, forces to some actiomerbal or non-verbal. The
reaction “shapes” into motive which in its turn can embody into tih@ention of
the verbal outcome/ reaction to the external s@mid- situation. To me the verbal
reaction to the situation, the output of some Vieniental activity is actually the
text itself.

Nevertheless, it should be mentioned that the atfiorebetween the text and
motive is not so straightforward. The motive asgtimulus for speech production
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(text) is embodied into the concept of the generédgt. The concept of the text is
the mental clot, the maximally unfolded deep stitgtits macro-presupposition,
which is unfolded in the very process of text getien. The concept or
presupposition is the immediate starting pointtéxt generation and in some way
is correlated with the inner dynamic scheme ofutierance or with the inherent
meaning of the utterance which is actually the emseéd inherent equivalent of the
outer (generated) text. In contrast to the outeesp it lacks grammatical shape, a
certain semantic order and sound form. Obviouglys ithe presupposition that
embodies the inner programming of the future utteea namely the unconscious
structure of some scheme on the basis of whichenutterance is generated. The
macro-presupposition of the text is something thatot lexically, grammatically
and phonetically shaped yet. Interestingly, it depe non-linearly, namely at text
generation a scanning of the developing semantictsire takes place which can
be simpler or more complicated, can develop in onanany directions, can
actualize in micro- or macro-text via verbalizatiah the micro- or macro-
presupposition.

As has been mentioned earlier th@cro-presupposition is a minimal,
indivisible semantic nucleus, atomic theme. Theacro-presupposition is
respectively a combination of micro-presuppositioifie outcome of such a
combination is a phenomenon of a different rangeis-also a semantic nucleus
but it has a more complex structure.

There is only one micro-presupposition in one attpcedication, one
correspondence of the presupposition of the téxtidea actualized via a speech
act with the extra-linguistic reality which takedage in the process of
verbalization of the idea. Macro-text is a combimatof several predications
respectively.

It is noteworthy that text analysis proceeds inftiilowing order — from the
form (of text-forming categories) to content (mapresupposition). In other
words, we proceed from the comprehension of words their meanings to the
motive of the utterance.

To make it clear, let's consider a maximally simfg&t — a micro-text as a
logical unity.

Situation 1: A and B are going camping and are half way th&pproaching
the filling station, B tells A: (text 1) There is lang way ahead. Take this
(stretching out some money) and fill up the car.

(text 2) There is a long way ahead, take this f&treg out some money) and
fill up the car.

Situation 1 has provoked B'’s verbal reaction, ngnexts 1 or 2 which by the
way can go even without verbal reaction, as formga, if B drives into the filling
station, stretches out the money and points afiltke Texts 1 and 2 are micro-
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texts as they have all the 3 differential featuorea text — thematic, communicative
and structural. These three features are actualizext-forming categories:

1. at the level of thematic unity (the text-formingtegories are: macro-
presupposition, presuppositional structure andchdgstructure of the text) — the
parts of the text can easily change places thats wexts 1 and 2 are synonymic
the only difference being in the actual divisiortloé sentence,

2. at the level of communicative unity (the text-fongicategory in this case
is the communicative impact) — motive, illocutiopdorce,

3. at the level of structural unity (the text-formicgtegories are syntactic,
lexical and phonological categories) — texts 1 @ndre represented by one
utterance; though the parts of it are connectedidetically the cause-and-effect
relations are easily detected and reconstructed the context, the texts are two-
syntagm but they compose one single utterance, rneide the single
communicative intention and thematic wholenes$eftéxt are lost.

Let’'s observe a more complex text.

Situation 2; A and B are going camping and are half way th&pgroaching
the filling station, B tells A: (text 3) There islang way ahead. (text 4) Take this
(stretching out some money) and fill up the car.

Situation 2 called B’s verbal reaction (texts 3 @dvhich can equally have
no reaction at all (only text 4 is meant here).t§ékand 4 are independent macro-
texts. Their fundamental difference from the teixeand 2 is in the following:

1. at the level of thematic unity (the text-formingtegories are: macro-
presupposition, presuppositional structure ancckdgstructure of the text) — texts 3
and 4 cannot change places as such a change wij bbout the complete
destruction of logic and distortion of meaning,

2. at the level of communicative unity (the text-fongicategory in this case
is the communicative impact) — text 3 is a statdnoéra fact while text 4 is the
motive. Hence, the communicative value, illocutignéorce of the texts 3 and 4
are basically different,

3. at the level of structural unity (the text-formicgtegories are syntactic,
lexical and phonological categories) — texts 3 4rade articulated as independent
utterances, the pause between them being muchrl@mge stronger than in the
case of texts 1 and 2.

Overall, differences between texts 1 ad 2 on tleeland and texts 3 and 4 on
the other are accounted for by the two “upper”-fexining categories (thematic
and communicative unities) and phonological categor

At the same time being micro-texts texts 3 and rhpase a text of a more
complex structure — macro-text. The reasons fon susupposition are as follows:

1. one single situation that calls forth a multitudengcro-texts that later
come together into one macro-text, that's to sag, and the same situation caused
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a more complex reaction — the macro-text is deesloga scanning-development
of two micro-themes,

2. a certain logical order of development of microtéex one serves as a
logical motive for the other,

3. the cause-and-effect relations existing betweenst®& and 4 can be
exposed at the lexical-syntactic level via convesti

Summing up, the analysis carried out in the artisheds light on the
presuppositional and logical structure of the téds. is clearly exposed in the
article, the text is shaped and its utteranceslagieally ordered on the surface
level only due to the macro-presupposition of te.tThe macro-presupposition
of the text is the basic “driver and regulator” foe further generation of the text
and its respective semantic and logical structli® macro-presupposition in its
turn embraces a wide range of cognitive, socialgdistic and extra-linguistic
knowledge — presupposition base — which allowsnaf tundamental processes —
text generation and its adequate perception.
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<. NYUUU3UL - Stpuipph Juupubtupuwnpniypuyhti b pppuwdwpwiiwu-
qwt yunmgywdpp. - <nnjwdnd wpdwndynid b gnpdwpwuntpjwu U inbipu-
nh |Ggupwunigjwt hwwndwu nhpnypend gunuynn hGwnwppphp dh pGdw.
nbpunh Ywupubupwnpnipwiht b wpwdwpwuwlwu Junnigwdpp: Cun
nwunwiuwuhpniejwlu wpryniupubph' wbpunh Ywufubupwnpnipwiht Yunnig-
wépp dtdwwbiu wwjdwuwynpywsd £ npw hhdpnid puywé dhypn/ dwypnpb-
dwjhg Ywd dhypn/ dwypnywufubupwnpnyrehg: <nnwdnid twl hunwy nw-
pwugwwnynid Gu dh Ynndhg dhypn/dwypnuntipunn, huy djnw Ynndhg dhy-
pn/dwypnywulubupwnpnye hwulwgniejniutbpp, pwuh np wju Gplnypubpu
wnwugpwjht nbpwlywwwpnd niubu nbupwnh duwynpdwtu b Swywdwu
dbg: Nwnwiuwuhpnigjwt wnwugpnid tu bwl nbpuwnh puywdwu, hwuywg-
dwtu b Jveyudwu dbjuwuhquubpp hwnnpnwygynnubiph Ywufubupwnpniew-
Jhu hGuph nGuwuyyniuhg:

Pwtiwh pwnbip. ywufubupwnpnyp, wbkpuwn, Yunnigjwdp, dhypn-/dwy-

pnuntipuwn, dhypn-/ dwypnywufubupwnnpnye, wbpunh puywind, hwulwgnid
L dayunud, wufubupwnpnipwihu htup

39



OoSur L62NhLGre AUMACUSNR3L Y NPNSNRU 2021, 2 (31)

I'. TOBMACSH — Ilpecynno3uyuonnoe u 102udecKkoe Cmpoenue mekcma. —
B cratee paccmarpuBaeTcs OJHA U3 CaMBIX AaKTyaJbHBIX MHPOOJEM Ha CTBIKE
IIParMaTHKY U JIMHIBUCTUKU TEKCTA. NPECYIIO3ULMOHHAS U JIOTUYECKAs CTPYKTYphI
TekcTa. CorynacHo pe3ynabTaTaM HUCCIENOBAHUS, IPECYNIO3UIUOHHAS CTPYKTypa
TEKCTa 3aBHCHUT OT €ro0 MUKPO-/MaKpoIpecynno3uuuii. B craTbe Takke HaeTcst yeTkoe
pasrpaHHYeHUe MEXAY MOHATHUSIMH MHUKPO-/MaKpOTEKCT, C OJJHOH CTOPOHBI, U TAKUMH
TEKCTOOOPA3yIOUMMH  MOHATHAMHM, Kak MHKpO-/MakpoTeMa H  MHKPO-/MaKpo-
NPECYNNO3ulys, ¢ ApYroil. JleranbHO paccMaTpUBAIOTCS MEXAHU3MBI BOCIIPHATHS,
NOHMMaHUS ¥ MHTEPIPETallid TeKCTa C MO3MIMH HPEeCyIO3UIHOHHON 0a3bl
KOMMYHUKAaHTOB.

Knioueevle cnoea:. TPECyNIoO3ulMs, TEKCT, CTPYKTYpa, MHUKPO-/MaKPOTEKCT,
MHKpPO-/MaKpONPECYNIO3ULHs, BOCIPHUATHE, MOHUMaHHEe W WHTEpPIpETalus TEeKCTa,
NPECYNIIO3UIMOHHAs 6a3a

Lbpywywgyb £ 03.09.2021

Gpwotuwynpyti| £ PML [Gqwpwunipjuu b hwnnpnwlygdwu
wnbunijwu wdphnup Ynndhg

Cunniuyby b nmywgpnipjwu’ 10.11.2021
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ON THE RELATIONAL NATURE
OF UNDERSTANDING

Based on the assumption thatderstanding is a goal-directed abstract movement
the paper argues thalhe process of understanding shares some deidii@acteristics:
it is relative to a reference point, the so-callel@ictic centre. We claim that
understanding is projected at and determined byintersection of the spatiotemporal,
social and axiological dimensions which have asrtheference points the truth, the
participants of the communication process, as welithe generally accepted norms
and standards.

Key words: understanding, movement, deixis, deictic referencegnitive
metaphor, metaphorical creativity, meta-metaphacia distance, attitude, emotion
and evaluation, norm

The study of understanding has recently becomestibgect of research for
many disciplines, such as philosophy, epistemolggy,chology, neurology and
linguistics. Researching understanding in the lightcognitive linguistics may
shed some light on the problem since the obsenatitade and conclusions drawn
may provide insights into the structure of the hamand as well as illustrate the
ways human cognition undergoes embodiment. Theogibpn thatcognition is
embodiedpresents one of the most tenable hypotheses irtdfsitive science
nowadays and offers new perspectives on conceptugliknowledge through
mind-body relations.

This research is an attempt to show the pecudiardf metaphorical mapping
from the source domain of physical spatial orieatabnto the target domain of
understanding. The paper aims to reveal the metmghmature of the process of
understanding and detect the key cognitive modalsmderstanding on the basis of
the following English verbs: vision verl{see, view, read, envision, make out,
discern) tactile verbscomprehend, apprehend, grasp, seize, catch, &dezpt,
assume, presume, perceiva)ovement verbgempathizefathom, bottom, reach,
penetrate, digdraw, get, follow).

The present study views understanding from thepeets/e of the creative
power of metaphor: it implies that linguistic repeatation of the process of
understanding is regarded in terms of metaphogcadtivity. The research is
methodologically backed up by componential and extnial analyses based on an
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extensive use of relevant explanatotyctionaries and numerous contextual
examples driven from the British National CorpusN@® and the Corpus of
Contemporary American English (COCA).

In our earlier works understanding is metaphorjcdiéfined as an abstract
mental movement in the virtual space: the compor@ntmovement which
indicates concrete spatial relations makes up thre content of the semantic
structure of verbs of understanding. Understandasg well as the level of
understanding are measured by the trajectory bettreepoint of origin (the place
where movement originates from) and the final p@iné goal of the movement),
that is, by the proximity to the TRUTH as the findgstination of the mental
movement, the latter being the deictic centre ef wWihole metaphorical process.
The closer the agent is to the TRUTH, the deep#radevel of understanding, in
the sense that we gain a more complete and fuknstehding of the phenomenon,
event, idea, etcbpquljjut, Unjuhujwi, 2016/.

In our studymovement is reconsidered and viewed in its widesses, from a
broader perspective, presupposing any kind diahge of statewhich may
indicate any kind of move, including understandii@. put it in metaphorical
terms any “change of state” is considered as a kinchovement, accordingly
understanding is regarded as a kind of move irstage of mind /see Yerznkyan,
2018: 16/. Since movement, space, place and rngjativake up the core of the
semantic structure of the verbs of understandhig,enables us taew this mental
process from the perspective of deixis. Thus, oarkimg hypothesis could be
formulated as followsunderstanding is deictias the pragmasemantic category of
deixis mostly relies on the central concept of trelky. We think that such an
approach can gain ground in this research as miges to better capture how
understanding as the mental process by which krmigelds acquired through
perception and reasoning is unfolding.

As mentioned above, fair and proper understandinglies a movement
towards the truth serving as a deictic centre. ldemmst of the dictionaries define
understanding agetting closer to the truthThe same observation is made in
regard to the contextual uses of the verbs undelystConsider some contexts to
illustrate this pointpenetrate to the truth, reach out towards truthy @r truth,
see the truth, perceive the truth, digest the trgtt to the truth, get at the truth,
get the truth, get closer to the truth, get as nir truth as possibI8BNC/. The
contextual uses come to support the claim thattthdh is the final goal of
understanding; understanding can be defined as amenbvement aimed at
uncovering, revealing the truth in the spatioterapdimension.

The study of the empirical data shows that diffeneerbs of understanding
actualize various degrees of understanding and reiogty vary in their
pragmasemantic potential. Consider the werempathize.
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Empathy is a rather complex notion and the lengitsalefinition reflects the
sophisticated nature of this procetige action of understanding, being aware of,
being sensitive to, and vicariously experiencing thieelings, thoughts and
experienceof another of either the past or present without having thelihgs,
thoughts, and experience fully communicated in bjeatively explicit manner.
The verbto empathizalenoting the notion of empathy is definedeagage in or
feel empathy; understand and share tteelings of another feel or experience
empathy; understanikdow someone feelgecause you can imagine what it is like to
be them; have the sanfieelings as another persorbe able to understandow
someone else feelbave thefeeling or understanding ofvhat another person is
thinking or feeling, undergo orfeel empathy with another or othersinderstand
or relate to someone else’s emotional experielCEALD, ODE, AHDEL, MED,
MWCD, CACD, WNWCD/ These definitions imply that the abstract domdin o
empathizing undergoes a kind of embodiment by me#arsstrong appeal to the
emotions and feelings of the other person. Con&xéualysis shows that the
embodiment is further strengthened when the alisttamain of empathizing
derives from the physical concrete abilities ofioss and tactile perception:
empathizing iseeing through our eyes, feeling with our fingert(POCA/.

In this regard empathy entails the deepest formunfian understanding: our
statistical analysis shows that understanding &8 @f realization probability
when expressed by the vexd empathizeln order to determine the trajectory and
the “limits” of the abstract mental movement weled into the verb’s colloc-
ability with various adverbsempathizecompletely, deeply, fully, totally, truly,
emotionally, strongly, genuinely, really, definitel too much, more, better
/COCA/. The further analysis of the verb shows thate frequently it collocates
with nouns denoting (a) human beings, (b) feeliagd emotions, indicating that
this specific type of understanding is directedamig the interlocutor, that is to say,
understanding is “approaching” the feelings andtemse of the object of empathy.

Contextual markers introduced above imply that ustdaeding is correlated
with two reference points: the truth, on the onachand the interlocutor, on the
other. Thus two cognitive metaphors UNDERSTANDIN& MOVEMENT TO-
WARDS THE TRUTH and UNDERSTANDING IS MOVEMENT TOWABRS
THE INTERLOCUTOR are being disclosed. It becomeasdent that understanding
and accordingly the close—distant dichotomy ardiesqed differently in the given
metaphors claiming that the truth and the intetioclare placed in different
dimensions. That is why we can assert that the ah@nbcess under discussion is
directly related to the (1) spatiotemporal ands@ial dimensions

We will proceed with the discussion of understagdiom the interlocutor’s
angle, namely from the perspective of social refegi As known, one of the main
functions of language is that of communication, #mel overall objective of any
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type of communication is understanding. Understagas a dialogical process, it
is directed to at least one interlocutor and ingslvboth parties of the
communication, with at least two interacting ageftsput it into M. M. Bakhtin’s
words, “...understanding presupposes two individagisciencescp3nanue), two
subjects; understanding is always dialogicBlixfrun, 1995: 78/.

The analysis of the language material shows thdenstanding is a social
phenomenon of human-centred and human-orientedenata the examples below
suggest understanding is an interaction betweee's own selfand others:
empathize with others, empathizeth what ‘the othef felt, empathizewith the
other side empathizewith outsider groups,understandother people’s actions in
terms of ouown movements and goalde-empathizevith themYCOCA/.

The claim that understanding is dialogic assumexd tie deal with the
dichotomy of one’s own self and others revealing EGO-ALTER correlation
which in its turn entails close—distant interactaomd presumes thanderstanding
indicates close location to one’s own self, wimntg understandingmplies distant
location from one’s own self.

The interaction between one’s own self and othadted place through mental
movement implying conceptual metaphoric mappingnfrthe concrete source
domain of physical motion onto the abstract tadgehain of empathizing.

To take a broader view on this argument let us tormuthentic language
material:

Empathy means both understanding others on their own texnadbringing
them within the orbit of one’s own experiedlCOCA/.

... Biden tried teempathizewith struggling parents, and he probabiyent a
little too far /COCA/.

the best leaders know how tempathize and make themselves
approachableo those who need attentiGt@OCA/.

Trueempathyrequires that yostep outsidesour own emotions to view things
entirely from the perspective of the other per&o@CA/.

Empathyis the ability tostep outsideof your own bubble and into the bubbles
of other peopléCOCA/.

If youempathizewith someone, you can bearm’s length/COCA/.

As these excerpts suggest, empathy is bringing selees together. It is
making the two selves “approachable” through a kihdhetaphorical movement,
even if the selves “are situated on different atbifs a result, they share the orbit,
approach each other and “happen to meet” in the daocation. The conception of
understanding in terms of a dialogue indicateseqdéfinite deictic relations. To
continue this point of argument, the cledistant dichotomy covers such concepts
asmovement, space, plaaedrelativity which make the basis of deictic perception
of the process of understanding.
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When account is taken of the social dimension tékational value of
understanding acquires a greater importance inctmgext of the attitudinal
approach. This socio-relational component consstuine of the principal axes of
understanding: it is determined by the attitudetlod speaker (the agent of
understanding) towards the interlocutor or the asitsn in question. Being
attitudinal by definition understanding is regardexs the metaphorical
location/position of the agent in the social dimiens We refer to such kind of
metaphorical creativity asneta-metaphorsince understanding here undergoes
double metaphorization

Thus, understanding is not only shaped by the alirtlistance the agent of
understanding covers in the abstract spatiotempesdity, it is also framed by the
social distance, that is, by the attitude, implyihg relations between interlocutors.
The termsocial distanceis used as an umbrella term to refer to both chose
remote distance between interlocutors, highlightthgt understanding can be
regarded in the light of proximal—distal dichotorapd may undergo a double
metaphorization process. We deal with primary mwbaigation of the notion of
movement when verbs of movement are used metapligrico denote
understanding. The notion of movement undergoesnskecy metaphorization
when explicating positive or negative attitude. Tl why the attitude of the
speaker is metaphorically defined as his/her looain the abstract space of the
social dimension. Consider the following examples:

Don’t get me wrongl’m not saying everything is right about/BNC/.

Don’t get me wrong-1'm very fond of them both /BNC/.

In these sentences understanding realizes defatitedinal meaning. The
illocutionary force of the utterances consists iarming and justification of the
speaker’'s attitude; it can be regarded as an ictdeecuse or display of courtesy.
The speaker cooperates with the interlocutor sitihee interlocutor’'s opinion,
proper and adequate understanding and interpnetafiovhat s/he has said are
important for the speaker. The speaker expressésehiattitude both towards the
information communicated and the interlocutor, asllvas expects a positive
feedback from the latter.

Thus, the two parties of the communication act famncertain attitude
(towards each other, the message conveyed andhble wituation) which, in its
turn, after all ensures understanding. On the whtie attitude will be the
reflection of the social distance between the latertors (the participants of the
communication act).

So, by positioning one’s attitude on the negatiwsifive scale the agent
specifies his/her understanding. Positive attitudwlies that the agent of
understanding is at a short distance from the lotetor (deictic centre), while
negative attitude entails that the agent of théoads located far away from the
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deictic centre. This means that the two partiehefcommunication have either a
close or a remote location in relation to one aeothFor this kind of
metaphorization process we suggest the taeta-understandingvhich refers to
the understanding of someone’s conception of tluatsdn. By describing attitude
as the metaphorical location of the agent in viragxial reality, we identify the
length of the social distance between the intettwsu Understanding depends on
this distance: the closer the social distance, there complete and full
understanding is. We termed this type of metaphbdreativitymeta-metaphoto
indicate the multilevel nature of the figurativet@atial of understanding.

As was mentioned, above understanding can be cenlséis a marker of loyal
attitude towards the interlocutor, this loyal aiti¢ indicates how social distance is
actualized in terms of social closeness.

Empathy is closely associated with ethical and moratues. Being
empathetic is being polite, while being impoliteigay) shows lack of empathy as
indicated in the examples below:

The outward expression empathyis courtesy/COCA/.

The opposite adingeris not calmness, itempathy/COCA/.

Thus, by social distance we mean the emotional @sgichological
relationship between people to indicate that uridadsng is being emotionally and
psychologically closer to the interlocutor: via eatipzing interlocutors better
understand each other’s feelings and experienbey, become closer psycho-
logically.

This is the reason why the social distance is lsshbrter between partners,
family members, friends, that is to say, among ¢hagho have positive attitude
towards one another. Hence, not surprisingly mutnalerstanding is the essential
characteristic of love and friendship, as the tgttgint out relations of affinity and
harmony between people, while misunderstandingi@sghat interlocutors are at
some considerable distance from one another:

Love is that enviable state that knows no envy or yarhly empathyand
longing to be greater that ones@BOCA/.

One challenge, Dwyer and others said, is that alesti singles can struggle to
find close friendswhoempathizewith their situatiofCOCA/.

Here we should infer thatot empathizing with someone is being at some
distance or being far away from the interlocuté€OCA/.

This time around, while émpathizedwith the crestfallen Fenway faithful, |
felta long way away fronthose die-hard fansCOCA/.

Following this point of argument, we claim that thsychological distance
between interlocutors reduces whenever one of thesito connect with the other
party. Drawing on the authentic language matetiected from the corpuses we
can conclude that empathy is structured through ¢ognitive metaphor
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understanding is making connectionshe can never trulgonnector empathize
with anyone, which frustrated any effotts empathizeor connect improve the
ability to empathizeandconnect socially COCA/. This intersubjective connection
ensures intersubjective understanding.

The further analysis of language data shows thathdogical and emotional
closeness is measured by “being in other's shoBstting yourself in other
person’s shoes is a marker of connectiput yourself in the shoes of the other
personandempathizewith whatthey are going throughcapacity toempathizeor
to put oneself in customer’s shogsvalk in someone else’'s shoemd really
empathize empathizeand put oneself in other peoples’ shod€OCA/. The
collected data once again evinces that the higbdyract notion of understanding is
embodied on the basis of the concrete notions ofement and tactile perception.
Thus, metaphoricainovement towards the interlocutor, making connestiwith
the emotionsnd feelings of the interlocut@ndbeing in his/her shoesssures us
that the participants of the communication act hesldeved mutual understanding
as they were located close to one another.

At this point it is worth turning to the third dimsion of the process of
understanding, where the horizontal clafistant dichotomy is specified by a
vertical opposition and comprises another dichotomiyh its deep-surface
distinction, thus showing that understanding isaoiged on the basis of
orientational metaphor toainderstanding is deefdownward orientation)not
understanding is surfacéupward orientation) If understanding is deege.g.
empathize more deeply, penetrate the depth, dig ded then dig deeper, reach
deep within us, fathom the depth of human stupiiiytom the depth of love, see
its deeper meaning, read it in depth, view at apdedevel/BNC/), then the truth
has an in-depth location and is somewhat hiddes:iit the dark, obscured, secret
or concealed. This component of obscurity is cleabdserved in the dictionary
definitions of verbs of understanding as wekknetrate — see through, perceive,
understand (something hidden or complicatdsttom — discover the real but
sometimes hidden reason that something exists mpemes dig — bring to light or
out of hiding see — discover or realize a usually obscured trtghd — perceive or
deduce a meaning that is hidden or implied ratheant being openly stated
/IWEDT, CACD, MWCD, RHWUD!/.

Reconsideration and reassessment of the oriersatimetaphor UNDER-
STANDING IS DEEP makes it possible to define théoroof depth in relation to
some psychological zero point not necessarily ¢ding with the truth. In such
cases the deictic centre is designated by the carynamcepted norm or the so-
called “normal state of being” /Yerznkyan, 2018/.18bove thisnorm we deal
with surface understanding, whereas below it weehav deeper level of
understanding. It follows that the depth/level afdarstanding (or any other
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subjective evaluation of this cognitive process)yrba defined on the basis of a
metaphorical scale, inherent in people’s cognitisrshown in Figure 1 below. This
indicates how understanding “behaves” in the axgjiclal dimension.

hY

e
.;-r \ N
surface understanding
NS
3

Figure 1. Norm as a deictic centre of the understating process

norm as a zero reference point

&
Y

deep understanding

Understanding is also determined by the intensify egaluations and
emotions: it requires evaluation of the communidai@formation and is
emotionally coloured. Taking into account the feEt we deal with positive and
negative evaluations as well as positive and negaimotions, we can claim that
the information to be perceived is placed on amlagical scale. Understanding
takes place whenever this kind of relative positignis being realized. The
categories of evaluation and emotion correlate wittertain reference point, the
relatively objective norm, as accepted in the comityuor culture. Thus, the
deictic nature of understanding addressed in gie 6f axiology may contribute to
the further development of the theory of indexiyadind metaphorical creativity.

To illustrate the above mentioned thesis here aneesnegative and positive
evaluations: view as attractive view as dismal accept that something is
anomalous accept that something isirtificial, conceive brilliantly, draw
exaggeratedconclusiongdBNC/. Consider some negative and positive emotions as
well: view moresympathetically view with considerablanger, view withmuch
interest, satisfactionview with greatdisdain, with alarm/BNC/. The analysis of
the dictionary definitions also reveals a serietdfcators(worry, dread anxiety
fear, uncertainty,something unpleasant or undesired, unpleasant tiondi
impatient, angry, not venhappy, annoyed, unwillingness, vague affirmation,
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assent,reluctant) validating that sensitivity (evaluation and emajias directly
associated with understanding, hence, it is beffiigred that sensitivity is deeply
rooted in the process of understanding /AHDEL, MW@DE, MED, CCALD,
CALD, FDI, AHDI/.

The collected lexicographical and corpora data shthat verbs of
understanding, being explicitly based on the sdnpaeceptions of vision and
tactility, undergo further metaphorical extensionl dend to explicate evaluative-
emotive understanding. It is observed that evalnatand emotions as markers of
understanding ensure the realization of the cognitirocess. On the whole, we
deal with sensual perception—understanding—sensitivitgseparable unity.
Understanding is preconditioned by sensual pemeptwhile sensitivity is a
marker of understanding; in their turn both senqeateption and sensitivity in
fact have bodily basis which once again confirnat timderstanding is embodied.
It should be also noted that the degree of undwisig is measured not only by the
length/depth of the mental movement trajectory bl#go by the intensity of
sensitivity (evaluation, emotion) measured by ltseness/remoteness to/from the
negative or the positive poles of the scale wifierence to the social and cultural
norm, that is to say, in accordance with the stahded beliefs, practices and
behavioural rules of a certain social group.

In conclusion, it should be noted that the abstdmrhain of understanding
undergoes embodiment mostly relying on the notiomavement, the latter being
reconsidered in the present paper from a wider pgetive. The traditional
framework of deixis is expanded in terms of metajghand meta-metaphoric
conception of movement. Hence, the deicticalitymdierstanding is grounded by a
complex series of arguments. Accordingly, the retetl nature of the process of
understanding is projected on three intersectidirakensions: the spatiotemporal
dimension, the social dimension and the axiologiadimension. The
multidimensional approach to the issue under stlidls the communicative
function of understanding to the social interactiooultural beliefs and norms,
intersubjective evaluations and emotions. The categ of movement, relativity,
deixis, metaphor, attitude and sensitivity prove he interdependent and
intertwined in the realm of understanding. The gtud the metaphorization
process of understanding is one more attempt tdiroorthat the embodied
cognition is a pervasive phenomenon in the humanad mi
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t.6MPRLUL3UL, T.UNYUPU3UL - <wulwgdwt hwpwpbpulwi
punyph dwupt. - Unyu hnnwdp thnpd £ hwuwgdwu gnpdpupwgp hbnw-
gnutiint dwuwshnwywu thnfuwpbpnypjwu nhnwuyniuhg: Npwbiu thnfuwpb-
pwlwu Jduwynp 2wpdnud’ hwulwgnup puunyguu £ wnuynd gnigwjunt-
Rjwu |nyuph ubtippn: <wulwgnwd wpwnwhwjnnn pwitiph hdwunwgnpdwpw-
twywu ubipnidh nwnwuwuphpnyeniuhg hGnund £, np pwjtipht hwunny £
gnignud npluk Gluybnp' gnigwjunigyuu Yeunpnup: Lequlwu ujnyeh bpint-
onipjwu dhongny gnyg b wpynwd, np hwulwgdwu gnpdpupwgp wbnh &
niutunud lnmwpwdwdwdwuwlwjht, unghwjwywu b wpdtipwuwlwu hwpent-
pintuutiph  hwwdwu  wpryntupnwd:  Bodwpunieintup,  hwnnpnwygniejwu
dwutwyhgutipp b hwupwjunpbt punniujwd unpdp, hwdwwwwnwufuwuw-
pwp, Sdwnwjnwd U npwbiu hwulwgdwu gnpdpupwgh gnigwjunyjwu Y&u-
wnpnuubp upwd hwppnyeniuubpney:

Pwbwip pwnbp. hwulwgnud, swpdnwd, gnigwjunieinit, gnigwjuntejw
ytuwnpnu, Gwuwsnnuywu thnfuwpbipnyenit, dbww-thnfuwpbpnieiniu, un-
ghwwywu htnwynpnipe)niu, yepwpbipdniup, hnyq b quwhwwunnid, unpd

E. EP3UHKSH, 1. MOBCECSH — O penayuonnoi npupode nonumanus. —
CraTbs NOCBSIIIEHA U3YYCHHUIO TIPOLIECCA TOHUMAHHUSI B CBETE KOTHUTUBHON METa(OpEL.
[Nonnmanue paccMmaTpuBaeTCs 4yepe3 MpHU3My MeTadOpHYECKOTO CTPYKTYPHPOBAHUS
IOBIDKCHHS. AHAIH3 S3BIKOBOIO MAaTe€pHaia BBLIBISET NCHKTUYHOCTh MOHHUMAHUS.
UCCIIEyeMbId KOTHUTUBHBIA MPOLIECC UMEET MECTO OTHOCUTENILHO HEKOTOPOW TOUKU
oTcuéra — LEHTpa JEUKTHYECKOW OpHeHTaluu. Pe3ynbTaThl MCCIEOBaHUS TMOKAa3bl-
BAlOT, YTO IOHMMAaHHE MPOCHUPYETCS uUepe3 IIEpeceueHrne MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOI0, COIIMAJIBHOIO U aKCHOJIOTHYECKOro u3MepeHuii. CieaoBaTenbHO, HCTHHA,
YYaCTHUKM KOMMYHHUKAllMM M OOLICTIPUHATAs HOPMA, COOTBETCTBEHHO, SIBISIOTCS
JEUKTUYECKUMH [IEHTPaMH MPOIIecca MOHUMAaHUS B yKa3aHHBIX U3MEPCHHUSX.

Knrouesvle cnosa. noHumaHue, IBWKEHHE, IEHKCUC, AEHKTHYECKOE YKa3aHMUE,
KOTHUTUBHas MeTtadopa, Mera-meradopa, colmanbHas JUCTAHIMs, OTHOIIEHHE,
SMOITUH U OIIEHKa, HOpMa

Ubiplwjwgyt &' 30.08.2021

Epwpluwdnpdti £ 6M< wugiiptuh phy 2 wdphnup Ynndhg
Cunniuyb b nmwwgpniejwu' 11.10.2021
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Qnipqbu 464NMrA3UL
Gplwup wbypwlhwt hwdwuwpwib

c6euUNhrp «KUULES» HUUU3NRY LUSHUDUTL3UL
uvHrururavere 64d HuLs <u3sreu
rurquuunrE-3nNhLL

Munwtwuppnigywt niep Chipuwyhph «Lwdiyy npwdwb £, nph hhd-
pnid puywés Gu pwpnjwpunuwlwt witwyhuph hwéwp wpdwdéynn pGdwbbn,
hbswhupp GU' nwdwbdwbnyayniup, thwnwuppmypyniap, Yndhpp, pnnnpnpent-
pynttp, Ynpbdputnpnuygyniap b ubpnnudippnieynitp: <nnywénid pubinigyut Gu
wnbdmd pndjwy npuduwymd wupndwwptspwt whnpwnwpdubpp p&' <pt, pb'
Unp Yypwlwpwbhg, pwbh np Gpynwt £ hwdwpynid Gt Unipp Inph wbipw-
dwutyh dwubinp: PGpdws pwqdwehy opptiwytbn intuwpwiynmd Gt huybpbi
uwnqdwbnieniutinny, npntip £ ogtinid Gl pwgwhwyinty pwpqdwbnyeywb
hwdwndtpnipnibp:

Pwtiugh pwnbip. d. Cpuwyhp, <wdjby, wupndudwpbsyywt whnpwnwnd,
néwlywb wpdbp, nnplingnypynit, Uuipnyudwpnits, wuppdwdwptisjwt Yapwwp

Lwfupwu Chipuwyhph «<wdjtinnh» wunjwdwugjwt wunpwnwpdub-
ph putwnynudp, ugbkup, np npwup dEdwwbiu wwjdwuwynpywd Gu npw-
dwjh unidting: Uh ujnidl, np hwpdwnp § punpnot) ppple wunpunwpdwjphu
(wymghwyht), nph wppbinhwp Unipp Spph wit npwiq £, Gipp Unwdu
Gwu npwpunnd  guudbihu  Bupwplynd  Bu O8h'  uwwnwuwgh
hwpdwydwup' hngunp wnnwing «pubny», wjuhupt' swbuubing upw!'
swph pwuuwnpyniejwu nne wphwyhppp: Swjpwynnipintup wnkinh k£ niub-
unu «wlwugubipny», wjuhupt' wwuwnwdp uwwnwuwhu ubny, upw
npnidwdp wpgbiyw], epniuwynnp wyunnip dwowytiin b npwuny huy nwn-
uwny hwugwwwpun Uuwndn hwunbiy, bW dwhlwuwgnt (Ouun. 3: 1-24):
Wu uindbu jnipndp £ wpnwgnynd «Lwdjbuny» npudwinud, npuintin <wd-
lGwh hwpp’ pwqwdnpp, hp huy Gnpap Ynndhg wignu (uhdynihly wnnt-
dny npwfunnwd), puwé ypdwynu Gupwpyynd | eniuwynpdw b dwhw-
und wywugubipnh dbg [gpwd hus-np whtin pnyuhg (intiu Shakespeare, 1938:
76-181, act |, Scene)V

Lwditiwnp hwdngnud | twuhw dwdwuwé nbpwuwuubphu pbdp Yypw
fuwnw) <wdjbn wppwjh dwhywu npjuagp’ wju uwwwnwyny, np hnpbin-
pwjpp wdbu hus Yhwuhwuw W pp ywhywdpny Ydwwnuph hp tinpwjpw-
uwwuntgjwu dbnpp, npp tdwu £ twb wundwdwpusjwu tinpwjpwuww-
unipjwup, Bpp Ywjbup uwwund £ Gnpnpp' Upbiht (wju wnnwdnd uw Yw-
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pbih £ hwdwpb) ypyuwyh wynighw): «Cwdtn» npwdwih hhdpnud puywd
pwpnwpwuwlwu, wynghwiht pEdwubpu BU' nwwdwunyeiniu, tnpwy-
puuwwunyentl, thwnwuhpnyeiniu, Ytndhp W 2nnnpnppenieiniu, Yptd-
fuunpnyentu nu ubipnnwidwnnieiniu: Lwuwghwnbihp niutignn pupebtpgnnh
hwdwp hupupu hwuwuwih &, np npwiup twb wdtbwhwéwlu wpdwnd-
ynn pbdwubpu Gu Unipp ppnid’ Uundwdwyusnid: 6Y hbinlbwpwp, qup-
dwuwih sk, np npwdwih Yuwnnigwdpnid ubiphjniujwsd Gu pwgdwpunye
wunpwnwpd wnwppbp htug Uungwdwushg (<hu U Lnp Ynwwpwuub-
nhg): <htu Ywnwlwpwup ywwndnwd £ wnwoht dwpnywihu qnygh ' Unwdh
b Gwjh wuydwu dwupu, <punw Lphunnup Suunywu Jwuht' unipp Yny-
uhg, Upw swpswpwupubph nt dwhywu' hwun dwpnne hpynigjwu: Lnp
Yunwlwpwup hwdwuwnnd £, np <hunwp Yuwnwpnwd £ Uundn Ynndhg
Undubupu wipqwd Opbupp' dwpnnit wquwbiny «Opbuph wubidphg»
(nbu  Lppunnuyjw  Cwjwuwnwu  hwupwghwnwpwuh  Uundwdw)ntus,
Chunw phunnu b djnw hnndwdubipp): Lnp Ywnwlwpwup VEpPYwjwg-
unwd L unp wyfuwphp, nph wpwpnwp <hunw Lphunnup uywndwdp
niutigwd hwywwnh dhongny k:
Wuwbiu, npwdwjh htiug uygpnid <wdjtin pwgwynph nipjuywup b

Lwdjtnh hwunhwdwu dwdwuwy nipjulwut wunud .

| am thy father’s spirit,

Doom’d for a certain term to walk the night,

And for the day confined to fast in fires,

Till the foul crimes done in my days of nature

Are burnt and purged away. (I — V, p.179)

<npn nght Gd.

Trwinwwwpindws Gd npny dwdwbwly ghplinp opoby
6y gbipblubipp thwlyws' Snd wwhby Yppwlubph Jby,
Uhtsl np prnp lywitiphu opliph whné népptbpp
Wnykt i upppytte: (I-V, Lo 35)

Wu hwundwdnid Unipp Spphg ubipwd wunpwnwpd Yw, npp ngnt dw-
uhtu  Jywynipyniuu £, np dwhphg hbwnn dwpnnt hnght  Ytunwuh L.
wunywdwousjwu wunpwnwné £, puwyg ns hpple nupduiyuiu, wy)' YEunwup
dwpn, n dwpdht b nuynp ntuh: UYbhu, nipuwywup fununwd £ hp dtinpb-
ph L npwughg dwppwgnpdybint Jwuhu, Ywpdtiu wpdwquupbing
wunywdwousjwl  hpnnniejniuttipht b Gquwwwnybpwiht duwénnni-
Rjwup:

Uunywdwpusjwu npugh wunpwnwnpdp uywunbiih £ hGnlyw) nn-
ntipnud.

My hour is almost come,
When | to sulphurous and tormenting flames
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Must render up myself. (1 -V, p. 179)

Unip £ pd dwdp,

Gpp 86dpuypl yrwtignn pnglinht

Nbp [ np hplhpts wadtwpnip ptbd:(1-V, Lo 35)

LUnyu dpdwynid Ep hwjinuygbip bwbe wundwdwpusjwu wnpwin NTwqu-
pnupg htwnn dGnwd hwpniuwn dwpnp.

61 ndnfupnid, dpts uw ppwtiowiph dbe kn qppadnid, hp ws-
plinp pwpénpwgnbg, htinyhg Uppwhwdpti pbuw, ti lwqui-
nnupb by unpw gnynid hwbquipwgws: Gr bw wnwnuwlbg Gi
wuwg. <win Uppwhwd, hud nnnpdpp, Gi Nwqupnupb
nunuiplipp, np pp dwiph duypp ppgh opnd, i pu bgnit qn-
ywgth. Npnyhbpple wyu Ypwlp pngh dbo wwwwynd Gd
(Inty. 16-19-31):

Unwyb| htitmwppppwywu £ wunywdwpusjw wwwnnwdubipp hhotigunn
néh U wnoptwlwunigjwu wnnwing wju npwagp, tpp nipjuwlwtwgwsd
wppwtu npnnit’ <wdjbnhtu ywwndnd £ hp dwun uywunygjuwt wwwndne-
pInLun:

Sleeping within my orchard,

My custom always of the afternoon,

Upon my secure hour thy uncle stole,

With juice of cursed hebenon in a vial,

And in the porches of my ears did pour

The leperous distilment... (I -V, p. 180-181)

Wbhts wwpipligned, LGuophg htiyn,

LCuyp wdbopjw hd unynpnypyuti piwd th Gu,
Uwwhny dwidhu' hnpbnpwypn quiihu, dnipbunud £ pud,
Ubhuwy pwitgh pwdniyp (gpwé dh updulp dbg,

64 pnpnyppwpbin  hniep pwhmd £ hd wlwbolubpnd...
(I-V, L9 37)

Udbu hus wjuwntbin hhotigunid £ wunjwéwougjwu wju funphpnwupw-
Ywu npdwagp, tipp Gnbdh ywpunbgnd uwwnwuwb funpwdwuy odh Ykip-
wwpwupny nt wwinhp funupbipny qujpwintig twfu Gywjhu, huly upw
dhongny k' Unwdht' php pniuwydnp funupp Ywebigubing upwug wlwuoub-
nh dtig:

And he said unto the woman, Yea, Hath God said skfath not eat
of every tree of the garden(Genesis 3. 1-2).

hasn Uuypdwé wuwg, pbt npwpippnid qippuninn  dwnbiph
wpninbiipnhg stip Yupnn nupby (Ouun. 2: 1-2):

®npabny deyubp Unipp 9pphg ubpwd wju wunpunwnép' wbwp £
Ugkil, np wyunbin wju puwn gnpdwnnijwu pGdwipnply ninnnpnps t, pwugh
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tiphwunud £ Gpynt npdwuqubiph upnidtivnwgpu, huswybtiv bwle hutnuwghnu
punhwunniejniuubipn:

Lnyu obipuyhpjwt ophtwynd ynidppuypti, pGdwpnppl, Gqundw-
buwt nt ptipntiiughnt wunpwnwnd wwppbp wpbh £ wnbuutp Uwnebnup
Uytunwpwuh htinww| wnwyh htw.

«Gpluph wppwynygynitip bdwuniig dp dwpnnt, np hn uppph
g pwph ubpd ubpdwbbg: 61 tpp dwpnply puh dbo Lhu,
pw potiwdhtl Ghun G gwtwd gnpbtih Ypwy npnd gwibiig ni
quwg» (Uwwnp. 13: 24-30):

Clipuwyhpywu ubippnptipw] hwwnyjwsénd  Uunywdwstgjwu  wunpw-

nwnd £ uwb wnpwwn Twqupnuph hhawwnwynidp:
And a most instant tetter bark’d about,
Most Lazar-like, with vile and loathsome crust,
All my smooth body. (1 -V, p. 181)
6y hwaljupdwhwu dh pnpnipnyayniti plith ynpdwy npupg,
6y quipy nu quighp Yanluny wwiplg nnnply dupdhbu,
Nwqupnuh wbu: (I-V, Lty 37)

Uuwinywdwpusnid Gpynt hwindwdubipnud £ swph nbpp yepwwwhynid
E uwwnwuwhu, huy «Cwdjbun» npwdwind uwnwuwih nbpp yepwwwh-
ynw £ <wdjtnh hnpbinpnpp, ng hwuntt hpfluwunypjut ywwnbwn § nwn-
unwd pwgnud ndpwfunnieiniuutiph nu dwhbph: 64 hp hwpwqww Gnpnp
wwwdwnny <wdjtn wppwih'  ghobpwihu  Jenypjwu dby  nbgbpnn
wuhwughuwin hnghtu, npnnu wwwndbing hp fuhun dwup, wmwpophuwy W
wuptwywu dwhywu wwwdnieiniup, wybjwgundd L.

Revenge his foul and most unnatural murder (1-\1,38):

Lpw hpbowjhu, dwuwn uwwunyejwu ynpbdp hwuhp: (I-V,
ko 36)

Mipjuywuwgwsd pwqwynpp hwywuwnnd L.

Ay, that incestuous, that adulterate beast,

With witchcraft of his wit, with traitorous gifts;

O wicked wit and gifts, that have the power

So to seduce! — won to his shameful lust

The will of my most seeming-virtous queen... (I-V,180):

Wn, wyn 2uwgnn, wqquwhnd (hppp

bp Gwpunwn fubiiph Ywiuwpnwupubipnyg b ubug Ghpplipny
-Uub"p wju fubiphtu U wyju hppbiphu,

Np wju wunhbwu gnpniejLu NLUhu dninptigubijnt-

hp wdnpwh gwuwdnnyejwu hwdwdhwn wpwy
Upwnwpnun  wjuwybu wnwphuwgnyg pwgnthnu  Judpp:
(I-V, k9 36-37):
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Cuwuwint Jwupu unyuwbu pwqdwpehy hhpwwnwynwubp Yuwu pbE
<hu, U pE Unp Ywnwlwpwuubpnd, wybiht' Shpng tniwup wwwnyhpw-
ubiphg dbyp hbug wyn dbenph dwupt £ dp’ ouwghp: Ujuwnbin wnbnpu | uok,
np unipp Ypbidh wnnudny <hu b Lnp Yunwlwpwuubph dhole wugnpwbinn
syw, pwuh np hhup, wwwnybipwynp wuwsd, dwpqupbwunud k, pb qunt &
dbip dtinptinp pwynn ®pyhgn, huy Lnpb wunw £ whw ®plhsp, ny thplw-
gnpdnud £ bul Jbpoht' Uhbn “Ywwwuwnwup ny wy hus E, pwu
wunywdwihu Ypbtdh, hpwlwuwgnd: Lwitiptt pwpgdwuniejwu  dby
(Pwpgu.' <. Uwubhjwt) npwgpwy L “seeming virtous’h huwjbiptiu
puwnguwlnteinlup «wnwphuwgnyg» pwpnniejwdp:

Lbnwppppwlwu nt pwqiwehy Gu wunywdwougwu wunpunwnd-
ubipp hwunwwbu gfuwdnp Yepwwph' <wdjtnp Ynndhg: Gpp <wdjbinu
hp funupnud wunpwnwnund £ wunjwéwougwu dh npwagh Ywd Ybp-
wwph, www nw hpduwywund whbuh wju dwubpnd t, Gpp hupp
fubjwgwp sh duwund: Lw Ywpdbu wupunhww YGpnwdnwd £ dwnpnid
wjuwyhup pwpép nt ybh hwulwgnypubin, huswhuhp Gu hnghtu Ywd
hptignnwyp: Wuwbu, hp hwjnup dGuwfununieniup <wdjtivip uyunud £ hi-
nljw| winnbpny.

To be, or not to be: that is the question:

Whether ‘tis nobler in the mind to suffer

The slings and arrows of outrageous fortune,

Or to take arms against a sea of troubles,

And by opposing end them? (llI-1V, p. 205)

Lhuti| ebi gihubiy, wyu £ fuinhpp.

N'nu £ hngbwbu wybih wquhy,

Swubi| gnn pwfunh wwpuwpwnbpp W ujwpubpp,

(ati qtiup Ytipgputi| gw ni Jhgwtiph dh dnyh punntid,
64, nhdwnpbiny’ Ytipg wwy pninpht: (11I-1, o 77-78)

bp Gpyynyeyntup <wdjtwp nwdnwd £ hognin wundwdwihu W unipp
Yypbdtuunpnipywu:  Ulyuhwjinpbiu, Uundwdwsyniusp wnwudtuwgund L
uppwqwu b wuunipp yphdwnnipintu: Mninuhnwh hbn Juwpwsd gpnygub-
nhg dtynw <wdjbinp pwgwlwusnid k.

O Jephthah, judge of Israel, what a treasure hadsou!
(111, p. 198):

Ny <Gppuyt, nwpwynp bupwybyh, huswhuh quibd nibhp:
(II-1, k9 67)

Lbhpwitiu <hu Yunwlwpwund hhpwnwlywd nwnwynputiphg dalyu
E, ny hwuniu Uundnit wpjwd hp funundwu gnhwpbpnd £ hp dhwy
nunbipp' hp Jhwly quudhu (Twwn. 11: 30-40): Uju wunpunwpény hwdb-
dwwniejwu tiqpbp wugywgutiin <Gthpwtih nt upw nuntbp bW Mnnuhnt-
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uh nt O%bhwih dhol' <wdjbwnp, pynid , wyuwpynd § Mnnupnwipt, np
hupp Ywnwphtuwguh O%LGhwihu W wjuwyhuny Yywpnnwuw ytioghuhu hb-
nnt ywhb| hnphg U upw Ybnunun fuwnbtiphg: Ujnw Ynndphg L hwdbdw-
wnipjniup Yupbilh £ nhuwpyt npwtiv nbupbiph hinwgqu pupwgph wy-
uwny, wjuhupu wju, np L<bthpw)th nuntp udwu OPLhwu k| Ydbnup: Uw
Ywptih £ punpnoti| hppl hwdbdwunnieniu-wpnighw:

Cuptingnnp  «Lwdjbinnw»  Ywpnn £ wnbuub] twl wunpwnwna
wunywdwougwu Yepwwnpubpht' Ywynhnup dbe wnbuubing Ywjbupu,
huy Upbih dbe' <wdjtinn wppwjhu:

«Uunniwd pwph wspny twjtig Upkhtu nu upw pudwubphu,
huy Ywtuh nL upw pudwubiph ypwy npwnnpnishiu
snwndnpbg... Gpp Upwup nwown hwuwu, Ywjtup jwpdwynitg
hp tnpwjp Upkh ypwy bt uywiubg upwu»: (Ouun. 4: 4-10)

Ywynhnup dh wwh gnond £ hp wpwdh hwdwp L npwbu pphu-
nnujw, npwbu pphunnubwlwu ngny nwuwmhwpwlywsd wuhwn' thnp-
&nw £ wnnpbi|, nnnpdnie)ntu fuunnpbip Shpnohg:

And what’s in prayer but this two-fold force,

To be forestalled ere we come to fall,

Or pardon’d being down? (lI-Il, p. 220)

Gy wnnpph dbyg ht's Yw, puwyg dhwju Gpyne gnpniegyniu. -
Pnpdwlphg wwhyhy, pwuh skup puljwsy,

Gy ubpnuw gquuby' puyubinig htwn: (-1, E9 103)

Unipp Gpph db9 owun GU hhpwwnwynidubipp wnneph ybpwptpjw,
uwlwju huswbu hwynup £, Shpng wwwnyhpwuubiph dbo hwpwunlinn hw-
qwuwwgjwuip npuk gnpd ulubiing wnwy wbwp £ wnneh Uuwndn ophunt-
Rwdp wju wubint, huy Geb hus np pwu pwplwgund nt ypnngbigunwd L
ptiq, nipbdu whwnh wnneb] Uuwndniu, np tw 6hown ninh gnyg wnw b ub-
pnwd wwppguh: (Uwwpe. 6: 5-13)

Ywpbih £ wub], np Ywynhnup ytpnhhgjw funupbipp wjuwbu wuwd
wunywdwpusjwl «htinwgywd» wunpwnwné k£, pwuh np dhwju wpwnwgn-
(N £ wundwdwougjwu dhwnptu ni qunwithwpp wnneph Ybpwpbpwi,
pwjg sh wpuwgnind nplt Yntuyptiv npwa Yud Yepuwwn:

Wuwnbin dtd hGwmwppppnieniu £ ubpyuwywgund wju thwuwnp, np
Yjwynhnuht, ny hp dbo wdpnnowgund k tnpwjpwuwwuh, nwywébwuh W
thwnwdnh pwgwuwlwu Ybpwwpp, dwunp Gu pphunnubwlwu w)-
fuwphh qunwtwpwiunuwlwu b pwpnughunwlwu wnpdbpubpp, pwg
hupu hp gnpény hwlwunid £ npwug: SEpnpnin pwgnthnt funuph dbio
hwdwpw sywu wunpwnwpd wnwppbp n's Uundwdwoushg, n's £ nhgw-
pwuniniupg: Ypwlwu putwnwwubphg deyp' UWdwunw Uwphwpnp,
Qtipwnpninpu wujwund £ «Chpuwyphph Gtipnpnin bW <wdjtnh hwlyw-
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wwwnlbp»: Cwditiwp thhihunthw £, ghnuwlwu, dhusnbin Stipunpninp hw-
qwuwpwp phs Yppnyeniu unwgwd wud, pwuh np, huswbu uskighup, win
dwdwuwyubpnud punniujwd skp Ywuwtg hwdwp pwnpdp Yppenyentu
unwuwy: Nwwnh, Yupnn Gup Gupwnpb]’ Spupninp hwdwuwpwunid sh
unynpbip L, htnbwpwp, pwdwlwupu Yppywsd &' nhgwpwunigyniuhg Yud
Uundwdwpushg wunpwnwnd Yuwwnbint hwdwp: Uhwy wunpwnwnpép
Qbpunpnin pwgnthnt Ynndhg “mermaid” (hwybpdwhwpu) pwnu £ suwjwd
wnlw Gu Ywpdhpubip, np “mermaid” pwnp hunwy wunpwnwpd sk nuuw-
Ywu nhgwpwuwlwu Ytpwwnhg. hwytipdwhwpuubp Ywu bwb {nwhuw-
Jhu Epynutiph nhgwpwuniejwu dtg:

Her clothes spread wide;

And, mermaid-like, awhile they bore her up. (1V;¥ll 245 )

bp hwqnuupttipp, thntiny hulnyts 9pph Gplupt,

Uh pnwybt uppwt énduwhwpup wbu (bpl pnutight: (1V-V,

ko 145)

Cuwn MNnptipwn Nineh’ «dnwhwpuutipp» (“sirens”) Ywuwyp thu, nypbp
thnpénud - thu  hptiug  pwlwpnp qgbip Nnhulwhu, L Jdhguwnwpjwu
Uugihwjnd upwup gnignpnynd thu {inwwhuwjhu nhgupwunipjwu hw-
Jpdwhwpubiph (mermaids)htwn: Uwlwju pynd £ Nnyep dhwlu &, ny
hwybpdwhwpubipht hwdwpnw £ nwuwywu nhgwpwunypjwu dwu hbiug
wju ywwbwnny, np upwup gnignpnynwd tu dnwhwpubiph htiwn:

Thgwpwuwlwu nu hpuyunwlwpwuwiht - wunpwnwpdubph  hwu-
nhwynw Gup <wdtnh wju funupnwd, npuntin bw wunpwnwnund £ wyni-
ghwjh hpduwywu wnpjniputippt, W hwdtdwwnie)niu wd gniqwhbinubp
E wuglwgunw nhgupwuwywu nt hhuyunwwpwuwiht hwulwgnyputph
dhol,, ophuwy' wju npwgnud, tpp <wdjtwp hbp hnpp hwdbdwwnnd
Gpbp wunywdubiph htin W wujwunwd wju hwwnywuhubpp, np punpng Gu
hp hnpp W nhguwpwuwlwu hwjnuh wunywdubiphu.

See, what a grace was seated on his brow;
Hyperion’s curls; the front of Jove himself;

An eye like Mars, to threaten and command;

A station like herald Mercury

New-lighted on a heaven-kissing hill;

A combination and a form indeed,

Where every god did seem to set his seal... (IllgV223)
Stu h“us opunphp Yw wyu ntdph Yppw.

huYy <hwbtiphnuh qwugnip Jupubnp,
Awlwuwp Ywpdbu Upwdwagnhuu L,

Uspp Upbuh, uwuwnbint hwdwp W hpwdw,bint.
Utigwédpp updwu pwupkip <tpdGuhu.
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Np Gpyuwhwdpnyp dh |Gnwu yppw unp howd [hup.

Uh hwdwnpnipntu, dh al, hujwwbu,

Nph ypw Yupdtiu wdbu dh wundwd hp Yuhpu £ nppk...
(II-IV, £9 108):

Nuwgpwy E, np Uwubhjwup pwpgdwunygjwi dby tippbdu Yyhpwnnid
E hwjbpbu wundwdubiph wunwuubpp, oppuwy’ Upwdwgn, Upbu:

Ctipuwyhph wyu tpynd <wdjbn wppwt hwdtdwwnynud £ “Hiperion”,
“Jove”, “Mars”, L “Mercury” wunmywdubiph hbwn, huy hwbpbu puwgpnd’
<hwbiphnth, Upwdwanp, UnGup L <Gpdtup htwn:

<wpy t ugb, np hwbpbu pwpgdwuniejwu dby unyunipjudp wwh-
wwuyt| £ nhgwpwunieginiuhg dbgq hwjinuh <hwbphnt wuwndnt wuntup,
nphu npwdwjnd Gipuwhpp wunpwnwnunud £ Gpyhgu: Ybpnhhojw| hwwn-
qwoénwd Lwipdtinp pwpynd £ <hwbphnuh bW wy nhgwpwuwlwu Yytip-
wwpubph htn hp hnp wpnwphtu udwunwegyniuubipp, wjupupt' pupbpgn-
nhu ninnnpnnud £ yGpwuwtint nu yGpwhdwunwynpbiint hp bwfuwghunb-
Lhpp:

Cwdjbin wppwt wjunthtinb hwdbdwngnud £ «Quiy» nhgupwuwywu
wuwndnt htw, huy hwbiptu pwpgdwunypjwu dby nw Upwdwqnu k, ny
hwjwnuh £ npwbu hw) hht wunywdubiphg wibuwyw)tiswywqdu n. gbint-
ghlp:

huy U.U. Ypyuwowpwup «Yhguwpwuwlwt pwnwpwis-nd Upw-
dwqn wuwndnt Jwuhu gpyws k.

«Upwdwqnp hphti huybph qbpwagnyt wupdudt En' bpluph ne Gplpp

wpwphsp, pninp wupnyudtnh huypp: Lw Ynsymd tp «UGS L Upp

Upwdwgn»: <wdwwwipwuppwbond £ hnbwlwit Ruupb:  buswbu

Yyuymid - Gt Uqwpwbqgtnnuph U tunpGliwgnt  wwippdnisynibibnp,

Lwywuypwbnd wwbpbtnuh qnipu Yuwbqtws tp Upwdwagnp, hppl

qbipwgnyt wupndwé, pinp wupdwdstlbiph huypp b Gplph wpwphgp,

npp hnyeyntt U pwpopnigynit £ wwpqunid wppuwnhpti b wphnyaynit
puipfunid dwpnlwbig»:

Uyupupt' Gpynt wundwdubipu £ tnbp Bu wundwdubph hwyp hbpw-
Unuwwu wofuwphnw b hwdwwwwwufuwund Gu hniuwywu nhgupw-
unipjwu gintju Ywuquwd Ruuphu: Gppnpn nhguwpwuwywu YGpwwnp, nph
uwuwnnn W hpwdwynn hwjwgph htin £ <wdtinp hwdtdwnnd hp hnp ybh
Ygywédpp Thpuwhph unbindwagnipdnipjuu dby' Uwpu wundwdu k, huy
hwjbpbu pwpgdwunyejwu dby' Upbup:

Gy, ybpowwtiu, ytipoht nhgwpwuwlwu wuwnywdp, nppu Lwdjbnp
wnusnud £ hp hnp Yepwwpht' <bpdbuu £, wugtpbu puwgnph dbg' Utip-
Yniphu: Wuwinbin hbwnwppppwywu £ wju rwuwnp, np el hpu hniwwywu W
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pE hhu hnndbwlwu nhgwpwunyejwu Jby <bpdbup unyuwywuwgynid
Utpyniphnu wuwndn htiwn:

Lbpwunuwlwu wyu Gpynt wunywdubph dwuht hwdwpjw Unyu nb-
ntynypintut Gup unwunw twl U. U. YpYwowpwuh ybpnugjwy Hgw-
pwlwlwl pwnwpwuhg.

Gpypnpn wugqwd <wdjbnp wunpwnwné £ Yuuwpnud <hwbiphnuh,
Gpp hwdbdwunnwd £ hp hnpp hnptinpnp htwn:

So excellent a king; that was, to this,

Hyperion to a satyr. (I-Il, p. 169)

hbs Ubs pwquwynp,

Np upw dnipp uyts bp, pts <pwbiphntp dp uwippph dnep:
(-1, ko 19)

Wu hwugwdwupt nt ywwnwnwupp, np wppwjwqu <wdjtinp qgnud
E wppwih ujwwndwdp, Ywpbiph b wbuub] puswbu wdpnne npwdwh dbg,
wjuwbiu k| yepnhhgyw hwndwdnid, Gpp tw hwdtdwwnud £ hp hnpp <p-
wbphnup' nwuwywu nhgwpwunigjwu whwnwuh htwn: Uywudwsd wppwih
wunywéwudwu YGpwywpwupp wybh £ pungdynd, Gpp uw Ywynhnu
pwqwynpht hwdtdwwnid £ uwwhph hGwn, npp Yuwpbih £ punnwtp np-
wbu hwywnpnye <hwbtpphnuh Yapwwpptu: Uwwnppp Ybu wdh, Ybu dwp-
nnt YGpwwpwupny twy Ep, npp hwjnup Ep php hGunwubp fwupnyg W
hwppbgnnniejwdp:

| would have such a fellow

whipped for o’er-doing Termagant,

it out-herods Herod: pray you, avoid it. (Ill-11, B08)

Uwpwybi| v Ynigbih wyn nbuwly wpwpwshu,

np Stipdwgbunpu k| gipwqwugnud £,

<bpnyntiupg k| hpnynwunwd E: funyu winip, juunpbd, wn
pwuhg: (-1, £o 83)

Uhouwnwpnuwtu Gypnwuwjnd Stpdwgbunp wuwndn wuntu p, nud,
puwn Gypnwwghubiph, Gpypwwanid Ehu dwhdbnwywuubpp: <Gnwaqujnid
pwqdwpehy dhotwnwnwu whtuubpnud SEpdwagbunp nwnpaéb| £ wnwug-
pwjhu Yapuwwn:

huy whw, Gpp funup £ qund wju Ywd wju hpwyhbwynd gnpdbnt
dwupt, U <wdjbwnp, U npwdwh dnw upbnp gnpdnn Yepwwpubph
funupnud wybijh 2w wunpwnwpéd tnwppbip Gup byuwnnud ny R nhgwpw-
unieyniuhg, wy Unipp Snpbiphg, npnd Ywpdbu wybih £ pungdynd wju
thwuwnp, np upwup wwpnd U unp' pppunnubwlywu wotluwphnd, nwu-
whwpwyyb) Gu pphunnubwlwu ngny: <wdjbnp pwqdwehy wugwdubp
E hp pwnbipn hwuwnwwnd, np hupp pppunnuyw £ Ldwu Ggpwhwug-
dwtu Yunbh £ qw) bpw pwgdwphy wnneputiphg wn Uundwsd: Swppbin
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hpwyhdwlubpnd uw nhdnd £ d&'pp Shpnop, db'ne Gpluph uwwuwynp-
ubiphu, Jb'pe hppwnwyubphu. dh hwugwdwup, np fununud £ upw funuph
g|npw| ninnwdéhg hwdwuwnbipuinh «ybphu» Yuwwh dwuhu:

O God! God!

How weary, stale, flat and unprofitable,

Seem to me all the issues of this world! (I-11,169)

Uuwndw’s hd, Uundw’s,

huswb v nwnuwih, wuhwd nu nwthwy,

®niy Gu ppynd pud wpfuwphh pninp Jwjbswupubipp:

(-1, £ 19)

Lwwnywdnid, unyupul wnwug wunpwnwpd wwppbp thunpbing, Yu-
pth £ wbuubp Unipp Spph hGn wnugnigyniu: Lennygjwu dbe Uuwndniu
nhdtip, Shpnop nhdbip hupuht pphunnutiwlwu Gpunye £ 64 www,
wnwudht nwnpniejwdp hweonpn wnnnbpp puubinig hbtiwn, unyuwbu
hunmwy tpunwd £ uwndnutipgnith bW <wditiinh hngbiypbwlubph udwunti-
pIntup, wiu £ Gpypwihtu Yuuph ujundwdp upwug wunwppbpniegniup:
Cwdjtinh tunuptipp wunpwnwddwu gnpdwnnyph dhongny unhwnwd Gu
puptingnnhtu yGpwhdwuwmwynpbiint Ywd yGpwuwtint ng @G hus np Ynuy-
ptin hwdwwnbipun Uundwdwoushg, wj wywpquuwbu ybipwguwhwwnbnt
wju Ywd wju pphunnubwywt qunwithwpp' ndjw Yepwwph b hp ubthw-
Ywu dyuwpwuniywu hwdwnpniejwdp, huswbu hGunlyw|] opphuwyntd.

Why, what should be the fear?

| do set my life in a pin’s fee;

And for my soul, what can it do to that,

Being a thing immortal as itself? (I-1l, p. 178)

husnd”, Jwfuu h"us £. Yywuppu hud hwdwp dh wubin swndt.
bul quiny hngnw' h"us bw Yupnn £ hd hngniu wub,
Lwuh np hp whu tw b wudwh E: (I-11, ko 33)

Cwjbipbu puwgpp db9 htiug wnweoht wnnnp gujnniu wunpwnwpd L
39-pn uwnUdnupt, npuntin funuynud £ Gpypwiht Yywuph niwjuniygjwu dw-
uhu: Gpb wunpwnwpé wwppbpp nhgwpwuwlwu W hhuyunwlywpwuwjhu
YGpwwpubphtu npwbu Wwwybpwynpdwu b wjjwpbpwywu dhong Lthu
Swnwjnud, www ULnp Ynwlwpwuhg ubipwéd wunpwnwnpdubipp wybip
owwn ybip U hwund npwdwih b Lnp Ynwywpwup pdwwnpy W ujndb-
wnwjhu punhwupnueniuutipp, huswbu ybpnhhgyw ophuwynwd: <wdjtivp
uwndnubipgnth bdwu nwwjunyenu £ hwdwpnd  Gpypwght - wupp.
Wwupu hp hwdwp «dh wubin swpdti»: Uugtpbu puwagpnid “I do set my life
in a pin’s fee”wpunwhwjwnnientup Ywpnn £ wjupwu b pwgwhwjun gjhub)
puptingnnh hwdwn, dhusntin hwjtpbu pwpgiwuniyjwu dby wju pwpg-
dwush wunpwnwnpddwt 2unphhy pwgwhwjnnd £ Yjwuph nwnunigjniu-
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ubpp dwrwywd twuphwih wppwjwqup b Ywuph ubinnyenituutng uw-
nwé uwndnutingnth hngbyhéwlyubph nu wwpnwubph punhwupnie)niun:
Wjuwntinhg htitmunwd E, np pwpgdwunipiniup unyuwbiu gwun dbd tpwlw-
Ynientu ntuh wunpwnwpdu puyuwitiint hwdwn: Uwutwynpwwbiu, nygjw|
ophuwyntd “I do set my life in a pin’s feetupunwhwjuinnyeniup hwdwunbipu-
nhg nnipu hwdwpjw nshts sh wunwd dwdwuwlwyhg pupebpgnnhu, wju
dhwju hweonpnnn dwnph htwn puebtipgnnp Ywpnn £ puyuwit| npwbiu «htinw-
ynp wunpwnwpé»: W Ybpw b hwbpbu pupgdwuntgjwu dbg. hweonpnnn
dhwpu hp htippht wunpwnwpé £ pphunnubwywu deYy wy ybh qunw-
thwpph' hngnt wudwhnipjuu qunwitwphtu, Ywd unyuphuly gqqugdwup:
Lwdjtinp sh Jwfubunw Gpypwihtu Ywuphtu hpwdbon nwing bW ghinwy-
gnud £, np nw sh oquh hpbu wqwwnyb| hp ubinnyenituutinhg, pwugh hnghu
wudwh : Cunniub) hngnt wudwhnygjwu dwuht qunwtwpp' upwuwynid
E puywywu pppunntjw hub): <6ug hngnt wudwhnigjwu nt hwpnigjwu
gunwthwnu £ pppunnutiwywu hwjwuinph 4tdp:

Lutwpyywsé ophuwlubph wnwudhu-wnwudht nhunwpyndp wpnbu
huly gnyg L wwihu, np unp hdwuwn duwynpbijnt htivn dEYuntin wunpwnwp-
&h nbwpbpp hGwnwppppwlwu Gu bwl hpbiug Nnbwlwu pwgqdwquunt-
pjwdp U gnpdwnnypubpny: Snpdwnnypubiph pwqdwqwuniejwu Jbo
npwup ubipyuywund Gu dbq npwbu hwyhpd punipugpnidubn Ywd pb-
dwphly ninnnpnpstibin, bwl htipntiughnt, hniquulywt ynwpptin:

<bug wju wnnwiny k| dbp nwuinwuwuppnipjwt wbuwuyjniuhg dtd hb-
nwppppnieintu Gu - ubipyuyjwgund twb npwdwih djnw Yepwwpubiph
funupnid nbin gunwé wunpunwpdwhtu mwppbiph Yhpwnnieniuubpp:

Wuwbu, npwdwih hGug uygpnd, tpp <npwghnt, Ptnuwpnnu b
Uwpgtignup putwpynid Gu nipulywuh hwjnuybp, Pinuwpnnu wunud £.

It was about to speak when the cock crew. (I-LG5)
Funubiint ypw En, Gpp np wpinpp Ywusk uuwy: (-1, £ 14)

<npwghnt wybjwgunud k.

And then it started like a guilty thing

Upon a fearful summons. | have heard,

The cock, that is the trumpet to the morn,

Doth with his lofty and shrill-sounding throat

Awake the God of day... (I-ll, p. 165)

Gy bw spwgwy huswbiu hwugwagnpd whwynp Ynshg:
Lubi| 6d, wpinpu, wjn wnwynunyw 2Gthnpwhwpp

hp pwpapwhugniu b gh| hwgwany

_Ruwppubtigunwd £t opdw Uuwnpdntu...(I-1l, ko 14)

Cwwndwdp hunwynpbt wpunwhwjndwsd  wunpuwnwpsu £ Unipp
Qpph wdbuwhwynuh npuqubphg deyph" MbEwnpnu wnwpjwih nipwtwnt
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hwjinuh npwagh: huswbiu ghwnbup, swpswpybinitg, fuwsytinig W hwnnt-
RINLU wnubinig wnwy, Gpp Lphuwnnup [ywunw £ hp wowlbpnubph nn-
ubpp U hnpnnpnud funuwph |hub], bw twb Ywufuwy hwjnund £, np <ni-
nwu Jwwnubine £ hpbu, huly Mbnpnup' niputiwine:

«btd hwdwp Yew upn Yywu. drdwppy, Godwphy Gd wunid plig, np

wpwnuwnp nbin wbswds sh |hup, Gpp nne tptip whqud hud nipwgud

[/[/ﬂlbu» (13238)2

Un wjuop wpinph Ywusp Yupdbu Uwjuwggnipugunn wqnwuowu p-
Uh, np swbiwp E unb, fuwpb), npwuw), swpwgnpdtip: Unwynundw wyn 2b-
thnpwhwpp Ywpdtiu hp ghp Ywusny quppubigund £ opdw Uuwdniu, W
GpYyninhg wdtu huy b wdbu np qquuwmwund Gu, huYy ghobipwihu pwihw-
nwopohy pwunwagnipwl nghubipp hwulwund Gu, np hptiug nbgbiptint
dwiwuwyu wjwpnywsd t: Uhw ph pusnt wuynd t. «6Y bw spwguy,
huswbu hwtgwagnndt whwynp Ynspg»: Gpb tw opyw 2tithnpwhwph Yn-
shg swuhbunwuw, tw «hwugwagnpd» Yihuh, np fuwfunnd £ Uundn opbu-
pp:

Lbpwghnih' Yhinbupbpgnd Ypenipniu unwgwd wju Gphnwuwpn
ghwnuwywuh funupnid wnlw GU wunpwnwpd wnwnppbip.

As stars with trains of fire and dews of blood,

Disasters in the sun; and the moist star,

Upon whose influence Neptune’s empire stands.

Was sick to doomsday with eclipse. (I-1V, p. 164)

Uuwinbp nnipu Glwu' hpbinbu gbubpny. wpjwu gnn howy,
Gy fuwugwpnud Yup wptiquyh dbg: Wu tnwdniy wuwnp,
Np ubipgnpénud £ LEwwnnilup whtin wewnnyejwu Ypw,
Wuwbu hhywun £p hp fuwdwpnuhg,

Np Yupdtu dnwn Ep wofuwphwugnidp: (-1, £ 12)

“Neptune’s empire” pwnwwuwuwygnipintup ninnuyh ytpwpbpnw £
nhgwpwuwywu Lhwwnntu wuwndniu:

Lpw wyu funupbipnud wunpwnwpé b gununud Uundwdwausnid’ <wjn-
unigjwu dbio uywpwagpywsé wotuwphwugnuip, np uywuynd £ dwpnynt-
pjwup’ Lphuwinuh Gplpnpn quiunhg wnwy.

G Gpp pwgytig Yuppp, wbuw, np dtd Gpypworwnd bnwy. G

wpbiquyp wdpnnonyht ubiiwgwy, huswybiu widh dwghg hhuwd

Ywpwbiwp, Gr nupuu wdpnnonyht nupdwr huswbu wppib: G

Gpluph wuwnnbtipp pwthnibght tplph Jpwy hugwtiu intiptip: patiung,

np nidghu swpdind £ hnndhg (Cwjuinu. 6: 12-13):

Uundwdwpusjwt hhdp nwutignn gtipuwyhpjwtu gpuljwt wunpwnwnd-
ubipp ny RE unuly wunpwnwpandubp U, wjl win unyu’ vwypw| wppb-
wnhwtipp Gqunbwlywu pwpdwgnudubip:
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Pwuwinnpbit, wdthnihtiny ybipnhhojw) wunpwnwpdh ophuwlubpp b
upwug ybipnwdnigyniup Ywpbith £ uuwnb], np hwdbdwwniginiuubipp ht-
nhuwlwihu wunpwnwpdh hGunbwup Gu: Ujnwu Yuplnp nhunwpynidp, np
dwdwuwlwyhg puptipgnnp Ywpnn b wub), wju E, np <wdjtnp hphd-
wywund wunpwnwnd § Juuwpnd nwuwywu nhgwpwuniejniuhg nt
<hu Ynwlhwpwuhg, wjiu nbwpbpnd, Gpp tw gniquhbinutp £ wuglywg-
unud hpbu opowwwiinnn dwpnywug W hhtu woluwphp Ypwwpubph dhol:
Syjw| nbwpnud wunpwnwnpép hwunbu £ quihu npwbtiu ywwnybpwynp-
dwtu wjjwpwuwlwu dhong, nph oguniejwdp puebtipgnnp Ywpnn £ wbuub
hwdtdwuwnynn Gplnypubph udwunieinutbpu nL nmwppbpnigynuubpn:
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I'. TEBOPI'SIH — buéneiickue annozuu ¢ mpazeouu <l amnem» Y. Illexcnupa
U UxX nepeeoo HA apMAHCKUIl A3bIK. — B cTaTbe paccMaTpUBAIOTCS AJUTFO3MH KakK U3
Berxoro, tak u u3 HoBoro 3aBera, Tak Kak OHU SIBJISIOTCS HEOTHEMJIEMOM YacCTBIO
bubnuu. Marepuanom i aHanuza mnociuyxuia Tpareaus <« amuer» Yunbsima
[lekcnupa, B OCHOBE KOTOPOM JiexkaT Takhe 4acTo yIoTpediseMble MPaBOyunTeIbHbIC
OubJeiickue TOHATHS KaK W3MEHA, TINECIaBHE, JIOKb, JHIEMEPHE, MCTUTEILHOCTh U
CHUCXOJIUTENbHOCTh. [IpuMepbl WILIIOCTPUPYIOTCS TMOCPEACTBOM IE€peBOAa Ha
ApPMSTHCKUU SI3BIK, TaK KaK UMEHHO IMEPEBOJI JaCT BO3MOKHOCThH BBISIBUTH BCE HIOAHCHI
Y MOITMOHAJIbHBIE OKPACKH.

Knrouesue cnosa. V. llekcnup, « amier», Oubielckas anaro3us, CTUIHCTH-
YyecKasi 3HAaUMMOCTh, Tpajerus, bubmus, oubneiickuii oopas

G. GEVORGYAN - Biblical Allusions in the Tragedy “Hamlet” by
Shakespeare and Their Armenian Translatior.The paper deals with allusions from
both the Old and the New Testaments, as they makanuinseparable part of the
Bible. The tradegy “Hamlet” by W. Shakespeare hesnbanalysed in this regard, as
the play is primarily based on such commonly usedahconcepts as betrayal, vanity,
falsification, flattery, vindictiveness, and forgivess. Numerous examples are
illustrated in Armenian through translations, bessadhey enable to reveal all the
nuances and emotional colouring hidden in them.

Key words:W. Shakespeare, “Hamlet”, biblical allusions, syt value, tragedy,
the Bible, biblical character

Lbipyuwjwgyb ' 30.06.2021
Gpwotuwynpybi| £ 6ML pwpgdwuntejwt wnbunyejwu bW ypwynpYwih

wdphntp Ynndhg
Cunniuyby b nwwgpnipyw’ 19.11.2021
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Qnipgku 464NMrE3UL
Gplwup wbypwhwt hwdwuwpwib

R63UU 2N3Uk L6RY P 64 LER4YUU SUDNTINRE3UL
unuvavucusunr@3nhuLere

<nnywdnid putinygywti G wnbynid 8. Lnjup upplindwgnpdnienititinnid
bppwnyws pwpplin i(pbuwlh nwpdwdptbinh néwlwt wnwisbwhwiplyni-
pynibtitinp: <nnwdénid ptngdymd E wyti dhiynpp, np nwipddwépp Guywgdwt
wnwotiughtl wuwydwtttphg dbhyp wunyph thnpuwpbpwwbnyesywi b uiynib
Gwnnigywéph dtnpptipnidt £: Munidbwuppnigywt tynyep Ybpgywéd £ Lnjup
«"hipthtghtitiny  wuwpnddwéwpwphg: <wipniy  nipwnpnyginit £ nwipdynid
nwnpdywoéptiiph  huybintti  pwpquwuniygyniitipht, pwbph np  pwpqUwnt-
pwdp  Gu  pwgwhwppdnid  whqinbtht U hwybptuht  hwpny  Gdw-
Unigyniiilinti nt (pwipplipnnyayniatinp:

Pwbwh pwnbp. 26du Lnu, «"hiphtughtbn», [Ggyudipwdnnnipgnit,
nwnpdywdp, thnfuwpbipnienit, pwpqdwinygnit, nbdwywl wnwhdtwhwyp-
Ynieyniiilin

2nju gpnnh |Lgntu, |Gqwdwunwdnnuwlu wnwuduwhwwnynipinuub-
np, pwnbph nu wpnmwhwjnnyeniuutiph pwgqdwupwuwynyeintut nu thn-
fuwpbpwywunieniup hwuywuwint hwdwp, bwju b wnwy wtiwp £ dwune
hubif &njup Ywupht nt untindwgnpdwywu hwywwnmwdpht, wwndwdyw-
Ynypwjhtu nt unghw|-pwnwpwlwu wju wwjdwuubphu, npnup dGdwwbu
wwjdwuwynpby tu gpnnh hngunp uywpwaghpp, hwdwypwupubpu nt hw-
Ywypwupubipnp W npnohs tawuwynie)nit niubigh] upw unbindwagnpdwywu
nt |Ggwywu wwpbipph dLwynpdwt hwdwp:

Q. 2nup  bGYypnwywlwu dnnbnuhqdh  wnwoublutiphg £ Lpw
wwwdjwdpubph  dnnnjwdnit’  «knipjhughubip»-p  (“Dubliners”)  punt-
pwanpynud £ nbwhunmwlwu, dhwdwdwuwy unipp hngbipwuwlwu wwwn-
YEpwjuniejwdp, «Nyhubu» (“Ulysses,”1922, hwjbpbu hpwwnwpwynieniup'
2011) dJbwp' Ywuph nhgwpwluwlwu pulwidwdp, «Dhuubiquup
hngbhwgp» (“Finnegan's Wake,”1939)" Epugbuwppy hnpéwpwpwlywu
ngny nt nény, dh gnpd, npp gwjuop hwdwpynwd k£ Epugbiuinphquh
pwp&pwybwnp 20-pn nwph Gypnywyw gpulwuntejwu dby:

Qpnnpu udppywd hbnmwgnunegniuubpp pwqdwehy bu, pun npnud
npwugnud uw punipwgpynd £ wnwppbp Yepw' depp hwdwpdbing nbw-
hun nu dbpe’ dnnbinupuwn, dbpp' nbdnypwwn ne dbpe’ nbwlyghnubp,
dbpe’ Ynudnwnihwn, dbpe’ hnwunwgh wqgquwjuwlwu, depe’ Sntugh hb-
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wnlinpn, dbpp’ phnwunwlwu “Ywupt W wju: Uwlwjiu wjn wdbup dby
fuhuwn nwgpwy k hbug hp' [puph gpwywu hupuwpunyewaghpp, npp uw
wnydby E hp hpwwnwpwysht' Spwun Nthswpnupt nipnwd uwdwyubiphg db-
Ynwd, pE' dh” wpgbtip, np «hnquunwghubpp hpbug whuubu hd jwy hwy-
lGgpwé hwjtnt dbg» (nyu, 1978: 157):

2njuh «qwy thwjbgpwd hwybihu» nniphtyjwt Wwwndjwdpubpu Gu,
npnugnud wpwnwgnb £ “nplhup pwnwpwihu hwuwpwynigjwt Ywpe-
qwéwhwp nbdpp:

2njuh «tiphughutip» ywwndwdwowpp dnwhnwgyb) & hpple Gpyph
(Pnwunhwyih)  pwpnuywu  dpunnpwh U pwpnulwtu  unpdbpny
«dwywnywd» hwuwpwynipjwu hpwlwu ypdwyh pwgwhwjnnd: Spnnp
uywwnwlu Ep* gnyg wwind nipjhup’ hngunp wnnwdng wyn «jupywdh
yGuwnpnup» W nniplhughubiph wuhngh /Ybind-wgqwuppwywu/, hbnw-
duwg Ywuph dwupwdwut ufwpwghpp, npwuny hul wwwotuwpnie)ntu
wnwowgub| upwug dbg, unb| hujwywu dwppwagnpdnypjwu: SYjw| nbw-
pnud nipihup hwunbu £ quihu ng dhwju npwbu hnjuunwywu pwnuwp,
w)| bwl npwbu funphpnwuowwu pwnwp, npwbu nn9 woluwphh huw-
ghyl dwjpwpwnwpp:

2njuh wju Wwwndjwdwowpp fununtt wwwgnygu k htinhuwyh untin-
dwagnpdwlywu hgnp nwnwunh: Mwwudwéwowpp pwqdwehy nunduw-
uhpnipntuutipnh ujnie £ hwunhuwgtb| hp hwpnwn [Gqgunbéwlywu wnwus-
Uwhwuwnyniejniuttiph W huwppubiph 2unphpy, np dGé hdwnniejwdp Yhpwn-
ybi| Gu htnhuwyh Ynndpg: 2njujwu ywwnndnid 2w G unnyg, npnawlyh
punipwagphsutipny odnywd nwpdjwdwihu dhwynpubpp: twpddwodpub-
ph wnwwnngnup pwgwwnpynid § ng wjupwu njup’ wwinybpwynp |bg-
yny funubnt gwuynypjwdp, nppwt upw ubpphu dhwinwing gnyg wnwint
dwpnywug, nniplhtyjwt hwuwpwynyejwu hnglinp pwpwgwdnipyniup. st
np nwpdjwdpubipp pwpwgwd wpunwhwjinnieniutbp tu, wqgudwynt-
pwihu Ywuph jnipoppuwy funwgnidubip: &nup hbpnuubipp Ywdw L
wywdw fununid Gu nwpdqwdputipny, npnup punhwupwwbtiu dhindwsd Gu
funuphu hwnnpnbint ywwybpwynpniginu W hniquijwunieynit, uwywyu,
onjujwu nbpunnd Ywnpdbu hwunbiu Gu quihu 6hoin hwwnwy nhppw-
npdwdp' wpunwhwjnbing dlwwu, wuhnyg b pnie hngbyhtwly:

Uujwdh fununit yywjneiniup Ywupnn t [hub] nwpdwépwihu hb-
nlyw| dhwynpp.

He had often said to me: “I am not long for thisngg’ and | had thought his

words idle (The Sisters, p. 1) .

«bw hwbwfu Epn htd wund, np wyu wppuwnphmd hp opbpp hwoywé
Gl» («Lnynpbpp», Lo 3 ):
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Pwqdhgu Ugdt b nupdjwdwpwuubph Ynndhg, np nwnpdyjwdputinp
hujwuwbtiu wagbiph, dnnnynipnubiph nhgupwuwlwu wwwnybpwgnudubiph,
wwwndwdawynipwihu nt |Ggwdawynipwiht nwpwynp Ywuph [Gqw-
nbwlywu funwgnidubip tiu:

. 2nup (tgqnwu nt nép nng |wjupny nt funppny pdpnubiint hwdwp,
wuhpwdbown £ ufwunp niubuwy, np upw bywpwgpniejwu inwuwyp udwu
E ypundwwwybuh, nph ypw wnwpptip nhpptiphg nt mwppbip nbuwdwyw-
ubiphg Gpluwyynd Gu dwpnhy, gnpdnnnipiniuutp, dwpnlwihtu Jwpph
npulnpnudubp. gpnnp Yupdtiu nhunwpynd | upwug Juppp' h gnyg nub-
(nY Upwug wpunwpht wnbupl nt punpng owndnwiubpp (wubup «gnifup pn-
pbig», «dtindnpbt ptpbg qinipup», «ainpp npbg Suniynpt», «ipbuinnpbt
pppowg» U wyju)' Ywpdbiu hngbwfunnpnahs hus-np Gigpuwgnieiniu wub-
int Jhunnwing hwdwydwsd: Ywughg pwinbpp undwwnply' dwpnwlwugqiw-
Ywu punyph nwnpdjwdpubip Gu' «gnifup pnpbig», «atinpp npbg dununpu» L
wyju: Uhw Jh punpng ophtwy “Counterparts”(«4pyuwyp») wwwndjwdphg:

The Bell rang furiously and Miss Parker went to thibe, a furioos voice
called out in_piercing North of Ireland accent.

“Send Farrington here!” (p. 50)

Rwbgp dniiginptti htstg, U tpp dhu Pwnlybpp Ybpgntg juwihnnp,
dp uipwnp dwyt, hnwpu-pnpwbnuwlwt wlwbe dwynn wppwuwbni-
pywdp, puibg.

-bwphtigippnupt nininlybp htd dnip (ko 52):

2njup nwpadjwsépubtiph Yhpwnniygjwdp Ywupdtiu nignwd £ wubi, np win
hpwywunypjwu dbe dwpnhy wunypubip, wuwgywdutip, nwpdjwdpubin
Yhpwnnn dwudpwih twyubp Gu. sw ny dh pwpdnieiniu Ywd hnglunp
Gluke: Udbu hus pupwuntd £ undnpnipjwu nnwnuywih hniuny, wdbu huyg
Ynyugws £ pwqdhgu b yywjnid £ hnqunp denwdnipjwt dwuht: Ywpbih £
wubi], np nwpajwdpubtiph Yhpwnndp wju dunwjunyejwdp phy sbqnpwg-
unud £ nwpdjwédpubiph wwwnytipwynpnigjw, hwyhpénigjwu b upnipjwu
dwuhu pupbpgnnh ywwnytipwgnwubpp bW bpw wnwy pwg £ wuntd nwu-
ptwlwu ndnjupht udwuynn dh wuuhpw, wnwuowih hpwlwunieiniu:
Mwunwhwlwu sk, np upw hbpnuu wund £ «Yywupt huwlwu ndntup
Ynwnuw> (k9 63):

He went through the narrow alley of Temple Bar glyicmuttering to himself
that they could all go to hefp. 65).

Upwq-wpwq  puylg  (Gtdth-Pupph  utn wugninpnd, pph  pul
thuphtpwiny b gnnnp éngp ninuiplbiny pninpht (Lo 61):

huswbu wbuund Gup' wugtptup ndnfupp (to_hel) hwybpbunw nwp-
&b £ «gpnnh dngp», npp wybh £ punpny hwjbpbuh nwpdjwdwnwsénnnt-
pjwup: hul puwqgnph “muttering to_himself’hwjGptunid wybh £ uwunyw-
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gb|' «pph il thtpthtpwiny» wpmnmwhwjnnyejwdp, npp unyuwbu Yupnn
E Yuiujwd hwdwwunbipunwiht tpwuwyniejniupg hwunbiu qw| npwbu
nwndywdp: Ujwunwywu b undwwnhy nwpddwdpubp Gu Yhpwnjwd dby
wy] hwwnywdnid:

His life would be a hell to him, could he not kdep tongue in his cheek
(p- 65).

Ywpl pulwlwt ndnfup Ynwntiw: Lbgnit sE'n Yupnn hpbt pupby
(ko 60):

Uty niph ophuwy’ Farrington looked at the company out of his heaivty d
eyes smiling and at times drawing forth stray dropdligtior from his moustache
with the aid of his lower lip (p. 66).

«buly pwphqipnbip opowwywipnnblipht bp bwynid hp dwbip, wnny hw-
jwgpny, dwypmid b dhwdwdwbwly ubppup pnipeny sénid pbinbinp, npnt-
ghg dpuliph Yuishitilp Ehts dnpnid> (Lo 62):

Uugitiptiund pungdjwip pwnwghnpbu tpwuwynd £ «dwup, wynunp
wspbip», npp hwjbpbund pwpgdwdyb b «dwup, wnnun hwjwgp», RG’

wuqbpbu, pE" hwybptu wwppbpwyubpp wdjw hwdwwnbipunnd niubu
thnfuwpbpwlwu wpdbp: (6 hwjbpbund, pE wugtpbund Jwwn Gu
«wsp»-h hbwin juwywsd undwnhy nupddwdpubpp:

Nuuwagpwy &, np pEW hwjtptunw wnyw k «dwin wsp» nwpdqwdwhu
dhwynpp, npp, Ywpbh £ wub), «swp wspr» np «wspbinn dwipwbiwgpy» nwné-
qwopubiph Ywd «dwbpwsp» pwnh wwppbpwlutiphg dayu £, wjuniwdb-
Uwjuhy, hwy pwpgdwuhsp Uwfupuwnnb) £ «dwin wspr-h thnfuwnpbu nw
«Swbp...hwywgpny» pwnwwwwlygnieiniup, npp LW thnfuwpbpwywu k
L hwdbdwwnwpwp Yuyniu, wjupupt' unyuwbu nupdqwdwihu wpunwhwy-
nnueintt |, uwlwyu sh hwdpulund puwgpp hbwn: (Fnd £ wybih 6hon
Yihubp pwpgdwub’ «Swin, donpdué wspbinnyy:

LEqunbwlwu udwu dhongubiph' undwwnhly nwpdwdpubiph ubpyw-
Jnipintup . njup |Ggynd wwunwhwlwu sk. npwup hbnhuwyh pwpnjw-
gbinwghunwywu hwjwgputiph wpunwhwjinnyeniuubpu Gu W nwbu |Ggw-
pwlwuwnbindwlwu nipnytu tpwuwynientu bW wpdbp:

Twpadwédputiph Yphpwndwdp hbnhtwyp wwwybpnud £ hwuwpwynt-
RIwU pwpnwhngbpwlwlywu punwpdwgwdényentuu nt dwpnywug hupu-
ownwpwgntdp:

Uudwdh 2powtwynid npwagpwy Gu «Pwnbinh opp» wwwdywdph hb-
nlyw) hwwndwdubpp, npnugnud wnlw nwpdjwdpubipp’ w/«upwip, nypbp
thuyinud Gb» U p/ «glifup sh Ynpup...wlniup», wuynid Gu Yupdbu hwynip
wwwpwdh' funuph hutinghwjny.
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Hasn't the working-man as good a right to be in tlogporation as anyone
else-ay, and a better right than those shoneensatgalways hat in hand before
any fellow with a handle to his name? (p. 87).

«Uhpb” pwtynpt ppwiynitip sniup pwnfunphpnnud puppybyne, pliswbu
pninpp: Lw wybih pwipn hpwynitip niup, pwt tpwbp, nypbin thwynid Gu,
nypbn dppypn nipwpu Gt Swnuwybnt pnhyppnnuwynn hwuwpwynygywp» (Lo
90-91): «Nypbin thwynid Gi» wpnmwhwjnnieiniup nwpdywop L:

Uwpnwug «thwybgp» thnfuwpbipniginu £, niuh nhguwpwuwlwu b
wunywdwpusjwt wpdwunubp: Pwjwywu Lt hhob, ophtuwl, Unyubiup
Gpbup nwdwyp’ Uundn hbwn funubing hbwnn, Uptuw |nhg houbihu,
«Unyubu phn tpGup dnpph nuwthwy ihutyp sqhipntin» (Gip 34:29), «bpw
Gptup dnppp nuwthwyy Ep, nuph Jupbgwt upwt dopbbwp»  (G1p
34:30):

Utgipttund wudmid £ “When Moses came down from Mount Sinai, with
the two tables of the testimony in his hand asdmecdown from the mountain,
Moses did not know that the skin of his face sHmetause he had been talking
with God”’ (Exodus 34:29).

2njujwt inbipunnw «thwyln» &binp £ pbiptip wpptinhwbphg wwpptip-
Jnn wy| Gpwuqwynpnud, nppwt k| wwpwnnpuw £ wju hugnd £ npwbu
«sthwyip Ywd ytind |nyuny [nuwydnpywé [hub:

Ywpbiph £ wub), np wju ypwédyb) £ hp hwlwnpnigjwup b odwnyt) bp-
ghdwlwu Gpwuqwynpnidny:

“The working-man said Mr. Hynes, gets all kicks awadhalfpence But its
labor produces everything. “The working-man is ihmbking for fat jobs for his
sons and nephews and cousins”

“The working-man is not going to drag the Dublinihe mud to please a
German monarch.” (p. 87).

«-Pwbtiynpht, wuwg dhuippp <wbup,- dh pnn Ynwbly £ sh hwubh:
Puyg wdbtt ptis tpw wppuwpwtpny b upptindynid: Pwtiynpti hp npnpbib-
nh, pwpblwdubph nue Gnpuyptlbph hwdwp quipndy iplin sh thtppnud:
Pwtynpp Ybpdwiahuwih pwqwynpht hwénjwbwnt hwdwp gbpup sh Ynpuh
Tiphth thwnwwwbd wantp» (Lo 91): «Lnn Ynwbly by sh hwubih» Guyntt
wnywhuwypnysnilip nuindywép k:

Uhuwnp <wjuup fununw £ hppl unghwjwwt pwnép ghunwlygnieiniu
niutignn W hwjpbuwubip dGyp, pwjg nw punwdtup nhdwy E: Wn unghw-
jwywu nhdwyh gnpdwnnypu nuph twb upw nwpddwdwihu funupp'
«pwbynpp...gbfup sh Ynpup “niplhup hwnwwwud wuntup»:

2njuh htipnuutiph Ynndhg wpwnwpbipjwsd nwpdjwdputipp Ywnpdbu et
lhutiu hpbug hwynunuywubpp, pwuh np npwup wpunwpbpynd GU wjupwu
dbptuwynptiu, np pulwynw Gu hppl fjunphdwunniejwu dwnpwudwunt-
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pIniutbin, hngbiwu swpddwu Ywugqwnh b wdnndwwnhqdh unnyg Upwu-
ubip:

2njujwt nwnpajwséputipnd pnit hdwuwnubpp «Yynpsnid» Gu, W hwn-
pwpowyh £ nnipu quihu nwjunigintup: Uwpnne hngbljwtu owpddwu
Ywugwnh L wywndwwnhgqdh dwuht Gu yywnwd hwupwjunpbu punniu-
qwé hwbwhuwyh gnpdéwédynn b wjwunwpwp dbq hwuwd wjuwhup Yw-
Nl uwwygnipyniuubp, puswyhupp U «Uundwd hnghu  (nuwynpho,
«Uwnp ppunpup», «f@nyhg thwhuwd» nwpdwdpubipp («nynpbpp»
wwuwndywdphg): Utophunigjwu nt uwbdwpdwyniypjwt dwuhtu Gu hwjwn-
unw pwwn unpwlwqd nu unpopjw nupdqwdpubinp, npwhupp U «Lw
gbhpdwuwywu wpunwnpwup b», «Lpw gpuwut wupunhwun gynwd Ep»,
«unubiinutipp htimubighu Uhnuhh unubwnubiphu», «uhpwnp wnybghu» (pn-
[Inpu b «Nihubu» Yybwhg, £ 191):

Jdbipnugjw) tiptip nwpdjwdputiphg wnwyb| npwagpwy t «Pwbynpp...

G, n tipht wnwwwbs whnitp» nwp&qwdpp, npp punt-
puagpynud § wpinwhwjnswywunipjwdp, fjunuwlygulywt pwnwobpnh wn-
Yuwynipjwdp, hwlwnpniejwdp, np wnwowunw £ «gbifup Ynpulipr L «thw-
nwwwbd wunity Jhwynputiph dholt, hust £ hwugbigunud £ hbgquwfuwnu
hdwunwynpdwu: Geb wybh hbnnu quwup' nbwh wppbwnhwwihu-
ulqpuwnhwwihtu dubiph npnunwubpp, www Ywpnn Gup dJwntwugtb|, np
wjuwnbin dhdjuug Gu gnignpnynud Bipbip hwulwgneiniuubn® «gbfupy», «sh
Unfup» U «wbniupy»: dbpohuu uwypw| hwulwgniegniu £ pE" wnwuwbijw-
Ywu, pE" Ypnuwlwu wnbpunbpnd (wyn huy wwwndwnny wuntup gwwn
wugqwd gqunuuhwgytb E, huYy npny nbntpnud dwpnhy niubighp Gu gwwn
wunwuubp' Jhwly 6adwphwn wunup niph2 dwpnyuwughg, swp wgnbigni-
pIntuubiphg wqww wwhbnt hwdwp): Uuntup funphpnwynp, uwypw
hwuYwgnipintu £ bwl Uundwdwpusnid:

Cwonpn nupdywdwihu dhwynpp bu wquuwgpywd £ ndjw) pw-
nwjhu gnignpnnwiubph dbg wdithnthywd duinphg, npnghtinle htinhuwyh
dhinwdu £ ny pb wyn dunph 2Gonwnpnudp, wy dunph dLwlwuwgdwu
npulnpnudp.

“What do we want kowtowing to a foreign king@. 97)

Uhtusl &'np wbpp E unnuitip oypwip pwquidnph winwyg (ko 91):

Cwjbiptup gpbeb hwdwnpdbp £ puwgppu' “..Kowtowing to a foreign
king?”

Mbuwp £ ywwnb), np hwjtipbu pwpguwdwunieniuutipp hhduwywunwd
hwdwpdbp Gu puwgppu: Puswybu wnwpwibignt nwpdwépubph Ybpw-
pbpjw| upnuw Bu hbnwgnuinnubpp' suwjwd pwywywuphtu hwéwlu ujwwn-
ynn Ywnnigwdpwjht Ywd pwnwnphswiht (pwnwjihtu) wmwppbipnyeginiuut-
nhu, npwup hdwuwnwiht unyt nwownid Gu, dh hwugqwdwup, np yywntd
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E wwpptip dnnnynipnutiph |Ggwdwnwdnnnipjwt dby gnjnieiniu niubignn
wuwnwpybh punhwupnyeniuutiph dwuptu: <wugqwdwup, npp Ywpnn L
Uwwuwnb| wwppbp |Ggniubph nwpdjwdwpwuwlwu hwdwwpgbipnw
ghjnyentu ntutignn |Ggwpwuwlwu hwupnyputiph pwgwhwjwndwup:

Uty wy oppuwly “lvy Day in the Committee Room{«Fwntinh opp»)
wwwindywdphg.

He's not a bad sort,-said Mr. Henchy, -only Fanniras such a loan of him
(p. 92).

-bw Jun dwpn sk, - wuwg dhuyppp <Gbupt, - dhuyt pb Swbptgp
pwt hp pnint £ hwywpby (Lo 98):

«Pninp hwywplp» nunpdwdpp hwibiptund mwpwddwsd £ b opowtiw-
nnt' Jh pwup wwppbpwlubpny «Pnwnb wnbbp, «pnwb dbg wwhbp L
wjiu: Wu, npn2 ybipwwwhnigjwdp nmwpwdjwsd £ twl wugGptunwd: Wu
hwdwwnbipuinnid bu gnpdwdyt £ ipghdwuph tipwugny:

Wu hpwypdwyp, npnd wuynd £ ndjw) nwpdwdpp, wju husk-
pwugp, npny wuynd £ wju, wn wdbup Ywpdtiu sbgnpwgunid Ywd
dhinwitwynp Ybpwny ujwqgbtigund Gu hphu nwpdwéph hdwuwnp:
Pninp nwpdqwdépubipt wju wnnwiny Ywpdbiu Ynpgunid Gu hpbug «pow-
funhnigjntup» UL 9njujwu wnbpuwnnud Ybpwdynd Gu hpbiug «hwlynwn-
Ujwubiphtu»: Wu bpunyep, Ywpdnwd Gup, wnwoht wuqwd dwwnlw-
uoynud L dbp Ynndhg, npt, wulwulwsd, wpdwup b hwdwynndwup L
(ntn9 hbinwgnuniejwu:

Snipwpwuginip ywwndjwdpnid wunnnp, gpbipl  [(nuwulwpswywu
Gogpunnipjudp ubipyuwywgynd Bu dwpnhy' hpbug wnopjuyny: Udbu hug
uywpwagpynud k (Ghon Yihup wub] uupwhwugnd k) wwnpg, hwuwpwy
pwnbipny nt thnfjuwpbpwywunyeintuhg Gplnipwwbu gnipy bwfuwnwunt-
pIntuutipny, pwjg htug wyn wnbpunyp dhwupwuwynypjwu Gunlnd k, np
pwpuynid £ thnjuwpbpwywunyeiniup, npp huswbiu Yunbuubup, Gppbdu
Ywpnn t duntun mw| nwpdjwdpubinh:

«nypbipp» wwwnddwdpnid wnlw k, opptwy, dh wjuwhuph' wnwohu
hwjwgphg «wunip» wjuwnwunienitu. “No one spoke: we all gazed at the
empty fireplace”(ko 7):

(«ls np ns dh pwn swuwg' pninpu buynid Ehtip nuwigpwiply pnipuwnp-
Upt») (k9 8): Uw hhwpyt, thnfuwpbpwlwu hdwuwn nibh, pwuh np
funphpnwugnud £ dwpnywug hngbjwtu uwnuwgnudp b nwwnwnpyniejniup:
Erti wjiu wuyh, npnawlyh dwpnnt Yud fudph dGpwpbipjup b npnawbh
auny (wubup' «Uwpn' nwunwpy pniuwphy»), wyw wiu Yupnn £ dwdw-
uwyp pupwgpnwd Yybpwdt| nwnpdywdph:

Nipbidu, L hus hpwnpniejw dbg £ wuynd wju bwfuwnwunieiniup,
whw npwuhg Ywfudwsd' wyu bnp ' pbpnid npnpwyhnpbu dinfuwpbpw-
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Ywu U nwpdjwdwiht upphdwuw: Uju Uwjuwnwunieniup Junpdtiu
wnpdwagwupnid £ hbGwnww| hpwnpnygjwup. Yweywdhg dwhwgb| £ pw-
hwuwt' hwyp Shjup: FYnd k, ph pninpp wbwp £ np owwn Yonwuwu
wjn wnphy, pwg wnweht wwund ny pE hululwt  dawh, wy
mwpunwd niwjunipjwu qqugndu £, np updbu wnmwpwddwsd £ wdbu-
nip' GpYylununyegniuubipnud, Jhoun wpnwhwjnnn hngngubpnud ne Ybg-
qwépubipnud, pwpwgwéd wpwnwhwjnnieiniuubpnud («Uunydwd hnght |ni-
uwynph»), Gytintgwywu Ywunuubiph pwgwwpniejniuubipnid, «dwnhlub-
ph dwup pnypnd» hwgbgwd ubyjwynd W wyu: Nwwp' Ybpnugjwg
Uwluwnwunyeniuu wdpnnonipjwdp' «/1s np ns Jp pwn swuwg' pninpu
Guynid Ehup nwipwnly pnifuwphypti» W Gwjuwnwuniejwu wnwudhu
wunwdubp (huswbu' «quipwply» npnohsp, wpwywuny npwsd «pnifuw-
phy»-p), dwpduwydnpnd Ywd unyupuy Ywpblh £ wub] hwpnund Bu
hpwnpnypjwu  vuwdby |hubp, wdbu pus Yupdbu Yw' wnlw bGu
hwugnigjwn, Yyainh dubipp, hhannnigjwu wpdwpdniwdubipp, pwjg bW wnyw
sk nshus. nw Gu funphpnwugnd «nuiypwply» pwnp W «nwywply pnipuw-
nphyht» Yuwwlygnipniup, npnup dLwpwuwowpwhjnuwlywu wnnudny
wwpg npn2hs-npnjuiup Gu, dhusnbin hwdwwnbipunnd unwund Gu
thnfuwpbpwlwtu tywuwynyentu, wdbu hus nwuwpy £ L nwnnyuwih,
huswbu' sgnpénn, nuwwny pniuwphyp: énn dbq enyp wpdh wju
wujwub) unp 6und’ ynnbughw| nwpddwdp:

Uty wy ophtwly «EyGihu» ywwnddwdphg, npp W' nbw) uupwagpnt-
pjwu, L' «pwpuywd» thnfuwpbipnigjwu udnw L.

“The evening deepened in the avenue. The whitewfdtters in her lap grew
indistinct.” (p. 12)

«Gptiynt  pwldpwguwy thnnngnid: Oululipht npywdsd  bwdwltbnpp
uwyhpwlynygynitip wanpnpwguwy»: (Lo 14)

Gpbynih «pwbdpwbwpy ninnuyp’ pwgwhwjn hinfuwpbpnigniu k,
dhugntin bwdwyubiph uyhwnwYnipjwu «wanpnpwbiwp» Yuwywd hounn
deh htw, hppl thnfuwpbipnienit Ywpbh £ pdpnub] dhwju hwdwunbpu-
wnnd (hpple dh dwpnip qqugdwtu Jwd ybiphniph wnnunwgdwtu bpw):
Unwoht' nbwhunwlwtu ujwpwgpnyejwu wwuh Jpw «uwyhyrulynypyut
whnpnawbiwpy gnun puwwu Bpunye | Yuwdws Gpbynih, dph tnwpws-
dwu hbwn:

Uw, uwlwju, Ywwywd EYtihup hngunp gphbwyh «wnnunwgdwu»
htivn, nwnund £ ytipghuhu wpwnwgnjwup-thnfuwpbipnyeniup (wpnwhwy-
wind | hngbyhtwy, niuh wjwpwuwlwu tpwuwynieiniu): Syjw| hwdw-
nbpunnid fupun nwgpwy b «wbnpnawguwiy» pwih punpnigniup’ Yuw-
qwé htipnunthnt hngbywu wunpny b tnwugwih yhbwyh htiwn:
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Cwp U bwu wpnwhwjnnyeniututph nwnwduwuhpnieniuhg Glubiny’
Ywnbh £ pbplu Ggpwhwugbi, np 2njup Wwwnnwubpnwd Ywu vwiuw-
nwndwdwihu yphbwynd guuynn wpunwhwjnnieniuubp Ywd, wjuwbu
Ynsywd, «wynuinbughwp» nwpddwdpubip, nnnup npnawyh &L Ywd Yepw pu-
nniubind’ Ywpnn Gu yepwdyb| unnyg nwpdqwdpubph:
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I'. TEBOPI'SIH — Ocobennocmu sa3vika u a3b1K08020 muvlwiienus Jxyceiumca
JIcotica. — B crathe paccMaTpUBAIOTCS CTHIMCTHUYECKHE OCOOEHHOCTH (hpaseo-
JIOTUYECKUX enuHull u3 npousBeneHuit J[x. JIxoiica. [logquepkuBaercs MpICIb O TOM,
YTO (Ppa3eosIOTU3MbI SBJSIOTCS O0OOMICHUIMH MH(OIOTHYSCKUX MPEICTaBICHU,
OJIHOBPEMEHHO OTpaxasi HUCTOPHUKO-KYJIbTYPHYIO M PEIUTHMO3HYI0 XHU3Hb HalUud U
HapoaHOCTed. MarepuanoM Ui aHanu3a TOCTYXWJI IMKJI paccka3oB <«J[yOmuHITBI».
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Ocoboe BHMMaHHE YACTSACTCS NEPeBOAY (pa3eoJOTHMYSCKUX EOMHUI] Ha apMSHCKHHA
A3BIK, TaK KaK MMEHHO MEepeBOJ JaeT BO3MOXXHOCTb BBIIBUTH CXOJCTBA U Pa3IMUUA
JUHTBOCTHJIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTa B AHTIIMICKOM U apMSHCKOM SI3bIKaX M
A3bIKOBOM MBIILUICHUH.

Kntouegvie cnosa:. [xeiimc JIxoiic, <«/lyOnuHUBD», S3BIKOBOE MBIIUICHHUE,
(bpaszeonoruueckas enuHuIa, Metadopa, epeBo/, CTHIMCTHYECKUE OCOOCHHOCTH

G. GEVORGYAN - Peculiarities of the Language and Linguistic Thinkg
of James Joyce— The paper deals with the linguistic and stgigieculiarities of
James Joyce’s works. The analysis is based onstigewf phraseological units in the
famous collection of stories “Dubliners”. Phrasemdal units help to describe and
interpret the mythological, historical, culturaldareligious ideas and life of the Irish
people. A special attention is patd the translation of phraseological units into
Armenian, because translation reveals all the remand emotional colourings hidden
in them.

Key words:James Joyce, “Dubliners”, linguistic thinking, abeological unit,
metaphor, translation, stylistic features
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Updhut UbhruunNU3UL
Gplwtph wbypwhwt hwdwuwpwb

anrLuLNrLLEMP WAAKLU3USNRUL
Y1Urdsusuuul vNUNh3e-NhU

Qbnwnybupwlwt hwnnpnuwlygnyenitp Ybnohti dwdwbwlatinu huwyp-
updty £ pwpplp ghynwljuwngtiph (qpuiwbwghipnipnd, (Gqywpwinigind,
hwtpwhnqbpwbnygniti,  wynipwpwanyymb b wyl)  hypwgnipnwlwb
dtpnnubiph Ghpwplydwt Yphqultinnid: Lbqulwt hwnnpnwlgnieiut wyu
ninpyppned wnwtidht - upunpnygynis - Gt 6Gnp - ppnid - gniwtiniiiliph
hwapwtpwbwlynysniiipp, htush dwupt G Jyuynid dp pwpp hinhtwlyubnh
wphuwippnipnibipnid wnwy puwpdwd hhdtwnpnypettnp (Uhotp Mwuipnipn,
fdnup Papuhwpp, tinnp Mthwyn;, Mhtin Unbpb):

Unyti hnnywdnid thnpd £ wpdmd wdthnih Yapwny Gbplyuywgly futinpn
wnuwplw bGplunyph rning  tnwdé pbuwgnpdtiwlwt  huwybigwlwnpgbpp, U
npwbg ybpinidnypywti wpnyniipnid hwdwlwpqby gnibiwtiniutiinh wnljuwywg-
dwt opyliliphy U umipliiipnhy gnpdntiiinp ginwpybupwlwt jununyaynid:
dbpinidnipywti ptpuwgpnid hwippndy nipwnpnigywt Gt wpdwbwund (Gqyuw-
pwbwlwt, gnwlwbwghipwlwt b hngbpwbwlwb dnipbgnidubinp:

Pwtiwgh pwnbp. gnibiwbnt, gnuwpybuypwlwt hwnnpnuwlgnygynit, puw-

bwupbndwlwt fununype, gnibiwghti funphpnwtihy, gnitiughti gnignpnnidtin,
hwpwipwbwyuyht hdwupputp, hdwupughti gnpdwnnyptbn

Lwyinup k, np pwuwunbindwywu wnbpuwnp " hdwunmwuwnbinddwu,
pt" hdwuwnmwpulwdwu gnpdpupwgubpnd Ypnd t unipbyinpy punype:
Wn nbwpnwd hwpg £ wnwowunu'gnyubph wwwndwlwu U hwupwdow-
Unipwiht  hwpwupwuwyngyniuubpp huy  «swipwpwduny» U dwu-
Uwlygnw pwuwuwnbindwlwu hwnnpnwygwlywu gnpdpupwght pnywunw-
Ynipjwu b wpnwhwjnniejwu nhundwdpubtipnid:

SGpwlwuwgbinubipu nu Gqupwuubpp wnwjuop yhtwnpynwd Gu ytipn-
Ugjw| nhndwdpubiph wju Ywd wju pwnwnphsh wnwouwjunipjwu (nndp-
Uwuwnnyejwu) fuunhpp: Ndwug Ywpdhpnd, gbnwpybunwlwu unbndw-
gnpdnieiniup ny RE updynjubph hwywpwdnt k, wy' hbnhuwywhu huwp-
ubiph, husp unyuu k, pE wnweoht wwu dnb| pwuwuwnbndwlwu wnbpunp
duwlwu Ynndp /knoscknit, 19831 uwwwowniejwu (dnpdwihqdh) pun-
nhdwfunuubpp wunnu Gu hwlwnwyp: Lpwug hwdngdwdp' ynbwnplw)h
hhdpnud pwnbipu Gu, |Gqulwu thwuwnbipp, npnup nwnwuwuhpynd Gu
lGqwpwuntgjwu wnhpnyenud SKupmyrckui, 2001: 33/
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<wpy £ ugkil, np hitnwgnunnnutiph dugnn dEdwdwuunieiniup thnpand
Ewju Ywd wju Ybpy hwdwnpbp wju Gpyne dninbgnudubpp’ ubipn fuy
wbuubiny pnywunwynigywu b &duh nhundwdputiph dhol: 3nt. L. Shu-
jwyndp quwhwwndwdp' wpwnwphu, duwlwu Ynndbph' nhpedh, hwugh,
danphlwih bW pwnbph hwdwwnbin gbpinwniygjwu dhongny £ Ywnnigynd
pwlwuwnbindwlwu wnbpunh hdwuwnp /Temsaos, 2018: 4/ Unwyb) hunwy
wju Unnbignup dbwybipyywsd £ 3nt. U. Lnindwuh Ynndhg: Lw gununud L,
np fuunpn wnwpluw nhunywdpubph tinfuhwpwptipnigyniup thnpp-hg wy £,
pwl unynpwlwt |Ggyulwtu hwdwlwpgnw.wjunbin wpunwhwjnnigjwu
nhwndwoépp &tinp £ pbipnud hdwuwnh Ywnnigdwt gnpdwnnype, uwlw)u
gbinwghwmwywu ubpgnpdnigjwt wnnwdny wnwouwjuniginiup wwihu k
pwnwjhu dJwywpnwyhu Jlorman, 1972: 272/

Cuwnn 4. 4. dpungpwnnyp' pwuwuwnbndwlwu wnbpunnd dh wdpnn-
onipntl Gu Ywaqunud nhpdp, 2wpwlwngp, pwnwujniep, hugniuwywu L
husbpwuquihu Glukoubpp' nwnuwind dp jnipwhwnndy pwuwunbndw-
Ywu hwdwuywgq /Bunorpanos, 1963: 133/ Edtipunup uwwnud £, np pwuw-
uinbindwywu Ywnnyght wnusynn pwuwybbh dbo gnjnieiniu niuh duph W
pnjwunwynyjwi wwn wwnq pwiwdl. punwdbup wbwp £ wub] «Pn-
quwunwynypyniup &b £ wywhwugnwd» /Amepcon, 2001: 57/ Mwpnyp Ukwlyu
£, Ywpdbu hwywnwnatiing EdGpunupt, wunud k. «QUu £ niuh hp pnuwit-
nwynieiniup» /by’ Ywuwwpuwu, 2001: 50/: Lw hwuqu nt Jwuyp
hwdwpnu £ pwuwuwnbindwlwu duh wpwnwphtu hwjwnwuhgubipp, ny RL
hwwnlwuhoubipp: «huy ybpwpbpnd £ pwtwunbindwywu duhu,- gpnud L
wnbiwp,- wpunwhwjnswywu dhongubtippu, hwug ni qwulpht, swih nt
Yonnypeht, www twuwwbu dup Ywpnn £ punpbp bw, ny nnnwuwynp £
gpnd, U ny pbE pwuwunbndnpnu: 6y, punhwlwnwyp, ng
pwuwuwmbindnipiniu £ gpnud, tw duh thunpunnp sh niwibund, upw dhwy
Uwwwwyp |pund £ hp wubjhpp wnbin hwugubiint dnwwnwugwupp»
/Ulwy,1974: 396/

Ubwyh fununndwunipyudp’ nmwutywly wwpphubph hp dniwnwugni-
pInluubpp upwu pbipt| Gu wju Ggpwlwgnipjwu, np gpwywuniejwu vk,
Jbpohu hwaoyny, Yupunpp «husu» k, W ns pE* «puswbiup»: Lpw Yupdhpny
hupuwwhw Yupnn k£ |hub] wju pwbwunbindp, ny hp wubiihpp wpunwhwy-
wninwd £ unp auny L unp ghupt |gunwd | unp wphyh dbe /Ulwy, 1974: 396/:

Pwuwuwnbndwlywu jhwlywwwnp wpdunpdwtu hwdwp Ubwlu wnw-
owpynd £ dp Gppnpn gnpdnt’ nuwnnnneyniuubpp Ywnngbind hwy pw-
Uwuwnbindubiph opphuwyh Yypw: funubiiny unyu dwdwuwyubpnud wwypnn W
hpwp htwn gnpdnn Ywpnidwuh, Uhwdwuenih, Stpjwup b (¢hpGjwup dw-
uptu' Uw gbgwind , np hpbug wubihpny nt Eh pwwn ni pwwn pwubpny
Upwup bdwu GU hpwp, pwg, stwjws, «hush» W «huswbiuph» wju wpwnwphu
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udwunpntuubipht, wju snpu pwuwuwnbindubpp 2wwn wybih nmwppbp G,
pwt' udwu: «Cuwn wjud,- Ggpulwgunwd £ wnbwnp,- Yw hus-nuygyniu, hus-
whu-nyeyntu b dh Gppnpn pwt, np Gu hud pny; Yuwd Ynskine npwtiu-
nyRjnlu’ npw nwy hwulwuwny ns wy hus, pwtu ywwnlbpwynp dunnwdn-
nniejniu: <kug wwwybipwynp dnwdnnnipjwu dbe wbwp E thunpb) pw-
Uwuwntindh hupuwwnhwnteiniup» /Ulwy, 1974: 400/:

Pwuwuwnbindh huptwwnphwnieniup wywjdwuwynpywsd £ vwb wnb-
ghwjh gnjnuygjwu hdwuwiny: b Jbpon n"pu  wnbghwih tywwwyp: Cuwn
U. Lnndwup, wynbghwjh twywuwwyp ny ph «huwpubpu» Gu, wy’ wy-
fuwphwéwuwsndp, huptwbwuwsndp, dwpnywiht wuhwwnwywunyejwu
hupuwytipinnuwp, dJwpnyuwug dhou ginughunwlwu hwnnpnwygniejniun:
dbpoht hwyyny, |Gqupwuh quwhwwdwdp, wnbighwjh Uwwuwnwyp
hwdpulunw E, punhwunyp wndwdp, dowynypwiht bywwmwyhu /Jlotma,
1972: 130/

Lhwnmwagnunnubiph nupwnpnieintuhg sh yppwb| pwlwunbindwywu
nbtipunh dh wjuwyhup Ywupnp wuwblw, npwyhupt hniquwu ubipwg-
nbgnipniut , pwuh np «ynbighwtu hwuwuwnt hwdwp wju wbwp &
ybpwwpbip /®ecenko, 2008: 26/ «hulwlwu pwuwuwmnbndnipniup sh
Ywpnn shubip qqugdniupwiht, pwjg wyn qquguniupt £ sh Yupnn
sthub| funhwlwu, npndhbinle dGup dwpn Gup Ynsynid, wyjuphupt' Homo
sapiens wjuhupt’ pwuwlwu wpwpwd, nph qqugdniupubpu £ whunh
[huGU pwuwlwu, huswbu np pwuwlwunie)ntut £ qquywywu» /Ukwy,
1974: 403/:

Utip funphtu hwdngdwdp, nno ybipp wuywdp mynipnipjwdp Ywpbih §
ybipwapbi| gnitbwuniuubiph gnpdwéniejwup gbinwpybunmwlwu fununiejnid
U wdthnthb) ubippnwpwnpjw) npnyubpnLd.

* pwlwuwnbndwlwu  funupwpybiunnd  ubpnwouwy  thnfuyw-
wwygywonipjwu dbe Gu wpunwhwjinnypwu W pnwunwynipjwi
nhunjwépubpp. Ywpunpp pwlwuwntindh unp wubijhpu £ unp &up
utig,

o wnwnwswthwywu b nphpdwhustpwugqwihu  Jdhongubipp  Jdwu-
twygnud GU  pwuwuwnbindwlwu wbpunph hdwunwunbinddwu
qnpdpupwghu,

e wnbipunph pwlwuwnbindwlwunypjwu hhduwywu pwnwnphsp pwnu
E (UGp nbwpnid’ gniuwuntup),

* pwlwuwnbndwlwu wnbipunnud gniuwuntuubph wuhwwnwlwu-hb-

nhuwlwihu gnpdwdnieiniup b puebipgnnuywu pulwindp Ywpnn
Gu |hub unipEyunpy’ wwppbpdting hwdpunhwunip |Gguywuhg
/Vago, 2015: 88jlykesuaenko, 2004: 7/,
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e gnwuntuubiph ynGunhlwtu Ywpnn £ nwnuw| wuhwwnwlwu-htinp-
wywjptu b hwupwdwynipwiht updynjutiph hwdwwnbndwu Jdh-
ong (opjlywinhy gnpdnu) /Bemmuko, 2014: 852/

Utip hbGwnwgnunipjuu hwdwp wnwuduwyh hbwnwppppnieiniu Gu
ubpYwywgunid wju woluwwnniginuubpp, npnugnwd thnpé £ wpynid nunwd-
Uwuhpb] gbinupybunwywu fununiend gniuwunituubph gnpdwdniejwu
pwlwlwlwu b npwlwywu (hwpwlawlwlwihu) hwnwuhubpp unbin-
dwagnpdwywu dwph (wuhwwnwlwu b hwupwiht) gbinwghnwywu wp-
nwnpwupntd:

Wuwbu, hwupwhwyn Gqyupwu Uhotii Mwuwnnipnu, np dh pwup
hwuwnp L udhpb) gnyubph ywwndwlwu W hwupwdawynipwiht fuunhpub-
nhu, hp nwnuuwuhpnyeniuutiph wpryntupnd hwugb) £ wjtu Ggpuyugni-
WU, np wuwnhy wotuwphnwd, dhouwnwpnid gniuwuntuubiph hwdwwp-
gp duwynpyby £ hpduwywunw Gpbip wnwugpwihu gnyubiph onpg’ ulih,
uyhwnwyh b Yupdhph: Updwuwagnt) £ bwl, np wju tptip wnwugpwjhu
gnyubipp 2wwn hwéwlu hwunhwnd G wnwuwbubph, htphweutiph, dn-
nnypnwlwt pwuwhjniuniejwu dby /Pastoureau, 2005: 36/

Jdbpnugjw| gnyubpp Yuplnpgb Gu twlb hw) wnwuwbjwpwunipjwu
db9: « thguwwsown hwih funphpnwuowywu gnyup uwyhwnwlu k, - gpnud L
4. Unwpbywup, - wu gnyup ywwnybpwgnwip gnigb 6hon Yihup Yuwb)
(nyuh htiwn, huswbu np fjuwydwphu hwdpulunwd £ ubip» /Unwpbjwu, 1975:
36/: buYy npnwtu Ywpdhpp hptu hwjtiph dnwn Gnb) £ npwbtiu dhwutuniejwu
funphpnwhy:

Ulh, uyhwmwyh b Yupdhp gnyup «wyumhynipniup» nmwppbp dow-
YnypubpnwW wpryntup sk ywwnwhwlwunypywu, wy' wju pwuh, np hw-
qupuwdjuyutiph pupwgpntd duwynpywsd dwpnywug wofuwphpuwdwu
hwdwlwpgnd wnwowgt| Gu dhdjwug udwuynn wwwnybipubip, dinwdn-
nnyRjwu  hwdpunhwunyp unwwwpubp, ppwywunyejwt wpdunpdw
hwdpunhwuniyp uygpniupubip: Ypw Jdwuptu £ yuwynd Sniugh' wppb-
wnhwbph wbungniup: <wdwdwju wyn wbunyejwt’ wppbnhwbpp (JGp
nbwpnwd wppbinhwwihtu gnyubpp) Ywpnn Gu wnlwjwuw| gbinwpytiu-
wmwlwu uwmbindwagnpoéntejniuutpnid npwbu  hwdwdwpnywihu  wugh-
wmwlgwywuh dowynipwihu wpdbpubp: Wu Juwwygniejwdp 3niugp
gpnud k. «Uwnbindwgnpdnnh nudp twlb wpptiwnhwbpny funubine dby L:
Lw, ny funund £ wppbnhwbpny, nwnunw £ hwqupwdwju, hdwjnd k
nt gbipnud, wjuwntin £ pwptywd wpybunh ubipgnpdnipjwt qunuuhpp»
/Bonbmakosa, 2010/

(dny| wmwup dbq wybjwugubiny, np wjwwbu hwdwdwpnywihu wp-
ytuwn gnjnyenitu niubiuw skp Ywpnn: Niptdu, ybpp upywéd Yhnbphg deyp
wbwp £ yGpwowpwnpbp wjuwbu. gniiwuntuubph wynbGwnhwu Ywpnn
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nwnuw| wuhwwnwlwu-htnhuwlwjht, hwupwdawynipwihtu (wqgqwihu) W
hwdwdwpnywht (wppbnhwwihtu) uhdyniubph hwdwwnbndwu dhong:

Uhotii Mwuwnipnu hp  «Snyubipp, wwwybpubipp, updynubpp»
wo2luwwnnijwu bk, wunpwnwnuwny gnibwuniuubph hdwuwnh Gpyplb-
nniejwup (ambivalence) ytipphuhu npulinpdwu ophuwlyubp £ pywpynid,
npnup ns wy| hus G, pwu gniuwihu funphpnwuhoutiph wppbunhww)hu pu-
Ywinwutp: Wuwbu, ophuwly, pwgnd hwuwpwwpgbpnd ulu wjuon
qnignpnynid £ ugh W dwhywu htiwn, huswbu twl' uppwgbin b gnuwy dw-
owlhu, uyhwnwyp' dwppwgbnnipjuup, dhwdwdwuwl' hhduunnigjwup,
Ywpdhpp' winupu, nipwunyeywup, uppn, pwyg b dhwdwdwuwy' quiy-
pnyphu, Epnuinhquht, ubipuntwinyejwup b wyju /Pastoureau, 1992: 85Nwu-
wnipnu gunund £, np gniupuyuinudp (bwb ginupyGunmwlwu nbpuwnnid)
wpryntup £ wnbnuiht ywjdwuwlwuniejwu (convention localehp wafuwp-
hwgpwlwu, dowynipwiht b wwundwlywu wuwybtunubpny: UYuhwn L,
np wju nbwpnd hGwnwgnunnnp Wywwh nwh  wqquiht  dowynyep
/Pastoureau, 1992::5 wdwudwu Ywpdhp £ hwjnund vwl Gqupwtu Un|-
lwp HWdnipp: Lpw wWundwdp' gnitwudwuwywu hwdwywpgbpnd npn-
ohs nbp Gu fuwnnu wpunwtiquywu gnpénuubpp: Wn hwdwlwnpgbph
hdwuwnwjht Yunnygubpp dounwwbu EYynynighnt thnithnfunigjwu Gu Gu-
pwplyynd’ uwiudwsd nwpwopowuhg, nyjw| hwuwpwywpgh wpdbhwdw-
Ywnaghg /Mollard-Desfour, 2004: 25/

Sniuwghu gnignpnnudubiph b puywinudubiph hwpgnw wy; Ywpdhpp tu
hngtipwuutipp: 2dfunbiny ywwwdwlwu L hwupwdwynipwihu gnpdnu-
ubiph nbpp' upwup, wjuniwdbuwjuhy, wnweunyejniup wwihu Gu dwpnnt
Ynw gnyuh wanbgnipjw opyliinhy punypht’ hiuyting hngtdhghningh-
wywu W hngbpwlwywu hGwnwgnunieiniutph wpryntuputiph ypw:

Uwpnnt ypw gnyubiph wqnbignigjwu Yihupywlwu nhnwnpynwiubph
wpryntupnd, huswbiu bwbe gniuptywdwu hngbipwuwwu nyjwiutph hp-
dwt Jpw, hngbipwuubipp gnyubiphu ytipwgpnud Gu hngbtdphghywlwu W
hngb$hahninghwlwt hwwnyuwuhubp, huswbu, ophuwl, Ywpdhpp' wy-
whywgunn, 9bipdwgunn, gnpgnnn, nbnhup’ wfunidwgunn,  Yubwsp'
hwuguwwgunn W wjju /ba3eiva, 2005: 38/

Wjuwntin dtip hGnwgnunnigjuu hwdwp dh 2wwn Juplnp hwpg £ wnw-
owunwd. wpryn’p unyu gnpdpupwgu k gnyup wudhowlwu pulwinip L
gniuwujwu pupbpgnup  hwdwwwwwufuwt  hwdwwnbpunnd:  Uhobi
Muwuwnnipnih Yupdhpny' npwup dhdjuwughg bwwbu wwppbp gnpdpupwg-
ubp Gu: «wupwjhu Ywupnid,- gpnd £ Mwuinnipnt,- gnyuh wujwundp
hwéwfu wykh d&d nbip £ fuwnnud, pwu gnyup wudhowywu pulwinwip,
pwuh np wujwudwd gnyup nwwp pbwlywjwlwu b wjjwpwuwlwu gnpnt-
pyniu: Uub opgwqqbunp Yundhp £ (dp nbupnud pupbing) 2wwn wybih
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hwpnww £ Gpwqubpnd W qnignpnnudubpny, pwt ywpquwbu Ywpdhp
onpowqgbiun nbuubip» /Pastoureau, 2007: 1185pw wundwdp' «opowqgbiu-
wnp Ywpdhp b» wunyeh wpuwpbpnudp/pupbngnidp enyp £ wnwihu wu
dinngh wbutb), pust £ pp hbppht wppUwgund £ hwpwiupwuw-
Ynipyniuubph W updyniubph dp wdpnng hwdwfundp® phs, el 2w’ unip-
J6ywnhy, phs, e wwn’” hwupwjht dh fudph wunwdutiph Ynndhg punniu-
Jwé /Pastoureau, 2007: 11Hwdwdwjubiny wju phght’ Ywpnn Gup tgpw-
Ywgub), np gnwwunwubph puyunwp pwlwuwmnbindwlwu wnbpuwnnid
wybh nidquwunid £ pp hniquwunyejuwdp' b hwohy wujwudwsd gnyup
Gplwwjwlywu b wyjwpwuwlwu gnpniejwu:

Wu tuunppu db6Y wy nhwnwybinhg £ dnnbund Einnh Mthwnip: Lw
ghyubipp nwunw k Gptip hhduwlwu fudpnid.

1. Owywnpywlwu gnyubipp hGunnwgnunynwd Gu dogphwn ghinnieniuub-

nh Ynndhg: ‘tpwug wdpnnonieniup nwnund £ uwhuinwly:

2. SGnwuywpswywu gnyubip (yhgubuwnubp), npnug dhwfuwnunwdp
nwnunwd £ ult. hGinnwgnunynud £ wpybiunwghwnniejuu Ynndhg:

3. Lgynwd  (nbpunbpnud) gnpdwdynn  gnyubip  (gnibwuniuubip),
npnup Ybp Gu hwunw gnibwjhtu lmwwynpniegyniutibpp. niubu hugn-
nnejwu W uhdyn] nwnuwint ubpniuwynientt, nunwduwuppyntd
GU |Ggwpwunipjwu W gpwlwuwghwnniejwu Ynndhg /Ripoll, 2018:
10/

Lqwpwuubph Ynnuhg gniuwuntuutiph wbpunwihu gnpdwonie)niu-
ubiphu ytipnugyw| hwwnwuhoubiph ybpwagpndp hwuwnwpynwdu £ wjt pw-
Uh, np gniwwunwubpp pwuwuwnmbindwlywu nbpunnud nwbu Yuwpunp nb-
pwywwwnpnyentu: Snigh b ugjw hwwnwuhoubiph 2unphpy k&, np |Gqyw-
pwu (dnup Ptpuhwpep ypbdwlywgpwlwu hGunwagnungeniuubph wpn-
jniupnud hwugnud £ dbiq hwdwp fupun Yupunp Ggpwywgnipjw. pwuw-
Jnp funupnd owwn wybih phy gniuwuniuubp Bu gnpdwdynud, pwu' gpw-
Yynpnwd: SGnpdwonypjwt wdtuwgwoép hwbwluwlwunientu upwup gnigw-
pbpnud Gu npwdwwphlwlwy, huy wdblwpwpépp’ pwuwunbndwlywu
wnbpuwnnud /Bernhart, 2003: 104/

Uunpwnwnuwiny gqbnupybunwywu wnbpunnd gnibwuniuubiph yp-
pwnnipjuup’ Ggwpwu Lywininhbu wnwuduwgund £ Gipbip whwh gnp-
dwnnype.

1. Qniuwuntup wujwunwd k. ophuwl’ «A la vérité pour que je produise

tout mon effet, il faut que j aie le grand cordaanrne pardessus | habit»:

2. Sniuwuniup uywpwgpnd k. ophuwl' «Ma meére fut impitoyable, son
ceil bleu foncé me périfia, elle fulmina de terrébfrophéties»:

3. Gniuwuniup wluwpyynwd £ ophuwly' «Elle lui demande ce que
signifie cette énorme et ridicule mouche que luiwe la joueAwubp ule
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E, funubif 6wubhg wnyjw| hwdwwnbpunnid tywuwynud £ wuwpyb
ul gnyup» /Lepaludier, 2004: 80/

([dnuh Pbpuhwpep gbinupybunwlwu nbpunnd nwppbpwynid §
ghiuwuntuutipnh tipbip gnpdwnnye.

1. Lhwpwgpwlwu, npu £ hp htipehu Yupnn £ put) hpwlwu
(cheveux noirs)jwd wwwytipwynp (... elle n"est pas capable d’une si
noire et si cruelle lacheté),

2. Updynihy,

3. MnbtiwhYy, nph hhduwlwt punipwgphsubpu  Gu  Upwuwyhsh
glintigynieniup  (beauté du signifiant)l  Gpwdomwywuniejniup
(musicalité du signifiant) /Bernhart, 2003: 96/

Ywplinp Gup hwdwpnud hhpwwnwyb] npn2 ghnuwywuubph Ywnpdhpu
wju dwuht, np gnwpybunwywu fununypnid gniuwuntuutipp ng Gpypnp-
nwlwu nbp Gu fuwnnu Ytpwwpubph puwynpnigjwu b upwug Jwppw-
qdh Ujwpwgnnipjwu dkg /Vanoncini, 2004: 359/

Twyhn Ywagnu «Mpnwinp gnyutipnw» (Proust en couleurghpfuwwnnt-
RJwU Uti9 hwjinuntd £ wju ibuwybtivnp, np Mpnwuwnp gwn hwbwju £ gnp-
dwontd gniuwuntuubin, unyupuYy wju hwndwdubpnd, npuinbin, pynwd Lk, b
npw Ywpppp syw: Lw qwihu b wju Ggpwhwugdwu, np gpnnh hwdwnp
gniuwunwutpp gbnughunwlwu dunwsénnnipjwu npuunpdwtu dhong L
/Vago, 2015: 165/

“Ttnunnluynt wpybuwnh hbnwgnunnnubipp pwqdhgu bk Gu, np upw
unbindwgnpdniniuubpnid, Jwutwynpwwbu' «NGhp b wwwnhd» Ybwnid,
gbiphotunwd £ ninhtu gniuwjhtu $nuti hp uppbipwugqubpny, npnup nwnunw
GU glfuwynp hbpnuubiph gnjniejwu wuhnwwih dpuninpunnh, wugwuywih
hpwnwpéanieniuutiph wgnwpwpubipp : W Yepw wuwsd, gniuwuntuubipp
oqunud tu ubippwthwugtiint gpnnh thhihunthwjwwu wtuwphwjwgpwhu
hwjtigwlwng /Hocoser, 2002: 10/

Lyjnwuptu Lndtu  $pnpbipht udppdwd  dh wofuwwnnigjwt
dti9 qupquwgunwd £ wju dhwinpp, np ybwh phpwnwnpdnyeniuubiph qupgw-
gnudp, punhwunip nwwynpnyentup hp dbe wnwyowgunid Gu gniwqquw-
gnnnipniuutip... Shyhtu Pnjwphnd hbinhuwyp gwulwunw £ wpnwhwy-
wnb| dnfupwgnyup (gris), Uwwdpnt upwt wy Ywpdphp £ pynwd (pourpre)
/Laumet, 1951: 105/

Mhbin Unupbu «$nwunwy dinpbipp Yninphuin» hnnwdnud dbigptipnid
E htug d|npbph funupbipp. «hud pYnd k, Gpp Gu npuk yowh ypw Gd wsy-
fuwwnnw, qpunywd Gd gniwwynpdwdp, npuk gnwwihu uppbipwugny:
Ophuwyh hwdwp «“wprwagbughutipp» Yybwnd Gu gwulwghb) G dwunt-
owlwgnyuptu dnwn Jh Gpwug hwnnpnb, «Shyhtu Pnduphnuw»' dh uppb-
pwug Gquwynpubph gnnugjwu wyn pnppnuwgnyup» /Monier, 1921: 401/
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Wu b udwu pwwn ophtuwyubip htwwgnunnnubph nwnpnieintup Ytuwnpn-
Uwgunw GU wju hpnnnigjwu Yypw, np gpnnp/pwtiwumntindp Ywpnn £ niub-
Uw| gbnwulwpshtu hwwnnty gnyutiph dh ubippht qqugnnnieniu:

LGinwppphpu wyju E, np nbinbu wuwphy wotuwphnd dunwsénnubpp
ninnuyh Yww thu wnbuunw ynbghwih b gbinwulwpsnigjwu dhol: <ndb-
nnuhtu hwdwpnud Ehu «gbinwuywphsubiphg Jwdwgnyup»: Uphuwnnunnbip
wnbighwu UL gbnwuywpsnieniup wudwund tp «Gpyne pnyp» /Bergez,
2020: 87/

<nndbwgh wynbwn <npwghnuh pwlwuwnbndnipniuutiphg dtynid gnp-
dwowd £ «Ut pictura poesissupinwhwjnnieginiup, np tpwuwynid £ «hug-
wbu gbinwulwpsnipinitup, ynbghwu», wju plwynp funup £ nwnéb| wp-
Jbunwghnwywu wotuwphnid:

Einnp Mthwynih punpnodwdp’ « FEnwuywipsniginiu-wnbghw GpYyfununt-
pintup 19-pn nwphg uluwé dh unp hugbinnienitu £ unwunw Pnnybph W
wj| updynjhun pwuwuwntindubph Ynndhg' dwuwwwph pwgbing gbinwp-
unwlwu gpwlwunipjwu dby gnibwunwuubiph gnpdwénipjwu dblYuw-
pwuntpintuutiph hwdwp» /Ripoll, 2018: 159/

Wuwhuny, wdihnihbind nne dbpp 2wpwnpdwsép' Glwup hbnlyw
Ggpwlwgnipjwu.

1. Utd £ gniuwunibubiph nbpu nu bpwuwynipiniup pwuwuwnbindw-
Ywu wnbipunnud, npnw Upwup gnigwpbipnd Gu wdbuwpwpép hw-
dwluwlwunipyniup:

2. Sniwwuntuutipp ginwpybunwywu fununyend
w) ogunud U Ubppwhwugkint gpnnh thhihunthwjwlywu wotuwp-
hwjwgpwjhu hwdwlwng
p) ginwghwnwlwu dnwdnnnipjwt npuunpdwu dhong Gu
g) Ywpunp nbGpwlwuwnwpnyeniu niubu Yepwwnpubph puwynpne-
pjwu U upwug Juppwaqgdh ujwpwagnpnrejniutbpnid:

3. Pwuwuwnbindwywu wbipunnid npwug hhduwlywu gnpdwnnype-
ubipu Gu
w) wujwuwyw,

p) Uwpwgpulw,
q) uhdynihy:

4. Pwuwuwnbndwywu hwnnpnwygnipjwt pupwgpntd npwug wnyw-
Jjwgdwu gnpdnuubipu Gu.

w)  hwdwdwpnwjhu-wpptinhwwjphtu, hwdpunhwuniyp-wqgquwihu,
hngbpwuwywu-hngbbhghninghwlwu (opjtiYnhy gnpdnuutip),

p) wuhwwmwywu hbnpuwlwihu W puebpgnnuywu (untpjtlinpy
gnpdnu) /nb'u Uubdw Ne 1/:
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Utubidw Ne 1
<bnhuwy Shipuwn Cuptipgnn
hdwuwnwuwntindnid hdwuwnpuywnud

N\ N

Unywjwgdwu opjyunhy

gnpdnuubip
Lwdwdwpnywjhu Lwdpunhwunip <ngbipwuwywu
wppbnhwwjhu wqgqwjhu hnqtibhahninghwju
Unlwjwgdwu
> untpEynpy gnpdnuubip <

/ N

Uuhwunwywu Uuhwunwywu

’ htnhuwwjhu Cupbpgnnulwu
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A. KUPAKOCSH — Akmyanuzauusn yeemoumeno8anuii 8 Xy00oxucecmeeHHoM
ouckypce. — B mocnenHee BpeMsl NMPU HU3YYEHUHU XYIOXKECTBEHHOM KOMMYHHKAIUH
AKTUBHO BHEPSIOTCS MCCIEIOBATENbCKHE METOIbl Pa3IMYHBbIX HAyYHBIX JUCLUIUIMH
(;muTeparypoBeneHue, S3bIKO3HAHKHE, COLMOJMHIBUCTHKA, KYJIbTYypOJIOTHS U T.J.). B
00JIacTH XyH0KECTBCHHOU SI3BIKOBOM KOMMYHHKAIIUU O0COOYIO 3HAYMMOCTBH MPHOOpE-
TalOT KOHHOTATUBHbBIE 3HAYEHHUS LIBETOMMEHOBAHUM, O YEM CBHJIETENILCTBYIOT KOHLEI-
M, paspaboTaHHbie B (YHIAMEHTAIBHBIX TPyIaxX HEKOTOpbIX aBTopoB (Muiiens
MMactypo, Touu bepuap, Inoau Pumnoss, [Teep MoHue).

B nanHoli ctaThe neaeTcs MOmbITKa BKpaTLE MPEICTABUTh TEOPETUKO-TIPAKTHYEe-
CKHE KOHIICTIINU MHTEPECyIoIeil Hac MpoOJieMBl M Ha OCHOBE MX aHAIN3a CHCTEMa-
TU3UPOBATh OOBEKTUBHBIC M CYOBEKTHBHBIC (DAKTOPHI aKTyadM3alud I[BETOMMEHO-
BaHUH B XyJI0’)KECTBEHHOM Juckypce. Ocoboe BHUMaHHE YAENAETCS S3bIKOBEIUECKUM,
JUTEPATYPOBEAUECKUM U IICUXOJOTMUYECKUM IOJXO0aM.

Kntouegvle cnosa. 1BETOMMEHOBaHME, XYIIOKECTBEHHAas KOMMYHHUKaIUS,
MO3TUYECKUNA JTMCKYPC, IIBETOBOM CHMBOJ, IIBETOBBIE ACCOLMAINH, KOHHOTAaTHMBHOE
3HAYEHHE, CMBICIOBBIC (DYHKIIUN

A. KIRAKOSYAN — Actualization of Colour Names in Fictional Discoues —
Fictional communication has recently become thedaaf research methods in various
disciplines (literature, linguistics, sociology,lituwe, etc.). The meaning of colours is
especially important in this field of linguistic wonunication, as evidenced by the
principles put forward in the works of a numberaothors (Michel Pastoureau, Toni
Bernhart, Elodie Ripoll, Pierre Monnier). This pap® an attempt to summarize the
theoretical and practical concepts on the subjeauestion and, as a result of their

analysis, to coordinate the objective-subjectivediss of the presence of colours in the

fictional discourse. Special attention is paid ittguistic, literary and psychological
approaches.

Key words: colour naming, fictional communication, poetic atiarse, colour
symbol, colour associations, connotative meaniaemastic functions

Lbpywywgyby £ 25.09.2021

Gpwotuwynpyb| £ 6ML pwuvhwlwu pwuwuhpnipjuu
wdphnuh Ynndhg

Cunniuygbip b nmwwgpniejwu’ 19.11.2021
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Lnwpubt <UMNih@E3NKhL3UL
MNniquutw PUIMULU3UL
Lwywuywbph wbpwlwb
pbpbuwghypwlwt hwdwuwpw

anrourur PULULYSNRE3NRLL NPNBU SLSEUULLUUL
td anrourur *huunkruLerh KUSUUL UMPBNRLL

Unyt hnndwép wanpwnwnind b uwhdwbwluwpguyhti nhulynipup Gplynt
ywpuwipbuwyubph' gnpdwpwp b pbpbuwlwl  npulyniputiph  hwpdwt
wpryntapmid” Guwynpynn nhuynipup uwswihpt, dwutiwynpwwbu gnpéw-
puwp pwhwlygniypynittipht: <Gypwaqnpniyeywt Uty Ybpinidynid G gnpdwpwn
pwbwlygnipiniuiliphtt - ptnpny  |tqugnpéwpwbwwt  wnwbdtwhwpynt-
pynibtiinp, pwbwlgnyeniiph  duwswihp, pbpwguwlwnpgp, pwbwygught
wpdbhwdwlwpgp, hwwp Yhpwnynn (Goyulwt dhwynpbbinti ni uwnnyg-
btinp: Tthynwnplynid U opptiwliulipnh dhongny pbtiwnplynid Gt puwtiwlgnipynit-
butph  pbuwybbpp, Jwubwynpuwbu <wpduwpnp  pwbwlgughti - Spwgph
ynndhg  Bwlhdws «Ulygpnitipuyhti  pwbiwlygnipynit»  nwquwduipniypywb
wpnyntawybign Yhpwnnidp gnpdwpwn pwtiwlygniypgyniiiph opowtiwlynid:

Pwtwyh pwnbp. gnpdwpwn nhulynipu, ppbppbuwluwt nhuynipu, nhu-
bnipup Sluwswh, pwbwlygniyenittip, pwbwlgnignibtiiph |Gqwagnpdwpw-
bwlwb nwquwdwpnipnit

Uwpnlwug gnpdnwutinieiniup hwuwpwwywu pwqdwqwt ninpunub-
pnw Gupwnpnw £ hwnnpnuygdwu wmwpptp uywwwyubp, npnug hpw-
Ywuwgdwu hwdwp Yhpwnynd Gu uwhdwuwlywpgwihu nhuynipup qui-
Uwquwu wbuwyubip, huy wybih hwéwfu wjn wwppbip tGuwyubpp hwwn-
gnud Gu L dByunbndnd®  jnipwpwugnp wugwd  unbindting  hwnnp-
nwygdwu njjw] tywwnwyht hwdwwwnwufuwu nhulynipuwiht dhw-
swih: Hhuynipup Slwswith wubind’ hwulwunud Gup nhuynipup wpwnb-
uwl, npu wnwuduwgynid £ hwnnpnwygwlwu htinwynpnypjwu, fununnh
hupuwpunwhwjndwtu wunhbwuh, unghwjwywu huunmhwnnunubiph wnyw-
Jnypjwu, hwnnpnuygdwu ntighuinph b 2wpinu nwpdywdpubiph hhdwu
Upw /Kapacux, 2004/ Oppuwl' 2LU-ubph L pwnwpwlwu nhulynipuutiph
hwwndwu wpryniupnd Ywpnn Gu h hwyn qu) nhuynipup dh 2wpp dlw-
swiphbp' pwnwpwlwu hwpgwqnpnyg, pwnwpwlwu pHdwubpny nbwnp-
wnwd Ywd [pwgpwjht hnnjwsd, dhusntin gnpdwpwp W tnunbuwywu nhu-
Yntpuubiph hwdwwnbinnup Ywpnn £ duwynpb) dbp nwnwduwuhpnigjwu
wnwplwu' gnpdwpwp pwuwlygnieiniuubp nhulnipup lwswihp, b wyu:
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Sunbuwlwu nhuynipup punipwgpynid £ npwbu funupwjhu wyu pn-
(np wywbph wdpnnonyeiniu, npp Yhpwnynid £ nnunbuwywu hpnnniejniu-
ubp uywpwgpblhu Ywd punipwagpbhu: “tw inunbuwlwiu gnpdniutini-
RINLU wpwwgnnn inbipunh Ywd inbpunbph pwuwynp W gpwynp hwwn-
wé £ /Maxnunkas, 2002: 159/

Npn2  ghwnuwlwuubp  pbpbuwlwl  npulnipu hwulwgnieniuu
ogwwgnpdnd tu gnpéwpwp nhulynipupti (phqtiu npulynipu) gniqwhtin
/M. Ywpwupy, S. Uunwdnipnjw, 6. Mbnnphuuuwjw b wyp/: Uwlwju
hwpy L Ugb|, np wnlw Gu dh 2wpp wofuwwnnieiniutbp, npnugnw gnpdw-
pwp nhuynipup nhnwpyynd £ npwybu wnwudht' hp wnwuduwhwwnynt-
pintuutinny L swithwuhgubipny punpnaynn tGplnype /Mnpsesa, 2008, Tanto-
umna, 2011 Ujuwbu' S. Chpjwlwu, nwnwuwuppbing uwhdwuwlwpqw-
Jhu gnpdwpwp nhuynipup, Yytpohtuu punpnanud £ hpple wjuwyhuph wuhwun-
ubiph dholt hpwywuwgynn tywwnwlwninnywsd nbpwywpguyhbwlywihu
funupwjhu gnpdniutinyeiniu, npnup ubipgpwyywsd tu gnpdwpwp-Yuqdw-
Ypwwywu hwpwpbpniyeniuutipp dby, huswbtiu bwl Yugdwybipwnieiniu-
ubph U wnwudht wuhwwnubph hwnnpnuygdwu dbg' hhduwd gnpdw-
pwp hwnnpnwygnyejwu unpdtiph b Ywunuubiph ypw: <bnphuwlyu wnwus-
Uwgunw £ gnpdwpwp nhuynipup hbinlyw; hwdwlwpgwuwnbing swihw-
uhutipp’

e hwnnpnwlygdwtu uwwwwly ¢hnfupwhwybn  dwutwghnwywu

ghpénwutineyntt, hwdwagnpdwlygnipjwu wwjdwuubph hwuwmwwnntd,

Gpynt Ywd wybiih awhwgpghn Ynndbph dhol thnfuhwdwdwjuntejwu

Gbinppbpnud Ywd dhwutwywu nhppnpnond nplut hwpgh gbpwptip-

ju,

+ Jwuuwyhgubp'

pnnp onwyutiph Ywnwywphsubp, npnup yGpwhuynud G wpwnwnpnti-
pInup, wnlwnnipp, dwnwjniejniututiph dwwnnignidp,

ghpdwpwpubin, npnup gpwnynwd G phqubiup wwpptip wnbuwyubipny,
dnuwpYwuwnbiptip, npnup nwibu ubithwwu dGnuwnpynieniuutin,
ghwnipjwu gnpdhsutipn, npnup hpwlwuwgunw Gu hGnwgnunwywu
ghpoénwutinie)nit, dwutiwgbinubiph ywwpwuwnnid,
funphpnwunjwywu b hnpdwghunwlwu dwnwjnientuubip dwwnnignn-
ubip, wwpwwnbuwly hwbwhunpnutip, dwpnhy, npnup htnwppppynid
GU gnpdwpwnniejwdp,

e unghwjwywu ppnununny (dwdwlwwwnwpwdwlwl wnwudlw-
hwwnipniuubpp)’ dwdwuwlwyhg gnpdwpwp hwdwjuph Jwutiw-
ghwnwlwu gnpdniutinieiniu,
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e wpdbpubp' unwgynn owhnye, wpyniuwdbn  Yunwywpnud,
gnpépuybipwihu  hwpwpbpnyeniuutph - hwunwwnnd,  dpguygwihu
dhowywjph donwnhwwpynid, Ywnpbph punpnyenit, nwnignd b
wj|u,

o gnpdwpwp nhulynipup  nwqdwywpnienit’  pwuwlygnugniuubn,
ounphwunbuubip, hnnwdubpn hwwnly RLU-ubpnd, qpnygutp,
hwpgwgpnygutip, utdhuwnubp W wyu,

e wofuwphh punhwunip wwwnlybp' wuduwlwu ghunbhpubph, wwwn-
YGpwgnwdubiph, qunwthwputiph hwdwywpg, npp UEpwnnud £ dwdw-
twywyhg gnpdwpwnp hwdwjuph pninp  dwutwyhgubphtu  punpng
w2tuwphpuywnwp,

e wbpunh punipwgpbp’ wbnblwwnynipniu, hwugbwlwuniyeiniy,
Gpyfununieyniu, Yunnigwdpwjunye)niu, hwuwpwwywu Yupguyhp-
dwyh gnigwuhoubip, uwhdwuwlwpquiht uwhdwuwtwynwubp: Yw-
nnigwdpwiht nhuynipup unipiynubipp, puwn hbGwnwgnwnnh, ubip-
gpwynwd GUu  dwutwghwnwlwu gnpdniubinyejw  Yunpdpwuinhww)hu
hpwyhtwyubiphu yGpwpbpnn hwdwygywd ghnbihpubin, uwhdwuw-
Ywpquyht gnpdwpwp nhulynipup pbjdwih hwdwlwng, npnbn
ubpyuwjwgywsd Gu wiuwhup $pbjdutip, huswyhuhp Gu nunbuwghwunnt-
pINtup, Ppuwuuubinp, dGnuwplwwnhpnieiniup, dwpptiphugp: Wu hw-
dwlwpqt wwwhnynd £ dwuwsnnuywu $nu, npp dhwutwlwu §
unyu hwuwpwynipjwup wwunlwunn hwugbiwwhpne b hwugbwagpn-
nh hwdwp /upsesa, 2008/

Wuwhuny' S. Thpjwliwu, puwn Enyejwt, ophuwlutiph hhdwu Ypw pu-
nniund  uwhdwuwlwpquwjhtu gnpdwpwn nhuynipup bW wyp nhuynipuub-
nh hwwndwu thwuwnp, pwuh np «dwutwyhgubip» swthwuhond Uw nuuntd
E bwl ghwnnejwu gnpdhsubiphu, npnup hpwlwuwgunwd Gu hGunwagnunw-
Ywu gnpdniubinyeyniu: tw Gupwnpnd £ ghinwlwu nhuynipuph Yhpwnnid,
dhusntin nwqdwdwpnigintt swthwuhop, puwn htnhuwyh, Gupwnpnd L
RLU-ubpnud hwwnwy hnnwdubiph b hwpgwgpnygubiph wnywjnientu,
npnup hwunwgh ywnlwund Gu dinhwnhuynipup ninpunpu: Wuwhund'
Ywpnn Gup wub), np nbnp £ niubund tpdwd nhuynipuubiph hwndwu
ghpdpupwg, npnup wnwudhtu nbwpbpnd hwdwwnbnynwd Gu hwnnpnw-
Ygwywu wnwppbip bywwnwyubp hpwlwuwgubiine hwdwp:

Grbt dwpnywug gnpdniubinieniup W gnpdwpwp hwpwpbipnyeniuub-
pp Swywynw Gu nunbuwywu-bhuwtuwywu npluk puybpnygjwu, Ynp-
wnpwghwih b nunbuwywu nt phqubiu bpwuwynientt niutignn udwu wy|
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dhwynpubiph o2pswuwlubtipnid, npwntin funupwihtu gnpdniubiniyeinitup hpw-
Ywuwunw E pwuwygnieniuubiph dhongny, W funupwihtu gnpéniutinigjwu
pnjwunwynyentt Gu Yuqdnwd puuwpynudubipu nt pwuwybbbpp puybpni-
Rjwu, npuk phqubiuh Ywd gnpdwwnnth b wotuwwnwygh, gnpdpulytipubph W
wy| 2whbiph 2ntpg, huy pwuwygniejwu dwutwyhgubpu Gu gnpdwunniu W
woluwwnwyhgp, gnpdpuytipnutipp, phqubiund Ywd puybpnyejwu, Ynpwn-
pwghwjh gnpdniubinyejwu Jby ubpgpwyywsd jnipwpwuginip wud, www
Ywpnn Gup wub), np udwu hwdwwnbpuwinh spowtuwynid hwinynwd Gu gnp-
Swpwp U wnunbuwlwu nhuynipuubpp’ unbindtind nhuynipup dh owpp
Guwswihbp, wyn pYnud' gnpdwpwp pwuwygnyeniuubp dLwswihp: <wpy
E ugbil, np unyt dluwswihp, Ywjudwsé uwywwmwyhg, hpwywuwgund ' inw-
pwpunype gnpdwnnyputin. wywjdwuwagph Yupnwd, hpwgnid, dwdybunutiph
ybpwuwynud, Gpyynndwuh wywpunwynpniginiuubph YGpwpwtunid, hw-
Yhpé gnpdwpwp ubpywjwgnwiubiph Yppwnnud (business pitchesuwwp-
Ynwt b wyju:

Negotiation gnjwywup 15-pn nwpnud  wugtptu § ubppwihwugt|
$pwuubinuhg, npu hp hbpehtu wju thnfuwnb| £ jwwnhubptuhg: Negotiatio
[wwinhubpbunw bpwuwlb| £ gnpd, phqubu, huy 1570 p.-hg wju &tinp L pb-
nt| «gnpdwpph Yuwd hwdwdwybnyguwt wwydwbbbph Japwpbpwy Gny-
Ynndwbp  pbbtwpymd U wuwydwbwynpdwoéniyeniti» - Upwuwynieiniup
Iwww.etymonline.com/ Ltwnbwpwp gnpdwpwpnipiniu (phqubiu) b pw-
Uwygnpyniuutin hwulwgnieiniuubpp wupwywbihnpbt Yuwywd Lu ng
dhwju gnpduwlwu, wjlk Gouywu dwlwpnwynd® h wnwppbpnigniu
pwnuwpwlwunigntu Ywd  hpwywghwnieinitu  hwubwgnyeniuubiph, np-
wnbn pwuwlygnigyniutbp Ggpnypep thnfuwnydb) £ gnpdwpwnp ninpinpg W
atinp pbpb| wy Gpwuqubp (pwnwpwlwu pwuwlygniejniuubp, thwunw-
pwu-hwéwfunpn pwuwygnyeiniuutn b wju): dwdwuwlwyhg pwnwpwu-
ubipp Upnud BU “negotiation” |Gqwdhwynph hbnlyw| tpwuwynigyniuubpp’

1. formal discussion between people who are tryingetich an agreement

/https:/www.oxfordlearnersdictionaries.com/,

2. the process of discussing something with someoneortter to reach an
agreement with ~ them, or the discussions themselvedictionary.
cambridge.org/,

3. a formal discussion between people who are tryingreéach an
agreement /https://www.merriam-webster.com//.

huswybu nbuund Gup pwnwpwuwhtu YyGpnugjw) uwhdwunwdubnhg,

pwuwygnipiniup putwnpynd £, Ywpdhpubiph thnfuwtwynd dwpnluwug
dhole, npnup thnpdnw GU hwdwdwjuniejwu qw) hptiug hnignn hwpgbiph
U pwhbiph 2nipg: «Pwuwlygnieiniup Yywuph thwuwn E» /Fisher, Ury, 2011: 6/
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L puwn Q. Lbphupbpgh' «Ywupnid hwonnwy |hubp Ywiudws § wuhwwnh
pwuwygbint hdinniyeinituhg» /BeeneHckasa, [Tasnosa, 2019: 97/

Ujuntn Gu wnwe quwihu wuhwwh funupwiht gnpdniubinyejwu
auniu (hubnt niuwynipniuutinp’ Yupnnwuwnt hwuub) hp uywnwlub-
phu L ndtint hp wnol dwnwgwd fuunhpubipp: AYntunieintup hp htp-
phu Gupwnpnud k£ hduneiniuubph dh nno ghtuwung, huswhuhp GU' bpp
U hus funuby, huswbiu funuby, huswbu uyub L wywpunb] pwuwygnieniu-
ubipn, hush dwuhtu nt) b husp/huswbu pwnpdpwdw|ub), huswbu hwnrb|
untp wuljntuubpp, Geb untindynud | jwpwd hpwyphbwy b tdwuwwnhw
wy| fuppht hpwnpnipntuubp: < Pwddwu upnd £, np pwuwlygnie)niu-
ubipp dJwpnywug ghwntihph W gnpdniutiniejwt wnwuduwhwwniy dwu Gu
Ywqdnud, husp bywuwnnd § wuhwwnp' wpryniuwybn Yepwyny nwpwéwy-
unipynibutipp hwppebint, punhwunip owhbp guubint b hwpwpbpnyentu-
ubipp wdpwwunbnt niuwynyeniuutiphtu /Raiffa, 1982/

Uwpnhy pwuwlygh] Gu wuhpobh dwdwuwlubphg' pwfunidubphg
funuwihbiny, pwnwpwlwu, wunbuwlwu, gnpdwpwp owhbpu wnwy
dnbnt, hptug pwnbybgnieniup pwpbwytbnt b pwgiwpehy w)| bwwnwy-
ubpny: Uwpnynypjwt qupgqugdwup gnigpupwg  pwuwlgnieiniutbpp
owpniuwYwpwp Yepwipnfudb; b punuiudl BU° wpnhwywuwgubing W
Guwswihp, U gnpdhpwywqdp, Gupwpydbind ndjw| dwdwuwywopowuh
hpwdwjwlwuhu: Pwuwygnieiniuutipp hpbiug wnbuwyny dYyniu Gu b pw-
uwygnnubipht htwpwynpnyeniu Gu pudbinnid  hwpdwpbigubint  pw-
Uwlygdwu gnpédpupwgp nyjw| hpwyhbwyhu: Ywn ophuwlubinhg L 18-pn
nuph wpryniwptipwlwu - hnwihnfungegniup, npp [hngpu thnfutig wy-
fuwphp W pwuwygnipnibutip Jwnpbnt hwjigwlwpgp wnbnwihniubig unp
dwlwpnwly: Sninuwywu  Jwuphg wpwg wugndp dbGd pwnwpubn,
wphdhnipniuubph bW pwqdwobipn Yugdwybipwyniginwuubph unbndnuwp
dtdwanyu dwpunwhpwybipubip Ehu, nuwnh wpwg wpdwqwupdwt dbuw-
Uhqdubtiph  wuhpwdbtipunneintu - wnwowgwy: dwdwlwywyhg wnbfuun-
(nghwubiph h hwjwun quint htitn dayuntin thnfuytight bwl pwuwlygnieiniu-
ubiph duwswihp, gnpdhpwlwqgdp (EiGYwnpnuwiht bwdwyubp, $wpubp,
nbuwlwwbp W wyu): Uwlwju d&Y gnpdnt duwg wuthnipnju' pwuwlgw-
jpu (tgniu: By «beb uwhyhund ghwntwywuubphu hhduwywunw hb-
nwppppntd En, G huswbu £ Yunnigynid [Ggnit, www wydd hwpgu wju
E, _b huswbiu k£ |Ggniu Ywwywd dwpnnt wofuwphh hbwn, nppwuny E dwp-
np Ywhuqwsd |tgyhg, U phuswbiu E hwnnpnwygniejwu wnbuwlyp npnonid
lGquh puwnpnieiniup» /Kapacuk, 2002: 8/ Pwuwygnieyniuubipnd [Ggulwu
pwnuwnphgutiph funppwiht Ybipmdniggniup swihwquiug Yuplinp £, nu
wbwp £ hpwlwuwgub] hwydh wnubin gnpdwpwp fununyph gnpdw-
npdwu dwdwuwy Yhpwnynn dbpnnubipp b nwqdwdwpnigyniuutipp: Pw-
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uwygnypniuutinh wmbuwyhu, ytipghupu thnitiphu b mbunyeniuubphu dw-
unp [hubp bwwuwnnw § nhuynipup hdwunwiht hwugqwdwuwihg ybpnt-
dniejwun:

Ywnwlwpdwt' npwbu ghwnejwu  wbunyejwu  powtwlubipnid
pwuwygnipiniuutipp uwhdwuynd Gu hpple jnipwpwtgnip hpwyhéwy,
npnwd Gpyne Yud wybih Ynndbpu punniunid Gu, np vwpwlwpdhp Gu
hptug owhtiph U wpdbiputiph wnnwing, hush wwwbwnny k| guwulwuntd
Gu Ywd unhwyywsd Gu thnfughonidwihtu hwdwdwjuniejwu hwuub| /Raiffa,
1982/

Pwuwygniejniuubiph wuglwgnup Gupwnpnwd £ npnawyh thnytiph
fuhuin hwonpnwlwunteintu: Snpdniubinejwu ninpunp, hwpwpbipnie)niu-
ubph bywwwyp b punyep wwpgbiing htunn pwuwygnn Ynndtipp wbunp
E wnwouwhbipenptit dpwapbu b bwuwwwwpwunybu pwuwlygnieiniu-
ubiph (1 thny): «SYjwy thnypt dwdwuwy wnpwdwnpbiint ywnpwunww-
dniejniup Ywplnp £ hwonn wpryntup gpwugbint hwdwp» /Weiss, 2017:
53/ Gpypnpn thnynd pwtwygniypjwt dwutwyhgubpp wbwp £ ghunwy-
gbu U hwulwuwu hpbug pwuwlgwihu nép, wjuhtpu' punpbu hwdwww-
wnwufuwt nwgdwywpnyentt gnigwptiptiine dbnd et Ynon pwnupwlyw-
unigyniu: Gppnpnp  uwwpynigyniuubiph thnyu £, npuinbin hpwgynd £
wwuwwd Yepwny drnwdyws b nyjw) pwuwlygnipjw dLwswihhu hwp-
dwpbgywsd gnpdhpwlwqd: 64 Ybipohtu thnyp wjwpunt £ pwuwlygnieniu-
ubiph wpryntupp, npp pninp thnybph hwupwagnudwpwihu wpryntupu L:

Stuwlwu gpwywunipjwu dbio wnwuduwgunid Gu pwuwlygnipniuub-
nh htwnlyw| hhduwlwu wbuwyubpp'

1. pwyluhy (distributive) husp Gupwnpnu £ pwhnye - Ynpnwn Yud
hwnpenn-wwnuynn wpnyniup,

2. gnpdwlgwhu (integrative) husp Gupwnpnu £ owhnyp-2whnye
Ywd hwnpenn-hwnenn wpnynlup:

Qnpdwpwp pwuwlygnipniutbpnid pwatuhs nwgdwywpnypjwu Yhpw-
nnwip hwqunby E hwonnniejwu hwugbigunud, pwugh, huswbiu upnd k
2. LhpbGupbipgp, «gnpdwpwp pwuwlygnieiniuutph tywwwyp dwhwgwsd
Ywd owlugwfujwd hwwnwynpnp sk» /Beenenckas, Masnosa, 2019: 99/ wy|,
punhwlwnwyp, Gpowupy W gnh pwuwlgnnp, npp Wwwpwuwn £ thnju-
ghonwitiph L fuunph Ywpgqwynpdwu: “thunwpybup hbnlyw|] opphuwyp.
gnpdwunniu b dwwnwwpwpp pwuwygnd Gu wpnbu huy Yuqdjwsd wwy-
dwuwgph Ybtwnbphg deyp thnfubiine ybpwpbipjwi: Uwwnwwpwpp gwu-
Ywunw £ hntubip yéwpdwu dwdybinubphtu ybpwptpnn ywjdwuwgpwihu
npnypubphg dbyp: Uupupt' wnlw £ wnunbuwlwu nhuynipu’ wwy-
dwuwgph wbupny, npp pwuwlgwihu gnpdpupwgnd hwwnygnd £ gnp-
Swpwp nhuynipup hbn' |Ggulwu b wpunwbqulwu gnpdnuubph dhw-
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hjnudwdp: Unnpl ingjwy opptwlyp Yputuwnybup quywu dwlwpnuw-
Ynud:

Uwwwlwpwp - You must modify the provision pertaining to the pent
terms (“tnt wbwp £ thnjubu Jéwpdwtu  wwjdwuubph hbn Juwywsd
nnnyep):

SYjw| bwfuwnwunieiniup pwfuhs nwqidwywpnipjwu wluhwjn gni-
gunpnud £ Ujupupt' dwuwlwpwpp fjuunpp Yupgwynpdwtu hwpgnud
ghpdwwnth hbwn Yphpwnnw £ Ynon dnnbignd: Gnwuwlwynpnn must
(wtp £) pwih gnpdwdnudp, npp Gupwnpnuw £ wwpuwynpnie)niu, thnfu-
ghouwt W htivmwqw putwnpydwu huwpwynpnieintt sh pudbnnid: Uwwnw-
Ywpwpp, Yhpwnbingd ndjwy [Gqudhwynpp, thnfuwtgnud £ hp nhppnpn-
onup' pwgwnbiny gwhbph 2nipe pwuwlygdwu huwpwynpniginiup: Pw-
qulwu £ thnfuwppub musttinwuwywynpnn pwjp shouldGnwuwywynpnn
pwjny, nwqudwywpniiniut hupupt pwafuhs wbuwlhg  Yytpwihntudh
qnpdwlguyhuh:

UwuwnwYwnpwn - You should modify the provision pertaining to theyment
terms. (Lwy Yhuh, np thnjubiu Jéwpdwt wwjdwuubph hbin Yuwwywsd
nnnyep):

Pwuwygniejniutbpnd hivwqw uwlwpynigyniuubipp hwdwp hhdp
uintindnn Udwdwuwwhw dnuinbignudp Ynsynwd £ dbind: Should inwuwlw-
ynpnn pwjh pbipwywuwlwu pwgwwpniginiup hGunlywiu £, «wub] wyu,
hus Yupdnud Gu' 6hown | Ywd puwn pbq' jwy qunwwp E: Shouldbnwuw-
Ywynpnn pwyp wybih eny] bt wwpypwnpty hdwunmwhu wnnwdny, pwu
musttnwuwywynpnn pwjp» /Vince, 2012: 87/

Ldwuwwnhw nbwpbpp 3. Jwu Hpp punypwgpnid £ npwtiu |Gqyuw-
Ywu L ny Gquywu gnpdpupwgutiph thnfuwqnbignieiniu /van Dijk, 2011/
Lbgniu b nwqdwywpnipiniup thnfujwwwygwsd Gu pwuwlygnipiniuub-
pnud: Lpwughg npuk dEYh wnwudhu, dEynwwgwsd Yhpwnnwip sh upnn
Gpuwpluwynptip guulwih wpryniup:

Qnjnipintu nlubu pwlwygwihu npnpwyh ppwyphbwyubp, nphtu tw-
fuwwwwnpwuwnybihu pwuwygnn Ynndbpp gwulwundd Gu (hub) n's dend L
n's | Ynown: Ywd, punhwlwnwyp, gwulwund Gu |hubp W dend, W Yynown
dhwdwdwuwy' hnjuwnwpé hwdwdwjunyejwu hwutbint hwdwp: Ldw-
twwhwy  hpwypbwyubipnd  Yppwnynn nwqdwydwpnieniup Ynsynd  k
ulygpnitipuyhti puwtiulygnipyniti IPrincipled Negotiation/npp dawlyt £ Lwp-
qwpnh pwuwygwihtu dpwagph Ynnihg /Harvard Negotiation Project/ /Fisher,
Ury, 2011/

Nwqdwywpnigjwu  hhduwlywu twwwnwlp wpdwuppubiph /merit/
Uywwdwdp Ynown, huy dwpnywug uljwundwdp dbnd |pubiu £ Wu
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nwqdwywpnipjwu 2powtwlubpnd wnweownyynd Gu htnlyw| dbpnn-
utipp.

1. Unwuduwgub UUMHNRL uLHhS,

2. YGuwnpnuwuw] CULENh, wy ny pE HPLANPNTNRULEN Ypw,

3. Uowyb| nfupwhwytizn SUNRGNUYLEN,

4. Upryntupp wbiwp £ hpdujwd |phup optinphy 2UPNNNTHALENN
Ypuw:
«lwbwlu dhunnw Yw wudtwlwu hwpwpbpnigniuubpp  fuwnubint
fuunph htw» /Fisher, Ury, 2011: 14/ wwnlywtowlwu £, np 2wwn hwowfu
wudh W fuunph ubipnwédwu wju gnpdpupwgp wbnh £ nwubund hupuw-
pbpwpwp: Pwuwygnn Ynndbiphg wywhwugynid £ pwjwlywuwswih hdwnni-
RINLU Junwhbigubint djnwu Ynndhu, np phpbiup wnwye tu dnnid hpbug sw-
htpp' pwuwygbiny Ynon' fuunhpubiph 2powtwynud, b dbnd ni pwnwpw-
qwph U wudh wnusniygjwdp: Uu dninbignwip dhwtupwuwly Ywpnn & hhdp
hwunhuwtuw| wnwyb] pwpbbywun UL thnfuwprynivwybicn - hw-
nnpnwygdwu hwdwp:

fubjwdpn nddwu hwdwp hwdwdwjubgpn't owhp, ny RE nhppbipp
[Fisher, Ury, 2011: 23/thppbpp Gupwnpnd Gu s6yynn, Yunpdpwgwsd dn-
wnbignwdubin, dhusntin pwhbpp Ywpnn Gu [hubp 6yniu b pwuwlygbh: Hh-
nwpytup hbinlyw| ppwypbwyp: Uwnwih hwplwutu wdbu Gpbyn pwpén
Gpwdounnipiniu b unwd, b nw fuwuqwnpnid £ upwu: Unnpl pipdwd wnynt-
uwlp gnyg k£ wvwihu, pb huswtiu Ynndtpp Ywpnn Gu ogniin pwnbii hwdw-
wwwwufuwu nwqdwywpnieinitu Yhpwnbiingg W npwbiu wpryniup funwiw-
tht| wuduwywu pwfunidubiphg:

YUnnutip “thppnpnanwiubp Gwhbip

Uwnuw You mustn't play the My job is very
music loudly. Or I'll call| demanding and | deg
the police. with customers on dalil
basis. | just need peac

and quiet.
Cwnlwu You have no right to | enjoy being on gooc
dictate me. terms with my
neighbors. I'll take you
point into consideration,

dbipp upwd opptwynwd pwuwlygnn unipblnubipp wnwye Gu dnnud
hpbug owhbpp' hwdwwwuwwuluwu nhuynipu (Wwhwugynn wfuwnwup,
hwényp unwuwi, |wy hwpwpbipnieniuutin) bW dwpunwdwpniegintu Yhpw-
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nbind: Ypyhu hwdngynid Gup, np [Gqyuywu Jhwynpubph b nwgdwyw-
pnujwl gnpdwlygnidp wdpwwunnud £ Yhpwnynn dwpunwywnniejwu wp-
ryniuwybinnieiniup:

Cwdwlwpgbny gnpdwpwp pwuwlygnipiniuubph ybpp putwpywsd
wnwuduwhwwnyniyeniuubpp’ Ywpnn Gup wnwuduwgub] hbnlyw) sw-

thwiuhubipp’
1. Pwuwygnipiniuubph ppnuninnwwiht hwdwwnbipuwn

Pwuwygnie|ntuubpp pulwind Gup npwbiu hpwnwndnieiniu, npph
Ywpunp bwhiwwwjdwtu Gu wnbnwjuwgnwip b dwdwuwyp:

2. Pwuwygnipiniutbph hwnnpnwygdwu duwswih

Pwuwygnieintuubpp gnpdwpwp wotuwnhnd Ywpnn Gu pupwuw|
RE gnwynn, Rt pwuwynp &luwswihh dhongny:

3. Uwutuwyhgubiph huunhwnnighnuw| uwpguwyhtwy

Uwutwyhgubiph dholt wnlw hwpwpbpnyeiniuubp’ Juwéwnnn/qunpn,
gnhpdwnni/wafuwnnn, gnpdwpwpubip, dhuunyu Ywd wnwppbp Yuqdw-
Ybpwnieyniuubpnud wofuwwnnn wudhup, dhbunytu Ywd wmwppbip Ywpgw-
yphbwy nwutignn gnpdpuytiputip W wyju:

4. Pwuwygniejniuubpp Jwpbiint hwdwp twjuwwnbujwsd wywunpwbd
pupWgWYwng

Npny hGwnwgnunnnutp 2bonnud Gu pwuwlgwihu gnpdpupwgubiph
Shuwywpqwiphu punypep, husp Gupwnpnud £ pwuwygnipniuubnp Jupb-
(hu npnowyh thnybiph hwonpnwywunyendu, [tgyuwywu nwpdywdpubtiph
Yhpwnnwd, npnug sunphhy dwutuwyhgubpp nwquwywpwlwu W wnwy-
whjwywu wnnwdubpnd ninnnpnnd B pwuwlygwihu  gnpdpupwgn
/Banannuna, 2004: 3-4/

5. Pwuwygnypiniuubinh o2powuwlutipnid gnpdnn wndbpubp

Ywnwywpdwu' npwbu ghinniejwu ubinlwjwgnighsubpp putwnpynid
GU Jh ownp wpdbpubip, npnup pwuwygnieintuubph wupwyunbh dwuu
Gu Yuqunud' wnwuduwgub] wuhwwhu W fuunhpp, wnwouwhbppnieintu
nw| 2whbphtu, wy ny _E YGunpnuwuw| nhppnpnondubph ypw, dowlyb)
thnfupwhwybun wnwppbipwlubp, wpnyniupp hpdub] opjlywnhy swithwuhy-
ubph ypw: “Ywpunpwgnyu wpdbpubiphg £ M. Ppwniuh b U. Lahuunup
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Ynndhg Jowyyws pwnwpwywpniejwu wnbunieinup, npp hwdwdwju pw-
twygbilhu wuhwwnp wbnp £ thnpdh wwhwwub) pE hp, pE nhdwghth
wwwhyp, hGnhuwynieniup b wuntup (face-saving) 6. Gpquyjwup  «JIunr-
BUCTHYCCKAasA KaTCTOPUs BEKIMBOCTU. CCMaHTHKA U IIparMaTUuKa» dbu qunch}J UJU
dbo upnud Lk, np pwnwpwdywnpnipintup pwpn b pwqdwpunye tplnye L,
npu wudhowlwunptu Yuwwywsd E funupwiht qupybiuywngh (peuesoit
sruket) htinn: WU hwwuwpwyonnd £ hwnnpnwygdwu hwlwnhp wju-
whuh Jdhwnwdubp, huswyhupp LU fununnubph Jdhob  pwpblwdwlywl,
wudhowlwu hwpwpbpnigniuubp duwynpbint dgunwdp, pwyg Jdhwdw-
dwlwy jnipupwtginip fununnh wuhwwmwwunieinu (MHAMBUAYaNbHOCTB),
npnawYyh hbnwynpnipntt (onpepenénHaa pauctaHuma) b «hupUhofuw-
unijntu» («cysepeHnteT») wwhwwubnt dnnudp /Epsunksy, 2018: 46-84/

6. Pwuwygnipniuubipht punpn2 nwguwywpwlwu pwtip

Pwuwlygniejniuubph opowtuwyubpnd gnpdnn wpdbpubph ywhww-
unudp, htuswybu twl pwuwygnieniuubph hwonn wywpunh Gpwaofuhpp
Gupwnpnid Gu nwgdwywpwywu npnawlyh pwtph W huwnpubph Yhpw-
nnwd, opnhtwl' wuhwwnh wnwowpyp depdbing wnwye upwu gnjwpwub-
In, hwnght hwnpgny ywwwufuwubp, hwunnipdnnuwunipintu gnigw-
pbipGp, fjunwwihnnuwt ywunwufuwuubp nwpp b wju:

7. Pwuwygnipjniuubiph wpnyntup

UWulwlu wju thwuwnhg' pwuwlygnipniuubpp hwonnjwd GU' niubiu

npwywu wpryntup, L ns, Ywpnn Gup funubi| npwug YGpouwnnyniuph
wnlwjniejwlu dwuhu:

Udihnthtbiny hwpy £ sk, np gnpdwpwp pwuwlygnipiniup uwhdwuw-
Ywpqwihu nhulynipuh wnwyt) Yhpwnbih W nhuwdhy dLwswihbnhg £,
npp, Ywiujwd uywwnwyhg, huwpwynpnyeinitu £ pudbnnd puwnpbint uw-
fuwwbu dpwagpywéd nwgdwywpniejwup hwdwwwwwufuwu wpdbpubp U
Gupw|bgnt: Gnpdwpwp pwuwlygnipjwtu pwqdwrbpn nt Gyniu Ywnnig-
Jwdpp nunbuwlwu nwonnd wnwyb| phpwiuwhtu b hunwy £ nwnuntd,
tpp hwwnynw Gu nunbuwlwu W gnpdwpwn nhulynipuubpp' hpbiug pun-
nny swithnpnohsubpny, npnughg wulyntupwpwihtu Gu wudh U fuunph nw-
pwuowwnnidp, wndwuhpubiph (merit) juyniu wnweodnnudp' henhuwynipni-
up wdnip ywhbing, pwnwpwywph [hubnt twfuwwwdwuny: SGuwlwun-
nGu munbuwlwu nhuynipup Yupnn £ qupquuw] b dowlyyb; wulwfu np-
pnyend, uwywju gnpduwlwu thnynd wju dJhwuowuwly wbwp £ hwunygh
gnpdwpwn nhuynipuh hbwn' pwuwygwhu ppwypdwyph uwwnwlwihu
hwugnigwniddwu hwdwp:
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JI. APYTIOHSH, P. BATPAMSH — flenoevie nepezoeopsvt Kak pe3yiomam
nepeceueHus IKOHOMUUECKO20 U 0106020 Ouckypcoe. — B panHOW cTatbe
paccmarpuBaeTcs (opMmar IHCKYypCca, BO3HHKAIONIMKA B PE3yJIbTaTe II€PECEUCHIS
JICIOBOTO ¥ 3KOHOMHYECKOTO JTHCKYPCOB (KOTOPBIC SIBISIFOTCSI PA3HOBHIHOCTSIMHU
HHCTUTYIIMOHATBHOTO  JHMCKypca), B YaCTHOCTH JCJIOBBIX IIEPEroBOpoB. B
MCCIICJIOBAHUN  BBIABISIFOTCS ~ JIMHIBOIIParMaTHYECKUE  OCOOCHHOCTH  JIEJOBBIX
MIEPErOBOPOB, AHAIM3HUPYIOTCS (OpPMAT MEPErOBOPOB, JTAallbl U CUCTEMa I[CHHOCTEH
MIEPETOBOPOB, a TAKXKE YaCTO MPUMEHSEMbIE JIMHTBUCTUUECKUE €AMHHUIIBI, CTPYKTYpPHI.
Ha ocHoBe nprMepoB 00CyXKaI0TCsI TUITHI IEPETOBOPOB, B 0COOCHHOCTH 3 (heKTHBHOE
npuMeHeHue crparerun «l[puHIUNHATBEHBIE IEPETOBOPHI», pa3padoranHoil ["apBapa-
CKOM MIPOrpaMMOi B KOHTEKCTE JIEJTOBBIX TIEPETOBOPOB.

Knrouesvle cnosa. nenoBod JNUCKYpC, OSKOHOMHYECKHH JHUCKypc, ¢dopMmat
JUCKypca, EPEroBOPbI, JMHIBOIIParMaTUYECKas CTpaTerus nNeperoBopoB

L. HARUTYUNYAN, R. BAGHRAMYAN - Business Negotiations as a
Result of Intersection of Economic and Business Bisirses— The paper focuses on
the discourse format of business negotiationsfasaof institutional discourse, which
emerges as a result of intersection of businesseandomic discourses. The study
analyzes the linguistic and pragmatic featuresusiriess negotiations, phases, values
as well as linguistic units and structures appliealwithin the framework of
negotiations. The research findings also illustrateveral types of business
negotiations, corroborated by various examples, egaunding “Principled
Negotiation” model, developed by Harvard NegotiatRyoject.

Key words: business discourse, economic discourse, discoursenaf,

negotiationslinguo-pragmatic strategies of negotiations

Lbpywjwgyb £ 08.07.2021
Gpwotuwynpybip £ <MSL |tgnwutiph wdphnup Ynndhg
Cunniuyby b mywgpnyejwu' 03.09.2021
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Lwpb CULNKLS
Gplwup wbypwhwt hwdwuwpwb

EUULNRGL UUWUMNLP 2UNULULUL vNUNR3(Eh
unuvatucusunh@3NhLLeMh TNhPR

Unyti hnnwénid  pbtnmpywt Gt wnbynid  Spwbupwyp  bwpiwquh
Edwunity Uwypnup pwnuwpwlywb Ginyptbnp: <nnywdsh twwippwlyt £ Jbp-
hwbby pwnwpwlwb gnpdsh funuphti punpny hhdtwlwt qdtpp: Munwd-
bwuppnyayniatl hppwlwbwgynid E bwpuwquhp snpu Ginypuliph hhdw Jpw'
hwpyph  wnbbynd Ginyptubph  thwupwplyuyghti  tbpnidp,  pwnwlwqdp U
nbwlwl pununphsp:

dbnpinidnipyntthg wwnq b nwnbnd, np thwuypwplynidp d&é uplnpni-
pyntt k dbinp pbpnid fununyph ndjwy inbuwyh hwdwipbpuppnid. pangdynid
t thwuypwpydwt nbpp uwpwioht hwdngbine gnpémd:  Ywplnpynid  Gu
Ginypttinnid Uh pwpp qunuithwpbbn wnwye pwpbint bwwyppwlyny qnp-
dwdywé tgnnypubinp: bus Jepwpbipnid £ Ginyptlinh néwlwb punwnphpspl,
pwnuwpwlwb gnpdsh  funuphti  punpny  wnwudtwhwipynipinitibphg £
néwlwt htwptbinh gnpdwdnipnitipn, nph oqlnipywdp funupp nwnbnd k£
wnwyby (pwywynphs b Yetnwuh:

Pwbwgh  pwnbp. pwnwpwlwl  fununyp, Edwunty Uwlypnt,
thwupwpymd,  bGpwluynid, pwnwlwqd, nbwlwt htwn

dwdwuwlwyhg woluwphwpwnwpwlwu hpwnwpdnieiniuutiph hw-
dwwnbpunnud wnwuduwhwwnnty Ywpunpnieynit £ &binp pbipnud «pwnw-
pwlwt fununyp (nhuynipu)» Ggpnyep: «Upnh hwjtptuh pugwunpwywu
pwnwpwuntd» fununyp tiqpnyeh pwgwwpnieiniup hGunlywiu k. «nyjuw
hwnnpnwygdwu wwhhtu wuwédp, |Gqyph phpwywu npulnpndp Ywqgdnn
funup» /Unwjwu, 1976/: Stipun U fununye hwulwgnieiniuubipp nhunwpy-
Y& Gu dh pwpp |Gqupwuttiph Ynndhg: tununyep ubiplujwgdnud £ hppl
funuph gnpdwpydwu pupwgp /Brown, Yule, 1983/ SYjw| nbwpnid, inbpu-
wp wjn wywhy gapdwplydwt pupwgph wwuhy wpryniupt £ Uwlwu
hwpy £ uwl upk, np «gquuljugwd nbpun Ywpnwihu Ywd yepwpunwnnb-
thu ytipwdynid £ nhuynipup» /Swuwwpjwu, Uwplnujwu, 2018: 7/: Ljw-
wnh wnubiny Ybpp 2wpwnpdwsdp' Ywpbih £ ugb), np wbpun L fjununyp
hwulwgnipiniuutpp thnfuwwwygywsd tu, b wju hwdwunbipunnid ujwy
Ywwp Yuptih £ ubiplujwgut htinlyw) gdwwwwnltiph dhongny, npu wp-
nwhwjwnnid  wnbipunp' fununyph Ytipwsdybint gunwihwpp:
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fununyp I:> Skputn I:> fununye

Ydwwwwnybip 1

Funupp pwnwpwlwu gnpdhsutiph hwdwp hwonnnipjwu  hwuubjnt
(wywagnyu dhongubiphg t. wju Yuwpbih £ hwdwnpb] pwnwpwlwu gnpdsh
ghtwungh pwnywgnighs wwpp: Uprynitwybn funupp  Yuplnpwagnyu
Upwuwynieyntt niuh pwnwpwlwunigjwu dti9: Bhown punpjwsd pwnw-
Ywqdp, hustipwugp, huswbtiu bwl Jh pwpp wpnwbguywu gnpdnuubin
Ywpnn U wwywhnybi| pwnwpwYywu gnpdsh hwennniejniup: 6Y pninpnyhu
£l wwwnwhwlwu sk, np pwuubiptiund parlementfunphpnwnpwu) Ggpnyep
owaqb t parler (funuti)) pwjhg: <wny t gk, np funuph wju nbuwyp Ybt-
pwpbpnw £ hwuwpwYnigjwu pninp 2Gpuinbiphtu (op. Gpnduwywinyejwu
Ginyph dwdwuwY Gpyph bwfuwqwhp bwhuwund £ wnwugpubipp, npnup
Ihubint Bu php' npwbu Gpypp nBYwdwph npwnpnyejwu  YEuwnpnunid.
funupt ninnywd £ wbwnyejwu pninp pwnwpwghutipht): Wu wnhpny
Lphunhwu |p Pwpp bk E. «Pninp pwnwpwghubipp Ywpnn Gu wpunw-
hwjingbi, pwnwpwywu LU wju fuunhpubipp, npnup YGpwpbpnw Gu
pnnphu, thwunwpynudp wbwnp £ hhdujwd hup pwlwywunigjwu ypw»
/le Bart, 1998: 13

Lwnwpwywu fununyph hhduwlwu punipwaphs qdtiphg dtyp thwu-
nwplwiht ubpndh wnlwynigniut £ uwywwnwyuwnpws |hubing thnfubine
[uwpwup Ywnpdhpp hogniin fununnh: bp funupnd gnpdwotiiny pwquw-
quu hwunwpyubp' pwnwpwlwu gnpdhsp hnpénud £ |hubp wnwyb) hw-
dnghs' wgnbgnipniu pnnubiny funuwygh L jwju hdwuwnny' juwpwup
Yypw: 6Y phuswbiu Uob|  wujwuh |Gguwpwu Hnwypnu, pwnbipu wgnbgni-
RN gnpdtiint huwpwynpniejniu Gu pudtinnd /Ducrot 1984 : 179/ fun-
unn-funuwyhg thnfuhwpwpbipniypjwu hwdwwunbipunnd thnfuwnwnd wqnb-
gniejwu Jwupt ugb] b uwl Yepppw-Opbypnupt: Cun hbnhuwyh' tunu-
pwjhu gnpdniubinyeiniup Bupwnpnd £ hwnnpnwlygnieiniu, wjupupt’
funuph thnfuwtwynid: Wn thnfuwtwyndu wnwy £ ptpnud npnawyph thn-
thnfunipjniu.  hwnnpnuygynnutiph dholt nbinh £ niubunwd thnfuwnwna
wqnbignyeynit’ thnfuubipgnpdnieniu /Kerbrat-Orecchioni, 1996: 17Rwnw-
pwlwt  fununypep dhgghinwlhwpquihti Gplnye £, pwugh  ytinghuphu
nwnuwuhpnyeniup  sh uwhdwuwdthwyynd unuy dbGYy ghunwlwpgh
opowuwlubpny, wy punhwlywnwyp' fununyph wju wbuwyp Ywpbh b
nwnuwuhpb|  |Ggwpwunypjwl, pwnwpwghwnnyejwl, unghninghwyh,
hngqbpwuniejwu wnbuwulynituhg:
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Ywplnpbin hwdngbnt gnpédnup’ hnyu thphunthw Uphunnunbip
wwppbpwyb £ pwunwpydwu  Gpbp  Ywpbnpwgnyu  pwnwnphps'
hnbwnph YbGpwwpp, upw hGnhuwynieyniup (I'ethoy, qgqugdnitupwihu
wwppp, tpp hntinnpp funuph dhongny npnawlh wanbgnipnil £ enn-
unw juwpwup ypw (le pathos) b wpwdwpwuwlywu Ynndp, npu hup-
upu Jbpwpbpnd | funupht' hwodh wnubind dhwunwplwiphu ubipndp
(le logos) /Aristote, 1991/Uphuinnunbiywu nbuniginiup hhdp punnwbiny'
pwqiwphy ghwntwlwuubp 2wpniuwynd Gu  nwnwuwuppb thwu-
wmwpynwip: MbpGdwup Yupdnd E, np thwunwpyubiph dhongny hw-
dngbiint gnpénud Ywplnp Gu hnbwnnph wuép, funupp: Npwybu wd-
pnnonteintt’ wju wdbuu bwlwunpbu wgnnd | dbwynpybihp Ywpdhph
ypw: <nbiwnph funupny Lk, np juwpwup puywdwu dbe duwynpynd k
hntwnph YGpwwpp /Perelman, 1977/Cuwn Udnupp' hnbwnph wuép
(I'ethog, npwbu dhoghunwlwpgwiht hwuwgnye, dh 2wpp ghunwbjnt-
nbph fuwsdbpniynid £ dwpunwuwuniginiu, gnpdwpwunieginiu, ninpun-
ubiph unghninghw /Amossy, 1999: 127/<tinhuwyp unid £, np funuph
wnpnyniuwybnnieniut wudhowlwunpbu Ywiujwsd £ hnbimnph hbnhuw-
Ynieyniuhg, U hnbwnph YGpwwpp JdGd tpwuwynieyniu niuh hwen-
nnipjwu hwuubiint gnpdnwd /Amossy, 2000: 63/Unwuduwwbu Ywplnp
E, pbt ubithwlwu wudh phuswyhuh wwwybip £ gnyg £ wwihu hnbwnnpp
Ynuypbwn ppwdpbwynid’ hp hwuywwpwuwnhg Yud twuiwwwnpwuwn-
qwd funupny /Amossy, 2010: 27/ bptug hbGpehu MbGpLdwup U
O|ppbiflun-Shnblwu  Ywpunpnd  Gu  uwpwuh Ywpdhpp hnbwunnph
dwuht: Lpwup pungoénud Gu, np Yuplnp sk hdwuwy, G hus Ywndhp
nuh  hnbwnpp  ubthwlwt  wudh  Jwupt, wy  wu, pE hus
nwwynpnigintt £ tw pnnund juwpwuph ypw /Perelman et Olbrechts-
Tyteca, 2008: 31/

“ndhupy Ubtugpunih Ywpdhpnd, fununyph gwulwgwsd wnbuwynid
hwpy £ hwodph wnub] nwwpwdwlwu b dwdwlwlwihu pwnwnphsubpp
/Maingueneau, 1998: 52{wwnywurwywu L, np pwnwpwywu gnhpdpupwg-
ubiph wwppbp thnybpnd pwnwpwwu gnpdsh Ginyubipp sniubiu unyu
pnjwunwynyeniup: hus ybpwpbpnd £ vnwpwdwywu punwnphshu, pw-
nwpwlwu funupp wwppbp Jujpbpnud unyuwbu pwqlwqwi npulinpnud-
ubp £ unwunw:

Unyu hnnywdnid puunyejwt Gu wnuynwd Edwunit Uwypnup pwnw-
pwlwu bnypubph wnwuduwhwwynieniuubpp' thwuwmwpyuwihu ubp-
nidh, gnpéwdywséd pwnwlwqgdh b nbwlwu huwpubiph wnbuwulyniuhg:
Lwfu nhunwnpybup Ubpwlwndp, pwugh wjt ndjw) fununyph puntew-
gphsubphg E: Ubpwlwindp pwnwpwlwtu fununypht punpny £ wju
wnnwiny, np  Uw| fununyeh hhduwywtu Uwywwwlyp uwpwuphu
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hwdngbiu k£, hul wn uywwwyhtu hwutbint hwdwp pwnwpwywu
gnpsdhsubipp npn2 qunwthwpubp fununyend wpnwhwjnnud Gu ubpwyw:
Upwnwlywjnwdp  ubpwnnd £ funuph  wpunwphtu  Ynndp, dhugnbin
ubpwywjdwu nbwpnd gnpd nwibiup funuph «qunuup» Ynndh hbw:
Lbpwyw Ytpwny npn2 qunwithwpubip ubpwntijhu funuph duwybpwnudp
pnyl Lt wwlhu npnpwyhnpbit  funwwihb]  npwup  wpunwpbipbin
wwuwwuluwuwwnynigyniupg:  <6ug  wju  dwuptu £ upnid Hnypnu'
wnwuduwgubiny ubpwlwpdwu gnnypjwu Bpynt ywwnbwn: Unwehup
ybpwpbpnw £ pwnbipht, npnug wpuwptpnwp Ywpnn £ dhpwynnpty
funuwyghtu: Gpypnpn wwwndwnp huwpwynp ybbétiphg funwwhbiu £
/Ducrot, 1997: 5-8/ Nwuwnh, Gpptdu hwpy £ dbwybpwb) dnpbipt wjuwbu,
np npwug UGpwyw hdwunt  wpwnwhwjndh  wnwug  ninnuyhnptu
wpwnwpbpybint:

Les Francais ont choisi, vous l'avez rappelé,feav dernier, I'espoir et I'esprit
de conquétéDiscours d'investiture dEmmanuel Macron, 15 mai 217/.

Gpnduwlwnpjwu Ginyph wnjw; hwnjwsdnwd twfuwgqwhp ubipwyw
Ybpwny thwuwnwpynid, pungdnwd £ punpnieniuutiph Yuplinpnigyniun:
Cuwnpniejwu dhongny k, np pwnwpwghubip wpwnwhwjwnnd Gu thnthn-
funiejniuiph gwuynieiniu W Ywdp: Lwuwgwhh wwawnnunid hp puwnpnt-
pIntup Uwypnup hwdwpnwd £ jwywgnyu wwwagwih hnyuh Gpwafupp:

Pour cela, la Francophonie ne doit pas étre un clhuvenu, un espace
fatigué. Cela doit étre le lieu d'une reconquéta dombat en profondeur et d'une
solidarité qui nous lie/Discours d'Emmanuel Macron au Sommet de la
Francophonie a Erévan, 11 octobre 2018/.

Spwuynpnupwih ququeuwdnnnynid Uwypnuph bGinyeh ybpnugjwy
hwwndwdp unpndp & dGluwpwund dpwuyndnupwu’ npwbiu Jepwudw-
dnudutiph, wwjpwph b hwdbpwotuniypjwu tmwpwép: LEpwlywdwu hwdw-
nbpunnud ugyw| hwwnywdp ubpwnnud £ hbnlyw| Gupwnpjwp. wuhpw-
dbipwn £ gnpdti| ujwénwiubp gpwugbiint hwdwp:

Aucun pays ne se sortira seul de cette épreuveobpération internationale peut
étre difficile, mais elle est objectivement impérat/Discours d'Emmanuel
Macron a I'Assemblée générale des Nations unies, 8@ptembre 2020/.

UUY-h Sfuwynp wuwdpiwh 75-pn Uunwpowuph pupwgpnid
Uwypnuu hp Gnypnd upnd £ dhowqquiht hwdwgnpdwlygnipjwu wu-
hpwdbownnie)niup: Lwuwqwhtu pungoénud £, np hwdwgnpdwlgnieintup
Ywpnn £ hubp nddwp, b mais Ywwwlgnn dhwynph dhongny thwu-
wmwpynd, np wjt hpwdwjwlwu £ hwdwdwpwyh hwnpwhwpdwu gnp-
onwl: Gupwnpwip htwnWwu t. bwjuwgwhp wwwnpwuw £ hwdwagnp-
dwygnipjwu:
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Mais c'est la solution la plus adapteé pour freleevirus tout en préservant
I'éducation et donc l'avenir de nos enfatéocution d'Emmanuel Macron, 31
mars 2021/

Cwdwywpwyny wywjdwuwynpywd nwuwwpngbuh ytpwlwqgdwybip-
wnup Ywd nipnuyp wuwd' nuniWuwlwu hwunwwnngyniuubpp npng dw-
dwuwyny hwybip, Spwuvhwih twfuwgwhp hwdwpnd £ jwdwagnyu |ni-
onwp wnyjw] wwjdwuubpnw: Uwypnuu pungdnd £ Ypeniyejwu nbpp
wuwwagwih Ypndwu hwdwwnbpunnud® ubipdnidtiny donclywwwygnpnp:
Lwnwpwywu fununyph hhduwywu wnwuduwhwwnynieiniuutiphg £ Yw-
wwygnpnubiph wnluwjnyentup, npu wwwhnynud b juwpwuhtu hwdngbijnt
ghpdwnnyep: Ywwwlgnpnubiph bpindnieintut wnwuduwyh Yuwplinpni-
pINtU £ &binp pbpnud hwuwnwplwihtu ubipnidh  wnbuwuyntuhg: “Hhuinwp-
ytup htwinlyw) ophtwyubipp:

Nous l'avons fait en consciencparce que nous croyons dans cet
investissement, pour les jeunes enfants et lesesclemts qu'est I'éducation
/Macron, 31 mars 2021/.

Twuwwpngtiuh  YbGpwlwgdwybpwdwu wuhpwdbtiannieginiup  thwu-
wnwnybiint hwdwp Uwypnuu hp Ginyend gnpdwonid k parce quéyuwwy-
gnpnp’ pungdtint Ynenuejwt Ywplinpnyeniup:

Je convaincrai nos patriotes que la puissance Healece n'est pas déclinante,
mais que nous sommes a l'orée d'une extraordinairéssaree parce que nous
tenons entre nos mains tous les atouts qui fetaquiefont les grandes puissances
du XXI siecle /Macron, 15 mai 2017/.

Lwfu b wnwy, h |pnwit bwjuwnwunypjwl wnwohtu dwund wpunw-
hwjnjwd qunuihwph' uwfuwgqwhp, ubpdndbing mais gwnywuwp, uonid
' Spwuuhwu pwgwnhly yepwduniun Yuwph: Lojw| qunuihwpp dwu-
nwpybnt hwdwp Uwypnup gnpdwénud | parce quejuwwlgnpnp ' pun-
gétiny’ ks wbpnieginiu |hubnt hwdwp Spwuuhwu nluh pninp hwnpw-
eNnRENp:

Mais nous avons tous et toutes une exigence coor@ame a porter, une
ambition a porter... celle de la jeunessar c'est la force de la Francophonie
/Macron, 11 octobre 2018/.

SYjw| hwwnywdnud car ywwwlgnpnh dhongny pungdynid k Gphunw-
uwpnniejwu nbpp: Lwluwgqwhp Uonu £ wju dpwuynnuhwih ndu k:

lls attendent de nous que nous nous engagionseet@us construisions des
réponses concretes, ensemi@ar cette crise, sans doute plus que toute aucune
autre, impose la coopération, impose d'inventer mwmuvelles solutions
internationales /Macron, 22 septembre 2020/.

Car jwwwlygnpnh oquniejwdp bwfuwqwhp hp funuph dGYy wj hwwn-
qwoénwd wnwy £ pwond hwdwgnpdwlgnipjwu qunwthwpp. dquwdwdp
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hwnpwhwpbint hwdwp wuhpwdbtion £ gnpdt| dhwutwpwn, Uwjuw-
&tinubi| dhwuhu:

Jdbipinwdtind Uwypnuh ugwy snpu Ginypubpnd gnpéwdywd pwnw-
Ywaqdp' Yupbh | ugb) hbnlyw| wnwuduwhwnyngejniuubpp.
Gpniuwlywinigjwtu Ginyend bwjuwgqwhp upnw £ hwdpunhwunyp J6y-
uwpyh Yupunpniegyniup (se donner collectivement un élan Nwbuwiny dtd
ubpnpnd  hwdwpfuwphwiht dwlwpnuynd'  Spwuuhwt  wotuwphpu
nwnigwub £ Yuplnpwgnyt wpdtiputipn, npnup wjuop k| wuhpwdtion Gu
('audace de la liberté, I'exigence de I'égalité, laolonté de la fraternité): Lpjw|
Ginyph wnbpunnw wnwuduwhwwnty wtn Gu qpwnbgund Unpwpwnnti-
pjwup U wofluwwmwupht YbGpwpbipnn Ggpnyputipp (renaissance, création,
innovation, travail, entreprise, initiative): Uuhpwdtiown E unp pwth hwnnp-
nbl Gpnwwihu, wdpwwunt] wqgqwiht hwdtpwfuniyeniup: Uu qunw-
thwpubipu wpwnwhwjinbiint hwdwp bwiuwgwhp gnpdwoénud £ htnlyw tig-
pnyrubtinp (refondé, réinventé, fortifié, renforcé, réconforté relancé):

Spwuyndnupwih 17-pn qugwplwdnnnyph dwdwiwy dwypnujwu
Ginyenud wnwuduwyh nbip nubu réinventer, réinvention, reconquérir
(re)conquéte tgpnypUbpp, npnug oqunipjwdp pwnwpwlwu gnpdhsp
unpnyph £ dEluwpwund Spwuyndnupwi:

Réinventer Reconquérir
(Ré)invention (Re)conquéte
...cette vision que chaque jour elle..la Francophonie doiteconquérir
réinvente... la jeunesse...
...réinventer le multilatéralisme... ...reconquérir, réinventer cet espaq
...car elle est constamment |&e langue et de valeurs...
réinventer... ...la langue d'uneonquéteou d'une
...reconquérirréinventer cet espace dereconquéte.
langue et de valeurs... ...un symbole d'avenir, d
...et qui se réinvente a chaque reconquéte.. ...un agenda d
instant... ...notre exigence devra@onquéteou dereconquéte..
étre...de réinventer notre| ...le lieu d'unegeconquéte..
Francophonie... ...C'est une terre...dsonquétes..
...le lieu d'une réinvention
permanente...
...c'est une terrd'inventions...

e

D

Unyntuwy 1

Uwypnup' UUY-h Huwdnp wuwdpbwih 75-pn uunwopowunud ubip-
Yuwjwgywd Ginyeh wnbpunnu gbipwyznnud £ batir-construire hndwuwjhu
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qnuygh gnpdwoniejniup: Upryntupnd Yuqdynid Gu thnfuwpbpniegyniuutp,
npnug hhdpnud «junnigbipnw wwwnlybpu k:

(Re)batir (Re)construire
batir la paix qgue nousconstruisions des réponses
rebatir un nouvel ordre construire l'initiative
batir des solutions nouvelles I'énergie de construire...des
batir dans la durée un cadre d'actiosolutions construire des alliances
utile nouvelles construire des solutiong
bétir les nouvelles grammaires rapides construire...les fondationg
batir un agenda d'actions concrétes | d'un nouveau consensys
contemporain
la France veutreconstruire...les
fondements de l'ordre international

Unynuwy 2

SYjw| Ginyph 4bpohu wwppbpnieniut wnwuduwund £ hwjwwnwy,
twjuwabnub), gnpéb| UL Udwu wy pwitiph gnpdwéddwdp (croire, affirmer,
favoriser, agir, s'engager, vivre, faire, étre prét compter), huswbu uwl
w2juwwnwup, wnwopupwg, yipwwnnignud gnjwlwuubiph pungddwdp
(travail, reconstruction, droits de I'hnomme, égalité progres, liberté, promesse,
sincérité, courage, solidarité, vies Syjw| tiqpnyputiph Yhpwnnwp uwpwuh
dnun wpplwgund | wwywqwih hwunbiw hnyu, ndjwupnyeiniuutph hwn-
pwhwpdwu (hwdwywpwy) gnpdnid hwonnnipjwu gpwugdwu Ywdp:
Spwuuhwghubppt ninnywd Ginyenud bwjuwqwh Uwypnup hwjnund |
unp uwhdwuwthwynwubph dwuhu, npnup Yujwgbigubu Ynpnuwyhpniup
wmwpwdnwdp: Lowy Ginyph wnbpunp hwabgwsd £ yhpnuhu, dGyniuwg-
dwup hwpnn pwnwywaqdny (virus, épidémie, vague, vaccin, injection, dose,
freiner, se confiner, soigner, se faire tester, ceove-feu, reconfinement,
restriction): Ginyph wbpunh nwunuwuhpnijwdp wnwuduwgnt) Gup hb-
nlyw] nwpdqwodwihu dhwynpubipp, npnup jnipwhwwnnty né Gu hwnnp-
nnu Gnypht' wju nwpsubind wnwyb) wwwybpwynp: Leppnujw| nwpa-
qwéwjhu dhwynpubiph pwgwuwpniginiuutipt nu hwjtiptu hwdwnpdtipubipp
Ywnbih £ gunubp «fwpdqwopubiph bW wpunwhwjnnieniuutiph $pwuutintiv-
hw)tptu pwnwpwunw» /Pwntighquu, 2018/:

...et essayer daire le point sur I'épidémie...

Faire le point — dresser le bilan d'une situatinasurer le positif et le négatif.
b dh pbipb]" wdthnthb) npwywut nt puguuwlwup

...alors nouserrons le bout du tunnel...
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Le bout du tunnel — la fin d'une périodeine situation difficile, sombre.
(Fniubh’ gbnuninnt dwpp, ndjwpphtu dwdwuwlwhwunwsdh' hpwyhbw-
Yh wqwpwp, Ytipgp

...N'oublions pas que depuis unlarsont sur le pont..

Etre sur le pont — étre & son poste, prét poutidachp wnbinnui |huty
wwwnpwuwn ghpdbnt

...qui, secteur public comme secteur prive, agiss&ih dans la main..

La main dans la main - en se donnant la main, efaipaccord /Dictionnaire
Larousse/ Yhwuhu, atinp dtinph wnnjwd:

Uwypnup, ubthwlwu Gnyeubipnd Yhpwnbiing je L nous wuduwlwu
nGpwuntuutipp, thnpdnud £ wgnbignipintt pnnub) [uwpwuh ypw: huswbu
wpntu ugb) Gup, hwunwplydwu dwdwuwly Ywplnp £ hnGwnnph Yybip-
wwpp, wjn YGpwwpph duwynpndp funuwlygh dnuin (je vous rassureje
convaincraije ne céderai sur rielji;y ceuvreraij’ en suis pleinement consciejd;
servirai notre peuplgg sais pouvoir compteljp serai au travailje crois en la
science; efe crois tres profondémernje tenais a direje nous en sais capabley
suis déterminég veux ici redireje remercie la présidente de la Commission; si ce
soirje m'adresse a VOURE sais, croyez-momnous étions réunisnous ne lacherons
rien; nousdevons les protéger):

Notre (nos)unwgwywt nbpwujwuwlwu wdwywuh (adjectif possessif)
gnhpdwoénudp Gupwnpnu £ hwdwgnpdwygwihtu deuninpwn (notre planéte,
notre coopération, notre responsabilité,notre organisation, nos pays, nos
soignantsnos sociétésnos choix,nos engagements):

Ljwwnh wnubny Ginypubph nbwlwu pwnwnphsp' Yupbip £ ugb, np
Uy snpu Gnypubiph wbpunbpnid Ywu dh 2wpp nbwlwu huwnpubp' tin-
fuwpbipnieinwu, wuduwynpnid,  hwpwyplunye)nit,  wuwmhbwuwynpnid,
npnup wbpunp nwpdund Gu wnwyb) hwdnghs: Pnfuwpbipniginut pun-
hwupwwbu wnyw £ pwnwpwlwu fununypenid. Uju qupnwpnid £ funupp’
nwnpautiiny wybih wnwwynphs: «®Pnfuwpbpniginup, ... pun Enypjwl,
punpnigjwu b hwdbdwwnnyywu wypngbu £, npp pupwgpnd punpjwé
Gpynt pwnbpp Ywd hwubwgnyeniuubpp Jbptpwuwiht dwlwpnwynid
dhwaényynwd  Gu  thnfuwpbpnigywtu  hwdwwnbpunnd»  /Swuwwnpjwu,
Uwplnujwu, 2018: 74/:

“thunwpybup thnfuwpbipnyejwu ophuwlyutip Uwypnup Giinypubpnid:

La culture et I'éducation, par lesquelles se caitdtémancipation, la création
et I'innovationseront au coeur de mon actioMacron, 15 mai 2017/.

Uwypnup Gpnduwlywinigjwu Ginygend Yuwpunpnd £ dowynyph b
Ypenipjwu nbpp' Uobind' npwup Yhubu hp gnpdniubinyejwu wnwugpnid:
Lojw| qwnwithwnu wpinwhwynbiint hwdwp twhuwqwhp gnpéwdnud | au
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cceur de (en plein milieujupunwhwjinnipiniup: Lwfu nhwnwplybup cceur
(uppw) pwnh hdwuwnubiphg dh pwuhup:

Organe musculaire creux qui constitue ['élément emnotcentral de la
circulation du sang.

Partie centrale de quelque chose.

Partie essentielle, noeud /Dictionnaire Larousse/.

Minpn hdwuwnhg quun wju gnpdwdynd £ twl thnfuwpbpwlywu
hdwuwnny' YEunmpnuwlwu, hpduwywu dwu: Pwgh wyn, ceeurpunt dunw-
qnignpnynud £ envie, ardeur, couradegpnyrutiph htin (avoir le cceur a, avoir
a ceeur, avoir le cceur d&yjw| ntiwypnud ybpnugjw| wpunwhwjnniejwu dp-
ongny Ywquywsd thnfuwpbipnieiniup tigninud £ Ypeniygjuu nu dowynyeh
puwgwywnubipnid wnwyopupwgh qunwtwpp:

...prononcer le nhom Arménie, c'efdire vibrer une corde de sensibilité
nationale /Macron, 11 octobre 2018/.

Cwny k ugk), np ppwubiptunid wnlw L faire jouer la corde sensible
nwpdwdwihu Jhwynpp, npp bgwuwynieniup hbwnlywiu £ qquyniu jw-
nhu nhwst| (Spwuubipbu-hw)bptu pwnwpwu, 2010): <ppwyh, hwdbdw-
wnbiny Bpwdonwlwu gnpdhph jwph htin' punwpwlwu gnpdhsp upnid k,
Rt nppwt hnygtip W qqugnwiubp £ wnwowgunid <wjwuinwt wunltut wp-
wmwpbpbp $pwuvhwghubiph dnn: 64 htug wyju hwdwwnbpuwnnid £ gnp-
dwénud L une corde de sensibilité nationalgnunwhwjwnnieiniup’ obipntiiny
«wqgquwjhu» (national)igpnyen:

...notre communauté linguistique...est un étre vivantqui s'enrichit sans
cesse de nouveaux sens, de nouvelles constructilensiouvelles expressions
/Macron, 11 octobre 2018/.

Npwbu  Gguywu hwdwjiup' Spwulyndnthwu  wupunhwnn  unp
hdwuwnubipny L Ywnnygubipny hwdwipynn Yaunwuh opqwupqu k: SYjwy
dayuwpwuntpjwdp Uwypnut pungdnid £ hwdwjuph gnpdniutinyjw dbio
wnlw nhuwdhqup:

Mais ce que nous devobétir ensemble a cet égard, c'est hienagenda de
conquéte ou de reconquétpour la Francophonie /Macron, 11 octobre 2018/.

Batir pwjh dJdhongny Ywquywd thnfuwpbipniejniu wnwy k£ pwonid
«Yunnigbinwy qunwithwpp' Yunnigl ujwénuubph Yud Jepwujwédndub-
nh opwlwng dpwuynpnuhwih hwdwp: SYjw| nbwpnd Uwypnuh fununy-
pnW opwlwpgp ubipyuwjwgynud £ npwbu jnipopptiwy dwpunwpwwbinni-
pNLU:

Et 'Arménie, pour la France et toute la Francofdodétait aussi une voix,
une voix qui vient de s'éteindre et qui plonge nopays dans la tristesseet le
deuil /Macron, 11 octobre 2018/.

107



OoSur L62NhLGre AUMACUSNR3L Y NPNSNRU 2021, 2 (31)

Ginypenu wunpwnwnuwiny Swn| Uquwynipht’ Uwypnuu pungénud
upw Yuwwywonipniup <wjwunwuhtu: Wu hwdwwnbpunnd uwfuwgwhp
upnud | wjwuwnwup Spwuuhwih b Spwuyndnuhwih hwdwp dwju kp,
np dwpbig (une voix qui vient de s'‘éteindrllquwynipp  dwpduwynpnud £
Cwjwuwnwup: SYw| wunyph tpypnpn hwndwsénd gnyg wnwint hwdwp,
Rt nppwu dwup k£ owuunujth dwhp, pwnwpwywu gnpdhsp Yhpwnnid L
plongertigpp thnfuwpbpwywu hdwuwnny' précipiter quelqu'un, un groupe, dans
un état, une situation /Dictionnaire Larousse/

Cette pandémie doit étre pour notre organisationyn électrochoc et le
moment d'un réveil salvateur /Macron, 22 septerabgs/.

Cwdwywpwlyp hwdbdwnbny EGYunpwonyph hbn' punwpwywu gnp-
Shsp upnud £, np wju wbiwp £ upwihtigunn nbp Yuuwwph:

La santé bien public mondialg’est un combatque nous avons mené durant
toute I'année qui vient de s'écouler... /Macrons@gtembre 2020/

Unnnowwwhnipniup  hwdbdwwnbind  wwjpwph hbn' utwfuwquwhp,
Ywpdnid Gup, bwywwwy niuh pwpdpwgub; $pwuuhwghubph’ Ynpnuwyp-
pnuwihu hhjwunnyejwu nbd wwjpwph nght, huswbiu twl pwnwpwgh-
ubiph qgnunipniup:

...nous pourrons rebatce chemin d'espoir cellui qui nous permerttra de
retrouver progressivement une vie normale... /MacBdmmars 2021/

Lwfuwqwhp upnd £ dnphihquigubing nidbpp’ wpnn Gu unnigh)
hnyuh dwuwwuwnhp, npp Y| Yurnw wunhbdwuwpwp Ybpwnwnuw| puw-
Ywunu, unynpwlwt Ywuphu:

Uuduwynpnidp bu Yuplnp wnbin £ qpuntgund pwnwpwywu gnpdsh
funupnud® funupp nwpdubinyd wybh Yeunwup:

...qui aiment avec une passion sans linétd-rance qui leur a ouvert les
bras /Macron, 11 octobre 2018/.

Cungodtiiny dwgnwiny hwy wpyGuwnmwgbinubph, dGnuwplywwnbintph,
pwuynputiph, dwpghlutiph L Jdh 2wpp w) dwutwgbwubph nmwnwunh
nbpp dpwuuhwih qupgugdwu gnpénud’ Uwlpnup upnud k, np bpohu-
ubpu wuuwhdwunptu uppnud Gu Spwuuhwu, npp gplwpwg punniub) §
Upwug:

...le monde entier sera attentif agarole de la France.. /Macron, 15 mai
2017/

Lotiiny pp' hwunwu Bpyph hgnpugdwu gnpdbnt ywnpwunmwwdni-
pintup’ Uwypnup Yupunpnud | wyfuwphh npwnpnuyginiup Spwuupwgh
funuphu:

Npwbu néwlwu huwp' hwpwypyunieyniup Bupwnpnd & nplk pwnh
Ywd pwnwfudph Yplunyenitt  wwppbipnyejwtu  bwfuwnwuniejniuutiph
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uygpnid: Wyu huwph dhongny pwuwfunup gbownnid £ qunwtwpp Ypyunt-
jwt dhongny:

Le monde et I'Europe ont aujourd'hui, plus que japtgesoin de la Francs
ont besoin d'une Franceforte et slre de son destifs ont besoin d'une France
qui porte haut la voix de la liberté et de la salité.lls ont besoin d'une France
qui sache inventer l'avenir /Macron, 15 mai 2017/.

Lojw| hwwndwdnid jnipwpwtgnip bwfuwnwunigjwt ulgpnid ubipdni-
dtind lls ont besoin d'une France pwnwlwwuwygniegniup® Uwlypnup
pYwnynw k, pG huswhuh Spwuuhwih Ywphp nwbu wotuwpht nt dJwutiw-
Yynpwwbu GYpnwwu:

Rien ne sera concédé a la facilité ni au comproRien n'affablira ma
déterminationRien ne me fera renoncer a défendre en tout tempsteuetieu les
intéréts supérieurs de la France /Macron, 15 mar20

Gpnduwlwnpjwu Ginyenwd rien nGpwujwu dhongny uwfuwgquwhu
pungdnud £ hp yénwlwunieyniup' wwownwwubint Gpyph owhbpp:

Unie, notre famille I'est, non pas seulement par cette langue, constamment
transformée, mais aussi par une certaine visiomahde.

Unie, notre famille I'est enfin par ses idéaux, ses espoirs, ses aspirdésns
plus profondes /Macron, 11 octobre 2018/.

Jdbpnugju| hwuindwsdh jnipwpwuygnip wwppbipnygjwu uygpnd Uwy-
pnup Spwuyndnuhwu hwdbdwnnid £ punwuhph htw, npp Ywpbih £ np-
wnwpyb] npwtiu hnfuwpbpnigintu: Cun npnud, nyjw| wunyenid 2tigunynid
E puwnwupph dJhwutwywu [hubiint hwuwnn:

Un ande peine, d'épreuves, ou...

Un an d'efforts pour tous. D'angoisses,de sacrificesfi@&s aussi et d'actes
héroiques.

Un an ou, ensemble, nous avons résisté et apfis.an ou nous avons tenu
/Macron, 31 mars 2021/.

Gpt uywwh wnutup hwdwjwpwyny ywjdwuwynpywsd uwhdwuw-
thwynudubipp, Uwjuwgwhh fununypeh wnyw| hwndwénd wnwuduwyh
npwnpnuejwl b wpdwup «dbY wmwph» pwnwywwwygnipiwiu Ypyuwlywu
gnpdwoniejniup: UYLh pwt dbYy vwph wnunn wnnnowwwhwlwu 6quw-
dwdp thnpénieiniutbiph, owuph, gnhwpbpnigjwu, hGpnuwlwu ufupwup-
ubiph, nhdwnpnipjwu dwdwuwlwhwwnyws t:

“Thunwplbup wunpdwuwynpdwtu hGnlyw| ophtwyp:

Nous mobiliser pour nos ainés et les plus fragdesous mobiliser pour nos
enfants, pour les protéger et leur permettre deiraser & apprendre et leur
préparerle pays, le continent, le mondeuquel ils ont droit /Macron, 31 mars
2021/.
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Cwdwywpwyh wwjdwuubpnud Uwypnuu pungénid £ dtptph wwown-
wwunyjwu W GpGluwubph Ypenipjwu Yuwplnpnyeniup, uond, np wu-
hpwdbion £ hwdwfudpyb)' upwug hwdwp twuiwwwwnpwunbine wu bp-
Yhpp, dwjpgwdwpp, wotuwphp, npnwd wwpbne Gu: Pwpdpwgnn wuwnp-
dwuwynpnuwu pungdnd L purywjunwd £ bwfunpnnn dhwynph  bw-
Uwynipjniup:

Wuwhuny, ulwwh wnubiny YGpnugw| [Ggywujnieh dbpnt-
dnipjniup’ Ywpbith £ igpulwgubl, np pwnwpwlywl gnpdsh fununyep
pwywlwu pwqldwpnjwunwy U pwqdwtipn bpunyp L Uwulw-
ynpwwbu, Uuwjuwqwhp, pungdtin batir, construire, réinventer,
reconquérir Lgpnypubtipp, unpnyp L dGluwpwunwd  Gpunypubpp:
Uwypnuh Gnypubpnw  gnpéwdédjwd  pwnwlwqdh, thwunwpydwu
dhongubtiph W nbwywu huwpubiph nwunwWbwuhpnieNut wwwgnignid k,
np, fununyph Ybpnugjw| wnwudUwhwwnynipyniuubp wpunwhw)jwn-
swhwuniejntu Gu hwnnpnnud  funupht U hwdnqdniup  ubipugnid
[uwpwuhu:
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H. ITAJIYHI — 06 ocobennocmax noaumuyeckozo OUCKypca IMMamnyins
Makpona. — B paHHOW cTaThbe paccMaTpUBAIOTCS IOJIMTUYECKHE BBICTYIICHUS
npesuneHTa @Opannun OMMmanysnss Makpona. llens cratbu — BBISIBUTH OCHOBHBIE
XapaKTePUCTUKHN UCKypca HMOJIUTHYECKOTO aesTelsl. lMcciemoBaHne MpOBOIUTCS Ha
OCHOBaHHMH YETHIPEX BBICTYIUICHUH Npe3ujieHTa ¢ Y4ETOM apryMEHTaTUBHOTO IOTEH-
[yaa, JIEKCUKH U CTUIIMCTHYECKON COCTABJISIOIIEH.

HccnenoBanue MOKAa3pIBaeT, YTO apryMEHTAIMs HMEET ocoboe 3HaueHHe B
KOHTEKCTE TAaKOro poaa Juckypca. B paboTe moguepKuBaeTCs poJib apryMEHTAIlMd B
yOSXKIeHNN ayAWTOpPHH. BeImensercs BaKHOCTh HCIONB3YEMBIX B BBICTYIUICHHUSX
TEPMUHOB TIPU BBIABMKEHHUH IEIOTO psiga uaed. UYTo KacaeTcsi CTHIINCTUYECKOU
COCTaBJISIOIIEH BBICTYIJICHUN, TO OJHON M3 0COOEHHOCTEH NUCKypca MOJIUTUYECKOTO
JesITens SABJSICTCS NPUMEHCHHWE TakKuX HpUEMOB peud, Ojarofapsi KOTOPHIM OHa
CTaHOBUTCS 00Jiee BHIPA3UTENBHON U KHUBOK.

Knrwouegole cnosa: nonutH4eckuili AUCKypc, OMMaHy3Jib MakpoH, apryMeHTaIus,
UMIUTUIUTHOCTD, JIEKCHKa, (Urypa peuu
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N. SHALUNTS —On Pecularities of Emmanuel Macron’s Political Distirse. —

The paper examines the French President Emmanusbia political speeches. The
aim of the research is to reveal the main charatitey of the politician’s discourse.
The study is carried out with reference to fouregbees by the President considering
the argumentative potential, the vocabulary andstiyéstic component. It becomes
clear from the analysis that argumentation is afcggd importance in the context of
this kind of discourse: the role of argumentatiorauditory persuasion is underlined.
The terms used to highlight a number of ideas armportant. As for the stylistic
component of the speeches, one of the charaateffisitures of the politician’s
discourse is the application of stylistic devicdgnks to which the speech becomes
more impressive and lively.

Key words political discourse, Emmanuel Macron, argumentationplicit,
vocabulary, stylistic device

Lbpywjwgyb £ 27.10.2021
Gpwotuwynpyb b 6M< wughwwu pwuwuphpnyejwt wdphnuh Ynndhg
Cunniudby b nmywgpnipjwu’ 19.11.2021
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Cycanna KOYAPAH

Epesancxuii cocyoapcmeennbiil yHugepcumem

HEKOTOPBIE HABJIIOJEHUA OTHOCUTEJIBHO
CTATYCA HOBBIX JIEKCUYECKHUX EJUHUIL
B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKE

Cmambsi nocesiujena npodieme HOBbIX JEKCUYECKUX eOUHUY 6 PYCCKOM S3blKe,
HOocum 0030pHO-aHANUMUYecKUll xapakmep. B neii npedcmaenenvt obwue nojodxcenus
U Hexomopvle HAOMOOEHUsl, CEA3AHHbIE CO CMAMYCOM NeKCUHECKUX HOB0BEEOCHUIL.
Obvexmom ucciedo8anust cmaiu makue MmepMunbl, KaK <HOBUECMBO», H0B06Ee-
Oenue», GoBayus», HOB00OPA306AHUEY, GHEON02UIM», GIOMEHYUALLHOE CL0BO,
KOKKA3UOHAIUIM». B cmamve paccmampueaemcsi 6onpoc coomueceHnocmu 2youn-
HO20 3HAYEHUA NPUHAMbBIX 8 PYCCKOU JUHBUCMUYECKOU Mpaouyuu mepmMuHos OJis
0003HAYEHUST HOBBIX NTEKCUUECKUX eOUHUY U 0D03HAYACMBIX UMU SGIEHUIL.

Knrouesvie cnosa. mepmuHr, obosznavaemoe u 0603HCl'~tCll0W€€, Hoeble coea,
Hoeble JlekcuvecKkue €auHul4bl, JleKkcuueckue H08066€()€Hu}l, HeOoJl02Uu3mMbl, OKKA3UOHAJlb-
Hble cloea, nomeHyuajbHble Clo6a

Bompoc HOBBIX CJIOB B sI3pIKE — TeMa BedYHas, Hewcuepriaemas. Pa3Butue
JIEKCUKHU, U3MEHEHUS B HEl, OCHOBAHHBIC HA MPOUCXOSAIINX B PEUU SBICHUAX, —
OJlHAa M3 COCTABIISIIOIIMX Pa3BUTHUS SI3bIKA. DTOT MPOLIECC BCETJa MPEACTaBIUT U
OyZIeT MpencTaBiIsITh WHTEPEC IS IMHTBHUCTA.

C 1enp0 BHECEHUS HEKOTOPOM SICHOCTU OCTAHOBUMCSI Ha TMOHSATUU <«HOBOE
CJIOBO», KOTOpOe, OyIydd YeTKO OYepUCHHBIM CEMaHTHKON IJIEKCEMBI «CIIOBO»,
TEOPETHYECKA MOKET MPUMEHSTHCS TOJBKO MO OTHOMICHWIO K OAMHAPHBIM, N
OJIHOKOMIIOHEHTHBIM, TPOSBICHUSIM paccMaTpuBaemoro spieHus. OpHako B
YCTOSIBIIEHCS JIMHTBUCTUYECKOW TPAAWIIMU TIOHATHE <HOBOE CIIOBO» YacTo
3aMEHAeT COOOW OmpeaesleHUs] HOBBIX JIEKCHYECKHX SBIEHHI CaMOro pa3HOTo
xapaktepa. [loatomy s 0003HAUYEeHUs 0OJEe MIUPOKOTO Kpyra CIy4aeB HOBBIX
JEKCUYCCKNX SBICHUA HEOOXOAUM WHOW BapwWiaHT, HE MPEATIOIararoIIii
KOHKPETHBIX CTPYKTYPHBIX OTpaHHueHHi. XOTS 3aMETHUM, YTO B TUHTBUCTUIECKOMH
JUTEepaType MPAKTUICCKH ISl BCEX CITyYaeB JICKCHYCCKUX HOBIIECTB HaOIOMaeTCs
BBICOKAsT YaCTOTHOCTh YIOTPEOJICHHS «HOBOTO ciioBa». CBsS3aHO 3TO, Kak OBLIO
OTMEUYEHO BBIIIE, C TPAJUIIMEH, BO3MOXKHO, U C HEKOTOPOW MPOCTOTOM HAAHHOTO
BEIpaXXCHHS, CIJIEJOBAaTEIIBHO, M yMOOCTBOM ero mnpuMmeHeHus. Ho B 1emsax
TOYHOCTH OTPEAETICHUSI Pa3HBIX CIydaeB paccMaTpHUBaeMOro sBIEeHHUs Ooiee
MPUEMJIEMBIM MOXET OKa3aThCsl TIOHSATHE «HOBas JIEKCHMYECKas eAMHHUIA», a I
SIBIICHUS BOOOIIE — OHSATHUE «HOBAs JICKCUKAY.
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Hus onpenencHus u quddepeHIualiy HOBOW JICKCHKH KaK MpeaMeTa H3y-
YEHUS JTUHTBUCTHKH, B YACTHOCTH HEOJIOTHH, YICHBIMHU BBIJIBUTAIOTCS Pa3IMIHBIC
KPUTEPUH, CITIOCOOCTBYIOIINE OTTPAaHUYCHUIO HOBBIX JIGKCHUYECKUX CIUHUI] OT yiKE
CYIIECTBYIONUX B S3BIKOBOUM CHCTEME M BHYTPH CaMHX HOBBIX JICKCHYECKHUX CJIU-
Hutl. HosimecTBa, HOBOBBEICHUS, HOBOOOPA30BaHUS, WHHOBAITUH, HEOJIOTH3MBI,
MOTCHITUAIBHEIC CJIOBA, OKKA3HMOHAIM3MEI — BOT T€ OCHOBHBIC TEPMHUHBI, KOTOPHIC
MBI BCTpEYaeM B JIMHTBUCTHUYCECKOU JIUTEpaType Ui 0003HAYCHUS HOBBIX JICKCH-
YECKUX €AMHHIL A3bIKA, JUIA UX WACHTU(UKALNUUA. TEpMHUHBI B HEKOTOPBIX CIIyJasx
UHTEPHPETUPYIOTCS MO-Pa3sHOMY, NOIY4YaloT HAMOJIHEHUE, OTIUYAlOIIeecs OT ApyY-
TUX ONPEACICHHBIMU XapaKTePUCTHUKAMH, HEPEIKO OHU MPECTABISIOTCS MOCPE-
CTBOM JIPYT ApyTra WIH OIWH M TOT YK€ TEPMHH HCIOJB3YeTCsS T 0003HAYCHUS
Pa3HBIX SBIICHUH, KaK, HApUMeEp, TEPMUH «HEoJoTu3M». CylecTByromee odIiee
TMIOJIO’KEHHUE TIO TIOBOTY CTAaTyCa Pa3IUYHBIX MPOSBICHUA pacCCMATPUBAECMOTIO SIBJIC-
HUS JOCTaTOYHO IIMPOKO IpencTaBiieHo B ctathbe 0. A. Menshauk, E. A. lllTexman
«K Bompocy 0 cTaTyce HEOJOTH3Ma B COBPEMEHHOMW JUHTBUCTHUKE», B KOTOPOHU
W3JIOKEHBI TOYKU 3PCHUS M IMOAXOMBI Pa3HBIX HCCIENOBaTeNIel, TaKUX Kak
C. U. AnaroprieBa, O. A. I'abunckas, B. I'. I'ak, [I. B. I'yrynasa, E. A. 3emMckas,
C. B. Unpscosa, JI. I1. Katnunackas, B. B. Jlomatun, T. B. ITonosa, JI. B. Pamu-
oypckas, E. B. Posen, H. . ®enpaman, B. H. Xoxnauesa u ap.

TepMUH «HEOTOTHU3M>» CUUTACTCS «CaMBIM CTapPBIM» U3 TCPMUHOB, UCTIOB3Ye-
MBIX B PYCCKOW JMHTBUCTHYECKON Tpajulluu s OO0O3HAYCHHSI HOBBIX JICKCH-
YecKHX eJuHUL. B Hay4HbIi 000pOT «Heonoruzm» Bomen oaarogaps H. Y. enbna-
MaH [®enpaman, 1957/. Ommako, Kak CHpaBeIMBO OTMETHI Jp. XaHIHpa,
«OJHOTO ATOT0 TEPMHHA HEJAOCTATOYHO JJIsi OMHCaHUs MHOrooOpasus (hakToB,
CBSI3aHHBIX C TMOSBJICHHEM HOBBIX cioB» [Xanmmpa, 1966: 153/.B nanHOM
BBICKA3bIBAHMM MBI BHAMM IMHPOKOE TOHWMAHHE ITOHSATHS «HOBBIC CJIOBa», HE
BMeEIIaloIIeecss B MOHATHE «Heonoru3m». HoBele cnoBa, cormacHo Dp. XaHnupe,
CKOpee BCEro, WICHTUDUIMPYIOTCS C TAKUMHU 00JIee ITUPOKUMU TIOHATUSMH, KaK,
HAIpUMep, <HOBOOOPa30BaHME», HOBIICCTBOY, <HOBAIUA/MHHOBAIINAY», KOTOPHIE,
B CBOIO OYEpPENb, Pa3HBIMU KCCIEAOBATEIAMH IOJNYYaOT Pa3HOE HAIOJHECHHUE.
Hampumep, E.B. Po3en Bce HOBBIC cliOBa, HOBBIC (hpa3ecoNOrH3Mbl, HOBBIC
3HAYCHHUSI W HOBBIC BapHAHTHI CIIOBOYIIOTpeOIeHUS 0003HAYaeT OMHHUM OOIIMM
TEPMHHOM ICKCHUYECKHC WHHOBalMU». TEpMUHBI «HOBOOOpa3OBaHUE» U
«HEOJIOTU3M» HCCIEAOBATENEM MPAKTUYECKU OTOXKIACCTBISIIOTCS, a4 HEOJIOTHU3MBI
KaKk y3yaJdbHbIC €IWHWIBI S3bIKA TIPEIIaracTcs CYNTaTh YaCTHBIM CITydaeM
JICKCUYECKNX WHHOBammid. TepMmuH «HOBOOOpa3oBanue» E. B. Po3zeH ucmonb3yer
Takxke s 0003HAUYeHUS HOBBIX (hpaseonorusmoB /Posen, 2000/. Uccnenosarennb
H. 3. Kotenosa mipu onvcaHuy HOBOW JIGKCUKH OTHAET MPEATIOYTCHUE TEPMUHY C
Oonee 00OOIICHHBIM 3HAYCHHEM <«JICKCHYECKHE HOBIIECTBa», m30eras TepMUHA
«geonorm3m» fem.. Menbuuk, Illtexman, 2015/. J[BoHicTBEHHOE OTHOIIEHHE K
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TEPMHUHY «HEOJIOTH3M>» IPOSBIISET Takke uccaenaonarens C. M. AnmaTopiieBa, KOTo-
pasi CUMTAET, YTO, €CIIU MPU3HATH, YTO PACHIMPEHUEC HOMHHATUBHBIX CPEJCTB S3bIKA
HEBO3MOXKHO 0€3 HOBBIX COYETAHUMU CJIOB, TO MPHUIETCS JIMOO YCIOBHO BKJIFOUUTH
MOJ00HOTO PO/ia HOBIIECTBA B TMOHATHE <«HEOJIOTH3M», OO0 MEPEUTH OT HEro K
OoJee HEUTpPATBLHBIM M IMUPOKUM IMOHSTHSAM, KaK «HOBAIWS», @IHHOBarms». Kak
ormeyaroT 0. A. Menpnuk u E. A. Illtexman, C. . Anaropuesa npu onucaHuu
HOBOM JIEKCHKH TIPEIITOYUTACT UCIIOIB30BaTh TCPMUHBI «HOBAIMSY», CTHHOBAIIHSIY»
WIH <«ICKCHYSCKHE HOBIIECTBAa», BKJIIOYAs B 3TH TEPMHUHBI TOHSATHS <«HOBBIC
JIEKCHUCCKHE CIUHUIBI», <HOBBIC COUYETaHHS CIOB». OUEBHIHO, YTO IOAOOHBIC
TEPMHUHBI, UCXOJII W3 CBOCH CEMAHTHKH, OTIMYAIOTCS Kak Oojiee 000OIEHHBIM
XapaKTepOM ONpE/CIICHUS SBJICHUS, TaK M KPYTOM 0XBaTa JEKCUYECKUX EIAMHUIL, U
MPAKTUYECKU SIBIISIOTCS MOJTBEPKICHUEM TOTO, YTO PACIIMPEHHE KPyra HOBBIX
HOMHUHATHUBHBIX CPEACTB S3bIKAa HE MOXKET OTPAaHHYUTHLCS ITOTOJHEHWEM 3a CYET
TOJIEKO OJIMHAPHBIX JIGKCHYCCKUX efuHuil. OMHAaKOo, KaKk BUAWM, CyIsd MO pac-
cyxaeausm C. U. AnaropiieBoii, moay4aercs, 4To BCE e HE MUCKIFOYACTCS BO3-
MO>XHOCTh BKJIFOUCHHSI HOBBIX JIEKCHYECKUX CIUHUI] CHHTAKCHYECKOTO YPOBHS B
HEOoJIOTU3MBI. TakuM 00pa3oM MPOUCXOIUT PACIIUPECHUE MOHATHS HEOJOTH3M» U
€ro TMpHpaBHUBaHHE K OoJce IMIUPOKUM TMOHSITHSAM, HAIpUMEP, TaKhM, Kak
«HOBAILUA», <@IHHOBALMA», <«IEKCHYecKHe HomecTBa» /Menbuuk, Illtexman,
2015/.

bonee mmpokoe MOHMMAaHUE TEPMHUHA <«HEOJOTH3M» B CBOIO OYepelb Mpe-
crapisioT FO. A. Menpauk u E. A. Illtexman. OHM CYHMTAIOT, YTO K HEOJOTH3MaM
OTHOCSTCSL HE TOJILKO MOP(OIOTHUECKHE, HO U CEMAaHTUYECKHEe HOBOOOPa30BaHMUs, a
TaKKe CJIOBA, 3aMMCTBOBAaHHBIC U3 JIPYTHX SI3bIKOB. KcTaTh, TEPMHUH «HEOIOTHU3M» B
AHTJIMIACKOM  SI3BIKE€ BIIEPBBIE OBDI  WCIIONB30BaH JIi  OOO3HAYEHHS  CJIOB,
3aMMCTBOBAaHHBIX W3 (DPAHI[Y3CKOTO s3bIKa, TO €CTh HEOJOTM3MbI HM3HAYAILHO
MpUpaBHUBAINCE K 3amMcTBOBaHUsIM. A E. B. PoseH, kak ObUIO OTMEYEHO BBIIIE,
TpeyIaracT BKJIIOYATh B HEOJIOTM3MBI TakKe HOBBIE (Dpaseosnorm3mbl. Mrak, Kak
BUJIUM, TEPMHUH <HEOJOIM3M» OXBaThIBACT OOJBINIONW KPYI HOBBIX JICKCHYCCKHX
SIMHUI] s3bIKA W, HECMOTps Ha 3ameuanne H. denbamaH, MOKpBIBacT OOJBIIOE
TIPOCTPAHCTBO HOBBIX JICKCHUECKUX SIBIICHHH.

OOpaTtuM BHHMaHHE Ha OIPEACICHUE HEOJNIOTH3MOB B JIMHTBHCTHYECKOM
SHIIUKIIOTIEIMYECKOM CIIOBape, MPUBEIEHHOE B yKa3aHHOU crathe 0. A. Meinb-
auk 1 E. A. Itexman. CorimacHo JaHHOMY OIIPeNEICHHIO, HEOJOTU3MBI (OT Iped.
Neos —#HoBbI# 1 |0g0OS —€I0BO) —3TO CI0BA, 3HAYCHHUS CIIOB MJIM COYCTAHHS CIIOB,
KOTOpPBIC TOSBWJINCH B OMNPEACICHHBIAH TMEPUOJ B KAaKOM-THOO SI3BIKE WU
HCIIOIB30BAIINCH OJUH pa3 («OKKa3HOHAIBHEBIE» CIIOBA) B KAKOM-THOO TEKCTE MM
akte peun /Menbuuk, [lITexman, 2015/.B naHHOM ompescieHUH, ¢ OJHOM CTO-
POHBI, TEPMUH «HEOJOTHU3M>» UCIOJIb3YETCS B CAMOM IITUPOKOM 3HAUEHUU: I3TO HE
MPOCTO HOBas OJWHApHAs JIEKceMa, HO W YXKE CYIIECTBYIOIIEE CIIOBO,
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HOJIBEP)KEHHOE CEMaHTHYECKUM HM3MCHEHHSM, a Tak)Ke HOBas CHHTAaKCHUYECKH
OpraHM30BaHHas JIEKCUYecKasl €MHHIA. B ATO TOHSATHE BKIIIOYAIOTCS W HOBBIC
CJIOBa, M HOBBIC CIIOBOCOYETAHUS — BIUIOTH 10 (hpa3eosOrTM3MOB, U HOBBIC 3Ha-
yeHusi ciaoB. C Ipyrodl CTOPOHBI, ONPEACISACh Yepe3 OKKa3HOHAIU3MbI, HEOo-
JIOTU3MBI OTOXKJICCTBJISIFOTCS C HUMH M CYXalOTCsSd B 3HAaYeHHH. TepMHUH
HEOJIOTH3M» (PYHKIHMOHUPYET B pa3HbIX 3HAYCHUAX W SBISCTCS, HA HAII B3TIIS,
CaMbIM CHOPHBIM CPEIH TEPMHUHOB. TO, YTO <«HEOJIOTH3M» H <«HOBOE CIIOBO»
4acTO OTOXJECTBISIOTCS, HE YAWBHUTENBHO, IOCKOJIBKY CEMaHTUYCCKH OHH
0003Ha4al0T OJTHO U TO KE.

Jlns 00O03HAYEHUsS] pPAacCMATPUBACMOTO SIBICHHS AaKTUBHO HCIIOJIB3YeTCs
MOHATHE «HOBOE CIIOBO», KOTOPBIM NPaKTHYECKH, KaK ObLIO OTMEYEHO BBINIE,
Ha3bIBAIOT BCE CIy4aH JICKCHUYCCKMX HOBOBBEICHHIA, HOBIIECTB, HE3aBUCHMO OT
NPOMCXOXKJCHUS, YPOBHS U CIIOBOOOPA30BATEIBHOrO crocoba: Mopdosoruyec-
KOTO, CHHTaKCHUYECKOTO, CEMAHTHYECKOTO W JaXKe 3TUMOIJIOTHYECKOTo. XOTs,
CyIsl TI0O CEMaHTHKE MOHSTHSA, B HEro HE JOJDKHBI BXOJUTh HOBOOOPa30BaHUS
CHHTAaKCUYECKOTO YPOBHS, B YacCTHOCTH, CJIOBOCOYCTaHMs. BO3HHKAET Takke
BOTIPOC, MOXKHO JIM HAa3bIBaTh HOBBIMH CIIOBAMHU €JHMHUIBI, OCHOBaHHBIC Ha
CEMaHTHYECKHX M3MCHCHHUSIX B CJIOBE W INPH Kakux oOcrostenbcTBax. Korna,
HATpUMED, pedb UACT 0 dHcemuyxcnom ucnyee (A. Bosnecenckuii, boiinu nepen
CHOCOM), TPYJHO TOBOPHUTH O HOBOM CaMOCTOSITEJIBHOM CJIOBE KaK TakoBOM. B
JAHHOM ClIydae y CJIoBa 00pa30Baioch CUTYaTHMBHOE HOBOE 3HA4YCHHUE, BeChMa
CIIOKHBIM, OIOCPEIOBAHHBIM 00pPa30M MOTHBUPOBAHHOE TNPSAMBIM 3HAYCHUEM
cioBa. 37ech MbI MPAKTHUYECKU CTAJKWUBAEMCS C SIBJICHHEM, MapKUPYEMBbIM Kak
OKKa3MOHAIBHOE CIIOBO». MOKeT, B JaHHOM ciydae O0ojee YMECTHO
npUMEHEeHHe 0003HaUCHU WIEKCHYEeCKOe HOBOOOPA30BaHMUE» WIIN «IEKCHUECKOE
HOBIIIECTBOY». [loyydaercs, 4TO TEPMHUH HOBOOOpPa30BaHUE» MOKET 0003HAYATh
HE TOJILKO BHOBb O0OpPa30BaHHOE CJIOBO, HO BHOBb 0Opa30BaHHOE 3HAYCHHE, YTO
4acToO MPHUPABHUBACTCSI K HOBOMY CJIOBY. Ecnu OBITH TOYHBIMH B IUIaHE
COOTHECEHHOCTH 0003HAYaeMOro ¥ 0003HAYAIOIIEro, TO CTOMT CKa3aTh, YTO, MO
CYTH, TEPMHUH «HOBOOOpPA30BaHME» HE MPEAIOJIaracT 0003HAUYCHUSI HOBBIX CIIOB
U3 JIPYTUX S3BIKOB, KOTOPBIE HE 00pa3ylOTCs, a 3aUMCTBYIOTCS. XOTS €CITU OBITh
0ojee TOYHBIMH, 3aUMCTBOBAHHBIC CJIOBA MOTYT MpPETEPIETh HEKOTOPHIC
«IPHUBAaTU3AIIMOHHBIC» W3MEHECHUS. (POHETHYECKUE, CEMaHTHYECKUe, MopdoIio-
THYECKHe, CIIOBOOOpPa30BaTeIbHBIE — CO CTOPOHBI 3aMMCTBYIOIIETO S3bIKA, YTO
JIaeT BO3MOXKHOCTh pacCMaTpUBaTh WX KaK CHHTE3 3aMMCTBOBAHHUS M CIOBOOOpa-
30BaTEIBHOTO Tpoliecca. B kauecTBe mpuMepa MPUBEIEM CIIOBA KCEPOKC, NPUHIM,
cKaH, 3ym W 00pa30BaHHbBIC OT HUX Kcepumblomkcepums, npunmosamsl omnpun-
mosamsv, ckanuposamvlomckanuposamo, 3ymums, a TakKe, HaIPUMep, HETaBHO
NOSIBUBIIEECS B YHHBEPCUTETCKOM OOMXO/E CIIOBO Mydno6ed (BO3ZMOXKHO, C
HECKOJIBKO MPOHMYECKHM 3HAYEHHEM), Iie B KaueCTBE BTOPOr0 KOMIIOHEHTa
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CJIOKHOTO CIIOBa BBICTYIIAET CIIOBOOOPA30BATEIHHBIN 3JIEMEHT HCKOHHO PYCCKOTO
OPOUCXOXKIACHHUSI -Bel. A eCcld Yy4ecTb TO OOCTOSITENBCTBO, YTO CIOBOM
«KCEpOKC» B aHIJIMACKOM S3bIKe 0O0O3HaudaeTcss OpeHH, NpOW3BOASLINMA
KOITUPOBAJILHBIC aNIapaThl, TO B PYCCKOM sI3bIKE€ HAOJIONACTCS CEMAHTUYECKHI
C/IBHT, OCHOBaHHBI HA METOHHMUYECKOM MEPEHOCE ONPEACICHHOTO Ha3BaHHs Ha
apyroit mpenmet (B yrusepcumeme nocmasunu HO8bill KCepokc.), naliee o
pa3BUBAlONIECSI CMEKHOCTH — Ha JICHCTBHUE, MPOM3BOJUMOE 3THUM AllapaToM
(Coenaume xcepokc smoeo mexcma.), U pe3yiabTaT d3Toro aeuctBus ([ns
yoobcmea pabomvl y 6cex CmyOeHmos8 O00NNCEeH OblMb C8OU KCePOKC MeKCma.).
Urak, ¢ 4yeM MBI HMeeM JIeJ0 B TMOJOOHBIX CIIy4asx: C 3aMMCTBOBaHHBIMU
HOBBIMH CJIOBAMH WJIH CEMAaHTHYECKUMH H MOP(HOJOTHYECKHMU HOBO-
0o0pa3oBaHMSAMH OT 3aUMCTBOBaHHBIX CioB? [looTOMy B cCBeTe CKa3aHHOTO
HauOoJiee YHHBEPCAIBHBIM JUIsi O0O3HAYCHHWS HOBBIX CJIOB, WJIH HOBBIX
JIEKCUYECKUX EIMHHUI — CaMOro pPa3HOro MPOUCXOXKIEHHUs, crnocoba clIoBo-
00pa3oBaHMs, CHHTAaKCUYECKOW CTPYKTYpBI, chepbl (yHKIMOHUPOBAHUS, YACTOT-
HOCTH WM CHTYaTHBHOCTH HCIIOJIb30BaHUS — TPEACTABISETCS YIOTpeOIeHHE
PYCCKHX CJIOB <«HOBILECTBO» M <«HOBOBBEICHHE» WM HMX 3aUMCTBOBAaHHBIX
BAPHAHTOB «HOBALUS», QIHHOBAIMSI». A B Ka4eCTBE TEPMHUHA — ICKCHUECKOE
HOBIIECTBO»/ WIEKCUYECKOC HOBOBBEACHUE», WM «ICKCHYECKas HOBamusa»/
«IEKCHYEeCKast ”HHOBAIIHS.

Kak OBbUIO OTMEYEHO BBIIIE, OCOOCHHO CHOPHBIM M3 TEPMUHOB SIBISETCS
TepMUH <«Heosoruam». CBsA3aHO 3TO C TeM, YTO HaONIOmaeTcs SBICHHUCE
HEXKeNaTeIbHoe B TEPMHHOJOTMYECKOW MPaKTHKe — JIBY3HAUYHOCTb MM
MHOTO3HAYHOCTh TEPMHHA, IPUBOIAIIAS K HETPABUIBHOMY BOCIIPUSTHIO SBICHUS.
W Tompko 3HaHWE TpAIWIMK CIAcaeT CUTyaluio. MOXET, TO03TOMY TEpMHUH
HEOJIOTH3M», KaK BHIHM, JTOBOJBHO YCIICIIHO JOJTUE TOJABI (YHKIMOHUDPYET B
JIBYX Pa3JUYHBIX 3HAUCHHUSX. B pyCcCKOW JTMHIBHCTHUECKOW TPAJAMIIUK TEPMHH
CHEOJIOTH3M», KaK YK€ TOBOPHIIOCH BBIIIIE, YIIOTPEOISIETCS B ITUPOKOM 3HAYCHHUHU U
NPUPABHUBACTCS MPAKTHYECKU K JIIOOOMY JIeKCHUeckoMmy HoBuiecTBy. C Apyroit
CTOPOHBI, B TIOHSTHE «HEOJOTHU3MBI» BKJIIOYAIOTCS WMEHHO CJIOBA, BHOBb
MIOSIBUBIIHNECS B SI3bIKE, TEM CaMBIM ONPAaBBIBAS TEPMHH «HEOJOTH3M>» KaK HOBOE
cioBo. IIpuToM Kak HEONOTM3MBbI KIaCCH(DUIMPYIOTCS HE BCE HOBBIC CJIOBA, a
OTIPECIICHHBIH pa3psl, a WMEHHO. CJIOBa, IOJYYMBIINE SI3BIKOBOM CTAaTyc, B
OTJIMYKE OT OKKa3HOHAIU3MOB, OCTAIONIMXCS HA YPOBHE SI3BIKOBOTO YIIOTPEOICHUS.
«Heonorusm —3T0 HOBOE CIIOBO SI3bIKA, ATO (hakT s3bika» [Xanmupa, 1966: 154/,

ITpuHATO cUMTATh, YTO HEOJIOTU3MbI B OCHOBHOM BO3HHKAIOT JJI1 HOMUHAIINH
HOBBIX BeIllel WM SIBJICHUH, XapaKTepHBIX JJISi KOHKPETHOI'O BPEMEHH, OTPaXKaroT
peajbHBIC TOTPEOHOCTHM OOLIeCTBA HA JaHHBIW MOMEHT €ro pa3BHTHSL.
HomunatvBHast (QYHKIHSA HEOJOTM3MOB pacCMaTpPUBAaeTCS KakK  OCHOBHAS
COCTAaBIISIIONIAs. €r0 CMBICIA W CIY)HUT  YyJOBJICTBOPEHHIO  COLMAIBHBIX
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notpebHocTeil. 11IUpoKO MCHONB3YsICh HOCHUTEISIMU S3bIKA, OHU MOJYYalOT MPaBO
BKIIIOUEHHS B CJIOBapd, 9TO MPAKTHYECKH O3HA4YaeT (PHUKCAIUIO CIOBApPHOTO
cocTaBa SI3bIKA JAHHOTO BpeMeHH. <«Heomorusmel, T.e. HOBOOOpa30BaHUS,
HUMCIOIIUE IUPOKOE XOXICHHE, HECOMHEHHO, MOJICKAT BKIIOUCHHIO B CIIOBAPH,
MIOCKOJIBKY 3THM (PHKCHPYETCS CIIOBApHBINA COCTaB SI3bIKA B MOMEHT COCTABIICHMS
crnoBaps» /Denpaman, 1957: 66/.

BKIIOYEHHOCTh WM JaKe BBICOKAs CTENEHb BO3MOXHOCTH BKJIFOUEHMS
HOBOOOpA30BaHWI B CIIOBApHBIA COCTaB, HHAY€ TOBOPS, HMX OQHIHAIBLHO
NpU3HAHHAS WK JaXe (PakTHuecKas MPUHAIICKHOCTD A3bIKY SBISICTCS Haubolee
pearbHON  eMapKaIllMOHHOM JHHUEH, KOTOpas pasfelseT HEOJOTM3Mbl U
OKKa3HOHAJIM3MBI MJIM CO3aeT MPEAMOCHIIKHI IS 3TOro. Takum obpa3oM, ¢ OJHOM
CTOPOHBI, BO3HUKACT BOMPOC HOPMATHUBHOCTH SBIICHHS B MIMPOKOM CMBICIE,
BKJIFOYAst M y3yC, ¢ APYroil CTOPOHBI, €r0 OKKAa3HOHANIBHOCTH, YTO, B KOHCYHOM
cuere, SBIAETCS TIPOSBICHHEM TPOOJIEMBI <«I3BIK W peub». V3HaualbHO
OKKa3HOHAJILHBIM ~CUHTAJIOCh SIBJICHHE, MPOTHUBOMOJOKHOE Y3yaJbHOMY, W
CYIIECTBEHHBIM TPU3HAKOM PAa3/ICJICHUSI HOBBIX JICKCMUYCCKMX CIAWHUIl Ha
HEOJIOTU3MEI M OKKA3WOHAJIM3MbI MHOTHE HCCIIEJOBATENM CUMTAIOT MX SA3LIKOBOM
WIN PEYeBOi CTaTyC.

BosHukaer ere orH BOMPOC: €CIU CIOBO MPHOOPETO A3BIKOBOM CTATYC, T. €.
HE TOJBKO TIPU3HAHO S3BIKOBHIM COOOIIECTBOM, HO M 3a()UKCHPOBAHO
JICKCUKOTpaQUUECKON HAyKOU, CKOJIBKO BPEMEHH OHO MOYET CUMTAThCS HOBBIM
CJIOBOM, WJIM HEOJOTU3MOM, M KOTJa MCTEKAeT CPOK €ro HOBHM3HBI? OIHAKO 3/1ECh
HAIO CKasaTh, YTO PAa3HBIM CIIOBAM B 3aBHCHMOCTH OT CTEIIEHH YIOBIECTBOPEHHS
HOMHUHATHBHBIX MOTPEOHOCTEH OOIIECTBA, a TAKKE OT CTEIICHU WX OPJAUHAPHOCTH
WIA HEOPAWHAPHOCTH TpebyeTcst pasHoe Bpemst JUisl yYTpaThl HOBU3HBI U
IpHOOPETEHNS CTaTyCca €IUHMIBI TUTEPATYPHOTO SI3BIKA. Y CTAHOBIIEHHE BPEMEHH
(YHKIIMOHUPOBAHUS CJIOBAa KAK HOBOT'O, MOMEHT €r0 3KCTPAMOJSAIMUA U3 Cheph
MOSIBJICHUS B OOLICYTOTPEOUTENILHYIO JIEKCHKY, BO3MOXKHO, U B JPYTyI0 chepy—
3amaua JIOCTaTOYHO CJOXKHas, TpeOyromas OIpeNeIeHHbIX CTAaTHCTHYECKHX
JAHHBIX, OCHOBAHHBIX HA OOIIECTBEHHBIX ONPOCaX ¥ HAOJIOACHHUIX TI0
YaCTOTHOCTH €ro ymoTpeOSieHHs Kak B YCTHOW, Tak W B MHUCHMEHHOW pEYH.
Hanpumep, o0miectBo yke He BOCIPHHHMAET 3aMMCTBOBAaHHBIE CIIOBA H
MOTHBHUPOBAHHBIC UMH HOBOOOPA30BAHUS 2IAMYP — 2IAMYPHbIU I IKCKIIO3UE —
OKCKMIO3UBHbINL B KAa4eCTBE HOBBIX. Tak HACKOIBKO TPUEMIICM TEPMHH
HEOJIOTM3M>» JaXke B TOM CjydYae, €ClM HOBBIC JIEKCHUECKHE EIUHHUIBI €Ile He
BOIIUTA B CJIOBApH, HO YK€ SIBHO MPH3HAHA WX COIHATIbHAS HEOOXOAMMOCTh U OHU
NPUHATHI OOIIECTBEHHBIM Cco3HaHUeM? M nake ciaydan OoJiee MO3HETO BPEMEHH,
Takue, Kak, HApUMEp, cmasums 1aux | aatikame WM 2y2numo, CTadM U CIIyXa
MPUEMIIEMBIMH U TIPAKTHUYECKH YK€ HE BBIJCISIOTCS B TIOTOKE PEYH.
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HoBrIMu sIBIeHHSMHU Ha JaHHBIA MOMEHT B PEYEBOM YITOTPEOJIEHHUH MOXKHO
CUMTaTh TaKWE CJIOBA, KaK OHJAQUHUCH, opraiinucm, 3ymums, TOSIBICHUC
KOTOPBIX MPOJIUKTOBAHO COIMAIBHON HEOOXOIUMOCTEIO. X 0TS COTJIACHO TPAJUIIUU
X MOXKHO Ha3BaTh M HEOJIOTM3MaMHU B MIMPOKOM cMbIcie TepmuHa. Ho coriacHo
0oJee y3KOMy ONpPE/ICIICHUI0, OHU €IIle HE SBJISIFOTCS] HEOJIOTU3MAMU WITH SIBIISTFOTCS
YaCTHBIMH CITy4asiMH HEOJIOTHM3MOB, KOTOPBIC 00JIee KOHKPETHO OIPEIEISIFOTCS KaK
OKKa3MOHAJIM3MEBI, TTOCKOJFKY HE BOIIIM B CIOBAapHBINA cocTaB s3bika. C apyroit
CTOPOHBI, OHH  OOCITYXHBAIOT  COIMAILHBIC  MOTPEOHOCTH  OOIIECTBA,
XapaKTePU3yIOTCS YaCTOTHOCTHIO YIMOTPEOJCHHUS B JaHHBIH MOMEHT B CBSI3U CO
CIIOKMBIIEHCS CUTyallued, a He OJHOPa30BOCThbIO, Kak B cly4ae C
OKKa3MOHAJIM3MAMH, U, UCXOJIS U3 BCETO 3TOT0, MOYXHO TOBOPUTH 00 UX TSITOTCHUU
K HEOJIOTU3MaM.

CornacHO TpagulllHM, <HOBBIM CIOBOM», WJIH <«HEOJIOTH3MOM», MOXHO
HA3BaTh M BO3HUKINHE HENABHO CIIOBOCOYCTAHWS, TAKXKE IMPHU3BAHHBIC K KU3HU
COIMATBHON HEOOXOIUMOCTBIO, pabomams HA YOAieHKe, VUMY HA YOANeHKY WU
omnpasums Ha YOaieHKY, XOTs B JaHHOM KOHKPETHOM CITydae MBI UMEEM JIEJ0 C
HOBOMW JICKCUYECKOH €IUHUIICH, OpraHM30BAaHHOW 0 CHHTAKCHMYCCKUM KaHOHAM.
[Ipu 3TOM B JaHHBIX CIIOBOCOYCTAHUSIX HAOIONACTCS HEKOTOpas HECBOOOIHOCTh
COCTaBISIONIMX KOMIIOHEHTOB, OTpPEAENSIoNas BO3MOXKHOCTh UX (pazeo-
JIOTU3aIuH. YKa3aHHOMY TPOIIECCY CIIOCOOCTBYET TaKKe CIIOBOOOpa3oBaTelbHAS
Mozelnh ¢ cyphUKCOM -K-, TPUCYINAs Pa3TOBOPHOMY CTHIIIO, KOTOpas B CBOIO
ouepesb, Kak IMpaBWIIO, XxapaktepHa Juis (peseonoruzmoB. HHTepecHo, dTO
nmolo0HasT CTHIMCTUYECKAs] TMPUHAIJICKHOCTh HE MEIIACT JNAHHBIM BBIPAKCHUSIM
HalTH MPUMEHEHUE HE TOJILKO B OBITOBOM OOWXOJE, HO U B CPEJCTBaX MAacCOBOH
UHQOpPMAIMK H JIA)KE HCIOJL30BAThCS HA CaMOM BBICOKOM YPOBHE. JTO
CBUJICTEIILCTBYET 00 WX BBICOKOW BOCTPEOOBAaHHOCTH OOIIECTBOM Ha JaHHBIH
MoMeHT. ClieTyeT 3aMETUTh, UTO Od/leHKA BRICTYIIAET KaK YUCTO PYCCKUN BapUaHT
OHMQUMA C PaA3TOBOPHOW MAapKHPOBKOW. bynydnm OKKa3WMOHAIBHO HCITOJNb-
30BaHHBIMH, TH BHIPAXCHHS OKa3aJIUCh HACTOJHKO TOAXBAYCHHBIMU OOIIECTBOM,
YTO TEpEIIarHy/ii TpaHb OKKAa3HMOHAILHOCTA M OKa3aJIUCh MEXIY HEOJIIOTU3MaMHU
KaK eIMHHUIIAMH, TOJNYYUBIIMMHU SI3BIKOBOM CTaTyC, M OKKAa3HOHAIM3MAaMH — B
MPOCTPAHCTBE, MPAKTHYECKU 3aHUMAEeMOM TaK HAa3bIBACMBIMU TOTCHIUATHHBIMHU
CJIOBaMH.

3amMeTuM, YTO BOMNPOC ONpeAeNieHHs CJIOB KaK IMOTEHIHANbHBIX |
YCTaHOBJICHUSI X MECTa B PSAY JIPYTHX JIEKCHYSCKUX HOBIIECTB TOXKE SIBIISICTCS
CIOpHBIM. TpagUIIMOHHO Cpeli OKKa3HMOHAIM3MOB BEIICTSIOT COOCTBEHHO OKKAa3U-
OHAJIFHBIE CJIOBA M MOTEHIMANbHBIE cioBa. OHAKO BOMPOC pa3leeHHs CIOB Ha
MOTCHI[UAIBHBIE W OKKa3WOHAJbHBIC SBISCTCS TMPEAMETOM OOCYXACHUS HCCIe-
noBateneil. HekoTopble TUHTBUCTBI UX OTOXACCTBISIIOT, Hampumep, J. M. Mex-
aukoBa u T. 0. Kapaskuna /Megnnkosa, Kapaskuna, 1964/. H. 1. ®enpaman
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TEPMHHBI «OKKa3WMOHAJIBHOE CIIOBO» M <IIOTEHI[MAILHOE CJIOBO» CYHTACT
CHHOHMMAaMH, OIHAKO TEPMHH «IOTCHIHMAIBHOE CIIOBO» CUWTAET HEYIa4dHbBIM,
MOCKOJIbKY MOTEHIIMATBLHOE CIOBO JIECATHUIICTUSIMHI HE BXOJUT B CIIOBAPHBIN COCTaB
s3pika /Denbaman, 1957/, OtoxaecTBisis OKKa3sHOHATBHBIC W MOTCHIMATBHBIC
CIOBa Ha OCHOBE HEBXOXKIEHHUS B CIOBapHBIM cocTaB s3blka, DenpaMaH
MPAKTUYECKU TMPU3HACT MOCICIHUE KaK peajbHO cyiecTByromue. Kpome Toro,
€CJIM CIIOBO Ha3bIBACTCS MOTCHIIUAIBHBIM, 3TO TOBOPUT O TOM, YTO y HETO OOJIbIIE
[IAHCOB TIONAacTh B CIIOBAPHBIA COCTAaB fA3bIKA. Te€M caMbIM YTBEpXKAAETCs, UTO
MOTCHI[UAIBHEIC CJIOBA TATOTCIOT K HEoJoru3MaM. B 3TOM CMbICIE TepMUH
WIIOTCHIIMATHHOE CJIOBO» KaK CHHOHUM TEPMHHA <«OKKa3MOHAIBLHOE CIIOBOY,
JIEUCTBUTENBHO, HEyAauHbli. HO TEpMHH S3TOT MOXHO CYMTATh JOCTATOYHO
yIa4yHbIM, €CITM UM O00O03HAYaTh HOBBIC CIIOBA, 3aHUMAIOIIME MPOMEXKYTOYHOE
TIOJIO’KEHUE MEXIY HEOJIOTM3MaMH U OKKa3HOHAJLHBIMU CIIOBAMH.

Op. Xanmupa, oOpamasck K mpobjeMe MOTCHIHAIBHBIX CJIOB, IPUBOIUT
Bhicka3piBaHue I'. O. BuHokypa u3 cratbu «MasKOBCKUN — HOBATOp sI3bIKa». «B
KOKIOM SI3bIKEC, HapsAAy C YIOTPEONSIONMMUCS B TIOBCSIHEBHON MPaKTHKE
CJIOBaMH, CYIIECTBYIOT, KpPOME TOTO, CBOEro pojia <IIOTEHIMAJbHBIE CIIOBa»,
KOTOPBIX (paKTUYECKH HET, HO KOTOPBIE MOTJIH OBbI OBITH, €CJIK OBI TOTO 3aXOTesa
UCTOPUYECKAsI CITy4alHOCTb... TO, 9TO JKUBET B A3BIKE MOJCITYIHOMN KHU3HBIO, YETO
HET B TEKYIIeH pedr, HO JaHO KaK HaMeK B CHCTeME S3bIKa, IPOPHIBAETCS HAPYKY
B ITOJIOOHBIX SBJICHUSX S3BIKOBOTO HOBATOPCTBA, IPEBPAIIAIONICTO MOTCHIIMATHHOS
B akTyajgbHOe» [Xaumupa, 1966: 153/.Mrak, moiay4aercs, YTO MOTCHIHATbHBIX
cJ10B (paKTHYECKH HET, OHH CYIIECTBYIOT B S3bIKE B MAPTUHAIBHOM COCTOSIHHH, HO
MOTYT TIPU OIPEICICHHBIX OOCTOSATENBCTBAX aKTYaJIM3UPOBAThCSA. Torjga 4em ke
SIBIISIIOTCS aKTyaJIM3UPOBAHHBIC CIyYan: MOTCHIUATBHBIMH CIIOBAMHU HITU 3TO T€ KE
OKKa3WOHaJbHBIE cnoBa? He wmer nm pedp BOOOME O MOTEHIMATBHOCTH,
Pa3TpaHUYMBAIOTCS JTH <TIOTESHIIMATLHOE CIIOBO» M «IIOTEHITUATEHOCTE» ?

[Ipobnemy COOTHOIIEHHS TIOTCHIMATBHBIX CJIOB ¥  TOTCHIUAIBLHOCTH
paccmarpuBaeTr Op. XaHMUpa B cTatbe <« OO0 OKKa3HMOHAIHLHOM CIIOBE |
OKKa3MOHAILHOM CJIOBOOOpa3oBaHWm». [loTeHIMaNbHEIMM OH Ha3bIBacT CJIOBA,
KOTOpBIE MOTYT OBITH 00Pa30BaHbI 10 A3BIKOBOW MOJICITH BRICOKOM MPOAYKTUBHOCTH,
a TaKXKe CJI0Ba, KOTOPhIE BO3HUKAIOT IO TakoW Mojaend. M XoTa mocnennue eme He
BOIIUIA B $A3bIK, 3TO HE 3HAYHUT, YTO TEPMHUH <IIOTCHIMAILHOE» OTPHUIIACT
CYIIIECTBOBAaHUE ATHX CJIOB KaK TAKOBBIX BOOOINE. «B IMOCIeIHEM Ciiydae TepMUH
«TOTEHIMAJIbHOE CIIOBO» BOBCE HE OTPHIAET CYIIECTBOBAHHS 3TOrO CJOBa Kak
TAKOBOTO, BOBCE HE 3HAYWT, YTO JIAHHBIN 3BYKOBOW KOMIUIEKC 3aCITy>KUT Ha3BaHUS
«CJIOBO», JIMIIb TIOMAB B SI3bIK, M HE CUTHAIM3HPYET O BO3MOXKHOCTH BXOXJICHUS
JAHHOTO CJIOBa B SI3BIK. TE€PMHH «IOTEHIMAIbHOE» TMOMAYEPKHUBAET 33JaHHOCTH
10100HOTO CJIOBa CIIOBOOOPA30BATENILHOM CUCTEMOH si3bika» [Xanmupa, 1966: 154/.
IIpu »rom DOp. XaHmmpa pa3IudacT TMOTEHIUAILHOE CIIOBO M KaTETOPHUIO
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HOTEHIMAIBHOCTH, KOTOpass €CTh caMa BO3MOXXHOCTb BO3HHMKHOBEHMS PEUEBOTO
(hakra, 3amaHHAs CUCTEMOHN s3bIKa. <«dlOTEHIMATBHOE CIIOBO — 3TO NPOSIBIICHHE,
MaTepHalT3alHsl KaTerOpUH MOTeHIHAIBHOCTI» [Xanmupa, 1966: 154/Bce HOBBIC
CJIOBA, CJIOBOCOUYETAHMs, 3HAUYEHMs CJIOB, Oy[b TO HEOJIOTH3MbI, IOTEHLIUAJIbHbIE
CIIOBa WM OKKAa3MOHAJIM3MBI, SIBISIIOTCS — aKTyalu3aluedl JIepUBalllOHHOM
MOTEHIMANBHOCTH S13bIKa, HE3aBUCHMO OT MX Oymyiero cratyca. OnHako He Bcerga
IPOUCXOJUT aKTyaJu3alusl IOTEHLMAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH s3blka. He Bcerma
BO3MOKHOCTh WJIM 33JaHHOCTh IIPEBPALIAIOTCS B pPealbHOCTh. I[lOoTeHIMAaNbHBIX
BO3MOXKHOCTEH B s3bIKE TOpa3qo Ooinblie, YeM uX peanusanmid. Dakr
CYILECTBOBAaHUs IOTEHLIUHU B s3bIKE — SIBJIEHHE OTPOMHOM 3HauuMocTd. B naHHOM
KOHTEKCTE YMECTHO BCIIOMHHUTH yTBepkaeHue @. nme Coccriopa 0 TOM, 4YTO
UMIIPOBU3HPYEMOE CIIOBO (PaKTUYECKH MOHMMaeMoe Kak okkasznoHainsHoe — K.C.)
CYILECTBYET B IOTEHIMHU s3blka. A ero cymecrBoBanue B peun @. ne Coccrop
CUMTAeT HE3HAUUTENHHBIM (AaKTOM TI0 CpPaBHEHHIO C BO3MOXXHOCTBIO €ro
o0pa3oBaHus, ke 3a10)KeHHOMY B si3bike /Coccrop, 1933/.

Kak BuauM, TO, YTO Ha3bIBAIOT <IIOTEHIMAJIBHBIM CIOBOM», JOCTaTOYHO
MHTEpEecHOe siBJICHHWE. B OZHOM ciy4yae MOTEHIMANbHBIE CJIOBa MPaKTHYECKH
NPUPAaBHUBAIOTCA K MOTEHIMAIBHOCTH, K BO3MOXKHOCTH. B nmpyrom ciydae — 3710,
NOJOOHO OKKa3MOHAJIBHOMY CJIOBY, DEaJbHO CYILECTBYIOIIEE CJIOBO, U OHO
OTOXKIECTBIICTCS C OKKa3HOHAIBLHBIM CIIOBOM.

[loreHumanbHOE CIOBO MOHMMAETCS KaK CIOBO, KOTOPOE HMEET OoJbIIne
BO3MOXKHOCTU CTaThb (pakToOM si3blka. HasbpiBas cIOBO NMOTEHIHMAIBHBIM B 3TOM
CMBICIIE, €T0 TPUPABHHUBAIOT K HeosoruzmaMm. OnHaKO MOTEHIUAIBHOE CIIOBO HIIH
NOTEHIMANBHOE 3HAYCHUE CIIOBA NMPAKTHYECKH HE BXOAWUT B CIOBapHBIH COCTaB
A3bIKA M OCTaeTCsi Ha YPOBHE OKKa3HOHAIM3MOB. OJHOBPEMEHHOE TAIOTECHUE
MOTEHIUANBHBIX CIOB K 000MM YJeHaM IIUPOKO MPU3HAHHOW OIMO3ULIHUOHHOH I10
CTaTycy IWUXOTOMHHM <HEOJOTHU3MBI — OKKa3MOHAIM3MBD» ONpEAeNseT HX
JBOWCTBEHHOCTh U IPOMEXYTOYHOE MIOJIOKEHNE MEXKILYy STUMH JBYMS SIBICHUSIMHU.

XoTs NOTEHHUAIbHBIE CJOBAa WM IOTEHIMAIbHBIC 3HAUYCHHS CIIOB HeE
3apuKCHpOBaHbI CIOBApSIMH KaK HOPMATHBHBIE, OHM JOCTATOYHO TNPEACKA3yeMBl,
00/1aja10T BBICOKOH S3bIKOBOM 3alaHHOCTBIO, IIOCKOJIBKY CBSI3b C OOpa3yroIIUM
CIIOBOM WJIM C y3yaJbHBIM 3HaueHHeM OOpa3yIoIIero ClIOBa BIIOJHE OIIyTHMasl.
Bo3M0OKHOCTB TOSIBICHUS TOJOOHBIX HOBBIX CJIOB MJIM HOBBIX 3HAYEHHUH BBICOKAS,
U XOTs 3THU CJIOBA IIPUBA3AHBI K TEKCTY, OJHAKO, KaK MPaBUJIO, OHU OyIyT IOHSTHEI
Jake B Tpe/ieiax MUHUMAaJIbHOTO0 KOHTEKCTa. [/ HarmssIHOCTH CpaBHUM: MexX08asl
wanxa 1 mexoeoe auyo myxcuka (Mexosoe nuyo eco Imyxuka — C. K./ 6vLi0
mopoicecmeenno, M. Topekuit.). B CBsI3M ¢ MOTEHIMAIBHBIMUA CIOBAMH
MHTEPECHBIM IPENCTaBIseTC CIeAyIOmUi HioaHc. [IpakTuuecku anst m000r0
HOCHUTENS sA3bIKa HE COCTAaBUT 0CO0O0H TPYOHOCTH MOHSTH MOTCHUUAIBHOE CIOBO
WIN HOBOE IOTEHIMAIBHOE 3HAUEHHE CJI0BAa B MUHUMAJIBHOM KOHTEKCTE HIIN JaXe
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BHE KOHTEKCTa, HO HE KaKABI HOCHUTEINb S3bIKa OyJeT MCIONb30BaTh €0 B ATOM
3HAUCHHH, OTAaBas MPEANOYTECHHE Y3yalbHOMY CIOBY (B JaHHOM KOHKPETHOM
cllydae 3TO MOXET ObITh 6opodamoe auyo myscuxa). VI Tem Gonee He KaKmbli
HOCHUTEJb S3bIKa MOXKET TeHepUpPOBaTh TaKOE HOBOE CJIOBO WMJIM HOBOE 3HAYCHHE,
MOCKOJBKY, XOTS, C OJHOW CTOPOHBI, MBI HMMEEM [0 C BBICOKOW IIpen-
CKa3yeMOCTBIO, SI3BIKOBOM 3aJaHHOCTBIO, C JPYrOod CTOPOHBI, CTAJIKUBAEMCS C
BEChbMa 3aMETHOHM CTENEHBIO WHAVBHUIYATLHOCTH MBIIUICHUS. [IpakTHuecKku Mol
HaO0II0JaeM MMOTEHIUATBHYIO Y3YaIbHOCTb.

Bonee moapoOHO OCTaHOBHUMCSI Ha HOBBIX CJIOBaxX, akTyaldbHBIX B HaIIei
ceronHsmHe cutyaunu. C BBeeHUEM B By3ax oOyueHus mo cucreme MOODLE
MOSIBUJINCE CIIOBA MyO008edeHue, My0a108e0, a TIPENoNaBaTelid pa3aeiniuch Ha
ounavnucmos W o@graunucmos. Kak BuOMM, [JaHHBIE OKKa3MOHAJIH3MEI
o0pa3oBaHbl IO BBICOKONPOAYKTHBHOHW CIIOBOOOPA30BATEIbHOM MOACTH W,
HECMOTpSl Ha HOBHM3HY, MX HETPYAHO MOHATh. C OMHOW CTOPOHBI, MO 3TUM
MOKA3aTeJIIM WX MOXHO OTHECTH K MOTCHI[UAIBHBIM CIIOBaM, C JAPYroil CTOPOHHI,
9TH CJ0Ba BO3HHKIIM I HOMHHAI[MM HOBBIX SIBICHHH (MOXET, U C HECKOJBKO
UPOHUYCCKUM OTTCHKOM). BTOpOi MpH3HAK CUUTACTCS OCOOCHHO XapaKTEPHBIM
JUIE  HEOJOrM3MOB. MOXKHO TOBOPUTH 00 ONpeneNeHHOH MNOTeHIHAILHOCTH
KOHKPETHBIX CJIy4aeB M MOTCHIMAIBLHBIX CIIOB BOOOIIE TIONMACTh B Pa3psi
Heonoru3MoB. OpHako, 4YTOOBI TOTEHIUAIBHBIE CIIOBAa TIOMANH B  Pa3psld
HEOJIOTM3MOB, UM HY)XHA YK€ HE <WUCTOpUYECKasi CIy4alHOCTH», a HCTOPHYECKAs
yaava.

Hapno mpusnats, 94To cpean TepMHUHOB, 0003HAYAIONIUX HOBBIE CIIOBA M HOBEIE
WH/IMBHUTyaJIbHO-aBTOPCKHE 00pa30BaHMS: HEOJIOTU3MBI, MOTCHIMAIBHBIC CJIOBA,
OKKa3MOHAJILHEIC CJIOBA — TEPMUH «OKKa3WOHAJIM3M» CaMblil yhaaunblii. HazBanue
COBEPIICHHO YETKO W OMPEAETIEHHO COOTHOCHUTCA C CYThIO 0003HA4aeMOro, B HEM
3aJI0’)KCHA TITyOMHHAs XapaKTePUCTHKA SBICHUS. CJIOBO, CO3JaHHOE JUIsl JAaHHOTO
ciIydas, AJ1 JAHHOM KOHKpeTHOM curyanmmu. Op. Xannupa mumet: <«dlog
OKKa3WOHAJIBHBIM CIIOBOM I pa3yMel0 CJOBO, OOpa3oBaHHOE II0 SI3BIKOBOM
MaJIONPOAYKTUBHOW W HEMPOIYKTHBHONH MOJEIH, a TaKXKe M0 OKKa3MOHAIBHOM
(peueBoif) MomenmM W CO3MAETCSl HAa OIpPEACICHHBIA Ciydail iaubo ¢ IeJblo
OOBIYHOTO COOOIEHUs, MO0 C TEeNbl0 XymokecTBeHHOW. IlomoOHO TmOTEH-
UaJbHOMY CJIOBY, OKKa3HMOHaJbHOE CJIOBO €CTh (akT pedud, a He S3BIKa»
[Xaumupa, 1966, 154/.

JI. II. KarnuHckags B CBOIO OY€pedb HCKIIOYAET MNPHUHAIJICKHOCTD
OKKa3WOHAJIIM3MOB K CIIOBAPHOMY COCTaBy M KJIAcCHPUIUPYET UX Kak
UHIUBUAYanbHbIe, aBTOpckue /[Katmmuckas, 2003/. Mpicib 0 TOSBICHUH
OKKa3MOHAJIM3MOB B OCHOBHOM 3aJ[auaMi TBOPYECKOTO XapaKTepa MOIep>KUBaET
takxe M. B. Paguenko. Ho, mo MHeHHIO HccieqoBaTeNs], 3TOr0 HEAOCTATOYHO IS
MX OTHECEHUs K PEUYEBBIM SIBICHUSM, TIOCKOJIBKY OKKa3HOHAIBHOCTD JIEKCUYESCKOM
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eJMHUIIBI B TICPBYIO OdYepellb OMNpeAessieTcsl MOTHBHUPOBAHHBIM XapaKTEpOM
HApYIICHUS HOPM s3bIKa (CIIOBOOOPA30BATENBHBIX, JIEKCHKO-CEMaHTHUYCCKHUX,
rpaMMaTHYeCKNX), MPHUBOAANINX K OOOCHOBAHHOW HeMpaBHIbHOCTH /PamgucHko,
2013/. O. C. AxmaHOBa aBTOPCKHE HOBOOOpa3oBaHHUA KIacCHDHUIMPYET Kak
CTHJINCTUYECKHE HEOJOTM3MbI, KOTOpPHIE HE TpeJAHAa3HAYCHBI IS IIMHPOKOTO
ynoTpeOnenus, a co3daHbl il (DYHKIIMOHMPOBAHUS B KOHKPETHOM XYJIO-
JKecTBeHHOM Tmpom3BeneHnn /AxmanoBa, 2007/. IIpakTndeckn OKKa3HMOHAIM3MBI
OTIPEACISAIOTCS KaK pPa3HOBUIHOCTh HEOJNIOTU3MOB, a B KayeCTBE pasrpaHu-
YUTEIFHOW OCOOCHHOCTH HEOJOTM3MOB M  OKKA3WOHAJIM3MOB  BBICTYIAeT
orpeJiesieHHas cdepa yrnoTpeOIeHuUsI.

Heomorusmel, B OCHOBHOM CO3/IaHHBIC JUISl HA3bIBAHUS OTIPEICICHHBIX pealiuit
JICHCTBUTEIHHOCTH, 007aMatoT OONBIIUM TOTSHIMAJIOM 0O0Jee YaCTOTHOTO
yIoTpeOICHUs M IPOHUKHOBEHHS B MIPEJICITbl JINTEPATYPHOTO s3bIKa. B oTimuuune ot
HUX Y OKKa3WOHAJBHBIX CJIOB, CO3/IaHHBIX JIJIS JAHHOTO KOHKPETHOTO CITy4asi, MaJIo
IIIAHCOB HAWTU MPUMEHEHHE B 0OJice NIMPOKOM KOMMYHUKATUBHOM KOHTEKCTE U
TeM Ooliee MPOHHKHYTh B COCTaB s3bika. OKKAa3WMOHAIM3MBI TMPAKTHYCCKH HE
yCTapeBaloT, COXPAHIIOT HEOOBIYHOCTh W HOBU3HY. He ciydaiino H. M. [llanckuit
OKKa3MOHAJIM3MBI CUHTANl «BCUHBIMH Heonoru3Mamu». OKKa3HMOHaIbHOE CIOBO —
9TO B MEPBYIO OYepellb peueBOe SBJICHUE, Il KOTOPOrO HOMHHATHBHAS (DYHKITHS
HE SBJSIETCS OCHOBHOM. OKKa3WOHAIM3MBI, WM TaK HA3bIBACMbIEC PECUCBBIC CJIOBA,
KOKIBIHA pa3 Ipu HEOOXOAUMOCTH KOHCTPYUPYIOTCSI B PEUH JIJIS yIOBICTBOPEHUS
3aMBICIIOB aBTOpa TEKCTa, Yallle BCEro XyaoxecTBeHHOro. OHU 3aKI0YaloT B ceOe
OOMNBIION MOTEHIMAN BBIPAKCHHUS WHAWBUIYATbHOTO CO3HAHUS, SKCIPECCHH,
OLCHKH U T. 1. CpaBHUM: 36€30HAs Nblib, 36€30HAs HOUb U «Oenaduutb cgou yeuvll
38e30nbIMu céoumu [Cmenvt nycmol u 2onet — [lonas 6o2uns» (A. BozneceHckuii).

[lo muenuto JIbikOBa, e€le OJHUM KPHUTEPUEM OKKAa3MOHAIBHOCTH HOBOTO
CIOBa SBNISACTCS €r0 CMEIIaHHAs — CHHXPOHHO-JHAXpPOHHAas — BpeMEHHAs
xapaktepucTuka. OKKa3MOHAIN3Mbl CHHXPOHHBI, ITOCKOJIBKY B IIporiecce OOIIeHUs
KOKIBIA pa3 HE TONBKO «COCTABJISIOTCS», HO M MOHUMAIOTCS HOCUTEISIMH SI3BIKA.
Bwmecte ¢ TeM OKKa3HOHAIM3MBI AHAXPOHHBI U TP BO3HUKHOBCHHUHU BKITIOUYAIOTCS B
JUHEHHYIO IIEITOYKY BPEMEHHOW IIOCIEAOBATEIBHOCTH peYeBHIX akToOB /JIBIKOB,
1972/.

Kputepun onpesneneHus craryca JIEKCHUSCKOTO HOBIIECTBA KaK HEOJIOTH3Ma
WIM OKKa3MoOHAM3Ma TaKke He OTIHYAIOTCA JOCTATOYHOHN pa3pa0OoTaHHOCTHIO.
JlanHoe monoxeHue, kak otMedaeT M. B. Paguenko, nmpusHaeTcs OOJBITHHCTBOM
uccnenosareneil /Paguenko, 2013/. B nrobom ciiyuae, HOBBIC CJIOBA, OCOOCHHO
OKKa3WOHAJIN3MBI, TMPEJCTABISIOT HWHTEpEC JJs WCCICIOBAHUS KaK B KavyeCTBE
peamuzaii  BO3MOXKHOCTEH sI3bIKA, TaK W TPOSIBICHHUS HWHAWBUAYATHLHOTO
XYJI0’)KECTBEHHOTO CO3HAHUSI.
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Wtak, cpeau  JIGKCHYECKUX  HOBIICCTB/HOBOBBEJCHUN  pasinvaroTCs
HEOJIOTU3MbI, TIOTEHIIMAIFHBIE CIIOBA M OKKa3WMOHAIM3MBI. Bce OHM SBISIOTCS
peanu3alnuel KaTeropuy MOTEHIHANIBHOCTH. [locie akTyanu3ainuu B CUIy Pa3HBIX
MPUYUH, KaK JIMHTBUCTUYCCKUX, TaK M 3KCTPATMHIBUCTUYCCKUX, OHU ACIATCS Ha
COOTBETCTBYIOIIHE pa3psaabl B cdepe HOBooOpasoBaHuil. ['paHp MeXTy HUMH
JIOCTaTOYHO 3bIOKas M HeompesesieHHas. Ecim B ciaydae ¢ HeolloTM3MaMu U
OKKa3MOHAJIM3MAMHU CUTYAIUs XapaKTepU3yeTcs OOJBIICH OMPeIeICHHOCTEIO, TO C
MOTEHIIHAIBHBIME CJIOBaMHU JIeJI0 OOCTOMT HMHade. B ciydae ¢ Heolmormzmamy,
KOTOPBIC YK€ 3a(pMKCHPOBAHBI CIOBApSIMU WM OynyT 3a)UKCUPOBAHBI B MOMEHT
UX COCTaBJCHUS, MOXHO TOBOPUTH O JeMapKaluuoHHOW muHuH. O pgemap-
KallMOHHON JMHUHA MOYXHO TOBOPHUTH M B CIIy4ae C OKKa3HOHAJIU3MaMH, KOTOPHIE
MpPaKkTUYECKH HE HKMEIOT IlIaHCa MOoNacTh B cioBapu. Heonorusmel, mnpoiins
UCIIBITAaHUE BpPEMEHEM, JICTAIU3YIOTCS B si3bIke M, 1Mo Bblpaxkenuto O. C. Ax-
MaHOBOH, <QIOJIy4alOT TpakJaHCTBO». OKKa3MOHAIW3MBbI, MPAKTUYECKH HE UMes
BO3MOXKHOCTH CTaTh SI3bIKOBBIM (DAKTOM, OCTAIOTCSI «BEUHBIMH HEOJOTH3Mamu». B
OTJINYUE OT HEOJOTHM3MOB, KOTOpPHIC MOHITHBI BHE KOHTEKCTA, MOTCHIHUATbHBIC
CJIOBa M OKKa3MOHAIM3MBI JJIS IPABHIILHOTO TIOHWMaHHS HY)KIal0TCS B KOHTEKCTE,
MpaBla, B pa3HoOU cTerneHu. MUHUMalbHAs HEOOXOUMOCTh KOHTEKCTa B CIIy4ae C
MOTCHI[UAEHBIME CJIOBaMH Ha TEPBBIA B3I JA€T UM BO3MOXKHOCTh TATOTETH K
HEOJIOTU3MaM, I[IOTMacTh B CIOBapHBIM cocTaB s3blKa. lloTeHImanpHBIE CIIOBa
3aHUMAIOT  MPOMEXKYTOUHOE  MOJIOKEHHE  MEXKAY  HEOJOTM3MaMHU U
OKKa3WOHAIM3MaMU. B HHX COYETAlOTCS JBa TMPOTHBOIOJOXKHBEIX HAIMPABICHUS
pasButus. Kazanoce Obl, B cHiTy O0MIBIION MPeACcKa3yeMOCTH — KaK MOSBICHHUS, TaK
U TOHMMaHWS HOBOIO 3HAYEHMS] CIOBAa — BO3MOXHOCTH TMOMAcTh B
00IIeYOTPEOUTENBHYIO JIEKCUKY Y HUX OOJIBIIKE, HO OHU <«HE MMOJXBATHIBAIOTCS»
HOCHUTEJISIMH $I3bIKa, HE CTAHOBSTCS DPACIPOCTPAHEHHBIMH, YIOTPEOUTEIHHBIMH,
YaCTOTHBIMU. JIBOHCTBEHHOCTh CUTYAIlUH JIeNIaeT TOTSHIIMAIBHBIC CII0Ba Hauboee
WHTEPECHBIMU JIJISl KICCIIEIOBaHMS, OCOOCHHO B IUIAHE UX JTATBHEUIIICH CyTbOBI.

Ha ocHOBe CKa3aHHOTO O HOBBIX CJIOBaX/HOBBIX JIEKCHUCCKUX CAWHMIAX TPH
BCEM pa3HOOOpa3Wy IMOAXOJOB B IIEJOM BBICTpAaUBAcTCsS CIEAYIONIas KapTHHA.
TepMUHAMU ~ WIEKCHUYECKOE HOBOOOPA30BAHUE», <HOBIIECTBO», <HOBAIHS»,
«MHHOBAIIVSI» B OCHOBHOM 0003Ha4aroT HOBBIE CJIOBA B MIMPOKOM CMBIce. B aTn
TIOHSATHUS BXOJIAT HOBOOOPa30BaHUS Pa3HBIX YPOBHEW M Pa3HOTO MPOUCXOXKICHUS.
K HUM OTHOCST HOBBIC ClIOBa, 00pa30BaHHEIC MO Pa3HBIM CI0BOOOPAa30BATEIHHBIM
MOJEJSIM. HOBBIE COYETaHUs CIIOB, BIUIOTH J0 (hpa3eoIoru3upoOBaHHBIX
CJIOBOCOYETAHUI; HOBBIC 3HAYCHUS CJIOB, WU CEMAaHTHUUYECKUE JCPUBAHTHI, HOBBIC
CJIOBa, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 JAPYTUX S3BIKOB. Cpelu JIEKCMYECKUX HOBILECTB IO
CTEMeHN WX O(PHIUAILHON, «IPaBOBON» MPU3HAHHOCTH Pa3IHYaOT HEOJIOTH3MEI,
MOTCHIMANBHBIC CJIOBA W OKKa3MOHATU3MBI. Pa3feneHre HOBBIX CIIOB/HOBBIX
JIEKCUYECKUX €IUHUI] HA JaHHBIC TPYIIILI IPOUCXOJUT B OCHOBHOM IO MPHU3HAKY
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SI3BIKOBOM WIJIM PEYeBOM MPHUHAICKHOCTH, HA OCHOBE MX OOpa3zoBaHHs 10 OoJiee
WIH MEHEee MPOIYKTHBHBEIM CIOBOOOPA30BATEIBHBIM MOJIENISAM, O OONBIICH HITH
MEHBIIICH TPEICKAa3yeMOCTH, a TaKXKe Ha OCHOBE (DYHKIIMOHAIBHBIX M CTHIIHC-
THYECKHUX OCOOCHHOCTEH.

O06o0Omias BBIIECKAa3aHHOE, OTMETHUM, 4YTO TIPH ONPEISICHUH HOBBIX
JICKCUYECKHUX EAWHUI] S3bIKa MOTYT OBITH CaMble Pa3HBIC MOIXOIbI, KOTOPHIMHU
o0yciaBIMBaeTCs TOT WJIM MHOH TEpMHH. B OJHUX cloydasx TEpMHHBI
MPAKTUYCCKA CUHOHUMUBUPYIOTCS, B JIPYTUX CIIydasX HENb3s CTaBUTh 3HaKa
PaBEHCTBAa MEXIy HUMH, KXl U3 HUX OTIMYAETCS aKIICHTHPOBAHUEM TEX WU
HUHBIX CTOpOH siBiieHUs. C OIHON CTOPOHBI, OMPEACIISIOIIMM MOXKET 0Ka3aThCs
rIyOMHHAsT CEMaHTUYECKas COOTHECEHHOCTh OOO3HAYAIOIIETO — TEPMUHA U
0003HaYaEMOTO — KOHKPETHOT'O Cllydas, KOHKpeTHoro sBieHus. C apyroi
CTOPOHBI, MPUOPUTCTHOH CTAHOBUTCS CIIOKMBIIAsICS Tpaguiusa. OmHako Mpu
BCEM Pa3HOOOpa3MH TOUYCK 3PEHUS TUHTBUCTOB 10 MTOBOY COACPIKAHUS U TPAHUI]
paccMaTpuUBaEcMbIX TEPMHUHOB y HUX HAOJIOMAETCS OIpeJesICHHas OONIHOCTD,
KOTOpasi JaeT OCHOBAaHWE TOBOPUTH O TOM, YTO BCE OHM 0003HAYAIOT pa3HbIC
MPOSIBJICHHUST OJTHOTO SIBJICHUS. BeccrmopHO OAHO: BCE OHM TpETHA3HAUYCHBI IS
0003HAUCHUsT paHEEe OTCYTCTBOBABIIUX B PEUYCBON MPAKTHKE S3BIKOBOTO
COOOIIECTBA HOBBIX JICKCHUYECKHMX COUHHUIl, IS KOTOPBIX ONPEACIISIONIIM
SIBIIIETCS MX HOBU3HA.

Cunrtaercs, 4TO HayKa HEOJIOTHS, M3ydYaromias BCE TE SBJICHHSA, O KOTOPBIX
TOBOPHJIOCH BBIIIE, HAXOMUTCS Ha CTaauu craHoBieHHS. OIHAKO 3aMETHUM, YTO
WHTCHCHUBHOE MOSBJICHHE HOBBIX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE B HACTOSIICE BpEMs KaK 3a
CcYeT HOBOOOpa3oBaHMI B MPSIMOM CMEICIIE, TaK U 3a CUYET 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB,
KOTOpPBIC CTAHOBATCSA IPEAMETOM aKTUBHOTO HCCJICIOBAaHHUS JIMHI'BHCTOB,
CTUMYJIMPYET Pa3BUTHE HAYKHU O JICKCHYSCKUX HOBIIECTBAX. DTO B CBOIO OUYEPE/h
CIOCOOCTBYET YIITyOJICHHUIO MPOIECCa OCMBICIICHHS HOBBIX JIEKCUYECKUX CTUHHMII B
sI3bIKE U 00JIee TOUHOMY ONPEICIICHUIO UX CTaTyca.
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U. 2NAUNr3UVL - Npny npippupynidubp unp pwnuyhti dhwynptubph
qupquyphbwlyp JGpwpbpuw; dwdwtwluwlyphg nnubpbund. - <nn
qwdnwd puunipjwu £ wnuynid nnwbipbund unp pwnwjht dhwynpubph
fuunhpp: <Gunwgnuinipjwtu wnwpyw Gu nwpdb] wjuwyhuh Gqpnypubn,
huswhuhp LU «HOBHIECTBO», «HOBOBBEACHHE», <HOBALUSA», <UHHOBALUIY,
«HOBOO6pa3OBaHI/Ie», HCOJIOIu3M>», <«IO0TCHIHUAJIIBHOC CJIOBO», <«OKKa3nmOHa-
au3m»: Ugfuwwmwupnid ybipindnigjwt b Gupwpyynid nnw |Gqupwtiw-
Ywu wywunnypnd unp pwnwjht dhwynpubph wujwudwu hwdwp
punniuwsd Gapnyputiph funppwiht hpdwuwnh W wujwuynn tplnypubph
hwpwpbpwygnipjwu hwpgp: Lwb uEpywjwgynid Gu punhwunip npnypE-
utip bW wpynd npn2 nhnwpynwdubp pwnwiht Unpwdnwdnie)niuutiph Yuwp-
quyhtwyh Jbpwpbipjwy:

Pwbwih pwnbp. Ggpnye, Upwuwljw| b pwuwlyhs, unp pwnbp, unp
pwnwjhu Jdhwynnpubip, pwnwjhtu unpwdnidnipniuubip, Unpwpwunyeniuutp,

nhwywdwihtu pwntip, yninbughw| pwntip
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S. KOCHARYAN — On the Status of New Lexical Units in Contemporary
Russian.— This paper discusses the issue of new lexicas umiRussian. Some terms
such as fosmecrso”, “HoBOBBeaeHue”, “HoBauusa’, “uHHOBALUA", “HOBOOO-
pasoBanue”, “Heosoru3m”, “ MOTEHIIHAIBHOE CIOBO”, " OKkKasuoHanu3M™ have become
the object of the study. The paper examines thetiureof the correlation between the
deep meaning of the terms accepted in the Russgignistic tradition to denote
new lexical units and the phenomena indicated Bsehterms. It also presents
general propositions and some considerations caitggrthe status of the new
lexical units.

Key words:term, the signified and signifier, new words, newical units, lexical
innovations, neologisms, occasionalisms, potentiats

Lbpywjwgyb £ 07.10.2021

Gpwofuwynpyb £ 6N< nnwiwg |gyh

(hnwwupwwp dwynintnutph hwdwn) wdphnup Ynndhg
Cunniudby b nmywgpnipjwu’ 11.11.2021
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Ut Nna-pull

Qujwubt HULPEL3UL
Gplwup wbypwlhwt hwdwuwpwb

unsuus <unNrtuusuvuL UtkrNtHurULNRE3NKLE
Utthuurenih@3UuL NLNAMSNhU

Ungwtig hwnnpnwlgnienitip, qpbytyng ntinbu quipqugdwt thniyntd,
wnwbdtiwbnd £ hupwly uwhdwbdwds hwunnpnwlygwlwb nipnyt dGennwpuw-
nypywdp, npnud qpwluynid £ hwdwagnpdwlguyhti punwnppsp: Unguwtig
nhulynipup uwhdwbnwtbph dhoghyppnwlwpquypht niunidtiwuppnygyniap Y-
Jnud £, np hwdwgwbguyhte hwnnpnwygwlwt dhowduynnid gbppofunid £ pun-
uwlhgwlwt Gqyp nép: LbGgqyulwt dhwynpubph Yhpwnnigyut wyu wwip-
bapt wnwyly whbtwnnt b Jwubwynpuwwbu - EGhppntughte gpnygubinnd b
bwdwlybpnud, htsp npubinpdnid £ hwdwdwdwbwlyw b puwpwdwdwbwlyw
wnguwbg nhuynipunid  funuwlgwlwt (Gqyh puwppbph  gipwluynipgudp,
pwpnn uynpunwuwlywt b hwdwnwuwlwb unnygtbph pwgwluynigywdp:

Pwawyh pwnbp. dbtnhwlppeniyenit, wngwbg hwnnpnwlgnyenit, fun-
unyfe, dhwdwdwbwlyw/inwnwdwdwbwlw, hwnnpnwlygnid, denhwinbutin-
yre, up tpwip J nnpnuwlg nhwip

[nghwtbn

dbpoht  wmwutwdjuynd qqwih wéb] L hGwwgnunnnubph  hb-
nwppppnLejntup wnwug hwnnpnwygnigjwtu ujuwdwdp, W h hwjwn Gu
GYG| wyu gnpdpupwgh htn wnpusynn pwqdwehy unp tbuwywu W gnpd-
Uwywu dnunbignwiubp: Ungwug hwnnpnwygniejwup punpng dwulwywp-
dwhngbpwuwlwu U dEennulwt wnwuduwhwwynyeniuubph  nwnw-
Uwuhpnieyniutipp  denhwypenigjwu ninpuinud ninnynud Gu- wnwybjw-
wbu dhowudujw hwnnpnuwygnipjwu nwsawn, ubpwnbing twl npnpwyh
nbtuuninghwlwu gnpdpupwgutip (Procedure) /Nass, Steuer, 1993: 504-527/

Ubtnhwdwulwywnpdubpp  hwnnpnwygnieniut wyjlu s&U nhwnwnp-
Ynw ppple by wudhg djnwpu nbintYwwynieinu  thnfuwugbiint gnpd-
pupwg, pwuh np wjuopjw dtnhwwnbifuuninghwubipp hwnnpnwygniejwu
wj dnnbp U wwpwwnpnd, ujwqgbigubind hwdwgnpdwlgwiht  pw-
nwnphsp: Pnpép gnyg £ wwihu, np wngwug wpryniwwybin  hwnnp-
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nwygytiint hwdwp  hwnnpnwygynnutipp wbiwp £ niwwbuwu |Ggulwu
punhwupnieiniu, hGupwjhtu ghwbihp, thnfuwnwpdwpwp pdpnubu dhd-
Jjwug wyuywihpubipp U hGnlubu vwhdwudwd wju Ywunuubiphu, npnup
Uwwuwnnw U wngwug hwnnpnulygnyejwu wpryniuwybunnyejwun:

Cuwn M. Swynpunup, wprynttwybn hwnnpnwygnipjwtu bwuwww)-
dwt £ hwunhuwund Gquywu Ynnwihu punhwunip hwdwlwnpgh wn-
qwjnqajnmn Pniu hwnnpnwlgnipjwu dbg uw ugnid | ybg pwnunphs'

o wnbinGlwunynipynil,
* wnbinGywunynipintt thnfuwugnn,
* wnbnGlwunynipjwu hwugbwwnbn,
* hwpwuwuntipuw,
* lGqqulwu Ynn,
o othnud:

M. Swynpunup wyu dnnbp [hwpdtip sh wpwnwgnnd dinhwyppw-
Ywu hwpwwnbipunh  wgnbigniejwu npuunpndubpt wngwug  hwnnp-
nwygnipjwu pupwgpnd wju wnnwng, np sh pwgwhwjnnd  wnbinb-
Ywuwnynigjwt hpwgdwu inwuwlubipp /Jakobson,1963: 213-214/

Utinhwypenientu hpwywuwgunn dwdwuwlywyhg [Gqupwuubpu
wngwug hwnnpnwygnipjwiu gnpdpupwgp nhunwpytiiny |Ggyupwuwlywu
ghwnwlwngbph wnbuwuyniuhg, Ywplnpnw Gu hwpwwunbipunp, hwdwpb-
(N wju |Gquywu pwnuwnphsubiph hwdwlwng: <wywnpybind wyu dn-
nbgdwup U. Pwfjunhup gwunwd £, np  |tigniu hdwuwnwynpynid £ ng wyu-
pwt |Gqulwt Yunwwwpubph Yipwgulhwu hwdwlwpghg, wy (Giqyw-
Ywu hwnnpnwygnypjwu wju hpwyhtwyhg, npuntin hwnnpnwygnie)niut
hpwywuwgynd £ Jdp pwup wwppbp funupwiht  wywbph sunphhy
/Volosinov, 1976: 172/

Wuwnbinhg Yunbih £ Ggpulwguby, np denhwlyppwlywu gnpdpupwg-
ubipnd wngwug hwnnpnwygniyjwu [Ggntu ny L gnn hwnnpnwygdwu
dhong k£, wy Ywpunp dowynipwiht hwpprwly, npntn hpwlwuwgynw k
hwnnpnwygwlywu wywn: Uwhwju swbwp £ dnnwwi, np jnipupwginip
hwnnpnwygntpintt Ypnid £ hwuwpwwlwu punype, hbinbwpwn wngwug
hwnnpnuygwywu wyunp ywjdwuwynpjwsd £ upwughg jnipwpwigniphu
punpn2  wqquwhu, dowynipwihtu, pwnwpwlwu L hwuwpwlulwu
hupunipjwu wnwuduwhwwnynipnitutinny /Rimé,1984: 415-446/

Ungwug hwnnpnwygnipiniup |nuwpwunn denhwyppwlywu Yunw-
wwnubpny £ hwnwwbu sbangnid hwpwnbpunh nbpp' yuplunpbing db-
nhw dhowydwpp, npwntin wudhowwbtiu nbnh £ niubund hwnnpnwygni-
pINtup nwpwdwlwu nt dwdwlwywihtu hwpwwnbpunwihtu gnighsutiph
hpwagnpéddwdp: Utinhwyppwlywu Juwnwwwpubpp huwpwynpnie)niu Gu
pudbinnd uywpwgpbnt hwnnpnwygniejwu |Ggquwywu b dwuywywndw-
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hngbpwlwwu wnwuduwhwwynieintubpp, npnup punpnonid tu dbinhw
dhowywyph punypep:

8. Quihdptipinp [Ggupwuwlwu nbungyniuubpnd hwnwwbu Yw-
punpynud £ funuwygwlwt Yunwwwpubiph puuntegyniup, Gpp hwnnpnwygne-
pintup nhnynd £ npwbiu thnfuwgnnn, hwpwownd gnpdpupwg: <tnhuwyp
thnpénud £ wy Ybpw uwhdwub) «<hwnnpnuygnieniu» W «hwnnpnwlygynn»
hwulwgnigyniuutipp, wnweohup hwdwpbiny dwpnyuiht dwuwsnnnyejwu
nwpwwnbuwy, huy Gpypnpnp' dhong /Galimberti, 1994: 113-152/

Ubtup Ywpdnud tup, np denhwyppenigjwu ninpuind wngwug hwnnp-
nwygnypjwu wpryniwwybinnieniup wwjdwuwynpgwsd £ hwnnpnwygynn
untpjtiyinubiph Ynndhg tpwuwihu npnpwyh hwdwywpgbiph bW hwnnpnwy-
gwywu uygpniupubiph gnpdhdwg Yhpwndwdp: Ulunpwnwnuwiny wn-
gwug hwnnpnwygnypjwu dbpnnupwuniejwup nhnwpybup wjiu hwdw-
dwiwuwyw b nmwpwdwdwuwljw hwdwwwwnybpnid: <wynup E, np wn-
gwug hwdwdwdwuwlyw hwnnpnwygnyejwu Yuplnpwagny bwfuwww)-
dwup funuwyhgubiph  wngwug whpnyend  Jhwdwdwuwly gquuybiu L,
huy whw wwpwdwdwuwlw hwnnpnuygniypjwu  wdtiwnwpwdwsd
wmwpwwnbuwlubphg tu, opptwy, wbpunwihu L dwjuwhu hwnnpnw-
gpniejntututipp, wmbuwnintipdubipp b dwjuwihtu bwdwlyubpp:

b wwppbpnenlt mwpwdwdwuwyw hwnnpnwygniepjuu' hwdwdw-
dwuwljw hwnnpnwygnipjwu Yuplnpwgnyu jnipwhwwnynyeinitut wyu L,
np ybpohuu wnbnh £ niubund phpwlywu dwdwuwlwihu dLwswihnd, np-
nbin dinhwuwwnnnutipp huwpwynpnieintt ntubu hwnnpnwygybint dby
Ywd dh pwuh tunuwyhgubiph htin: <wdwdwdwuwljw hwnnpnuygnt-
RWU wwpwwbuwlubph 2wppnd pwhblwunpbu wnwuduwunw L wn-
gug qpnygp, tipp dhdjuiig htiv Yupnn Gu hwnnpnwygyt puqdwehy
dnpwuwwnnnutp: Swpwdwdwuwljw wngwug hwnnpnwygnieiniup
qnipy £ wyu jnipwhwnynieyniuhg, npny £ wnwudtuwunwd £ hwnnpnwy-
gnipjwu duwgwd pninp lnwpwwnbiuwlubiphg:

Wu wnnwin hwnjwupwywu £ . Unthbiquh Ywpdhpp, pun npph
hwdwdwdwuwyw hwnnpnuygnipjuwtu hwdwp twlwu £ pwqdwdhow-
qujpwiht purnqwjudwu (multimediality), gbipuntipunwjunipjwu, thwpetipub-
ph  thnfuwtowwndwu L thnfugnhpdniuniypjwt  huwpwynpniejniuubipp
/Newhagen, 1996: 4-13/

M ptl hwdwgwugw)ht hwnnpnwygniejwu dhowywjpnid wnjw Gu
npnwyh jnipwhwwnynipiniutin, npnup punpn? Gu wnbpbu hwnnpnwy-
gniejwun, flunuwyhgubiph hwdwgnpdwygnipjwu dgwunnidp, npp dhindwd k
hwnnpnwygnieiniut wnwyb] wprynttwybn npupdubint, hwnnpnwygw-
Ywu unyt nwpwwnbuwynd vwhdwuwhwy Lk, phusp ywpdwuwynpgwsd L
wnbfuuninghwlwu dhongubiph jnipwhwnynipjwdp:
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Cwjwiuh k, np pun hwnnpnuwygniyejwu nhuwdhyuwih' fGYwnpnuwihu
Uwdwyubipp Ywpnn Gu punipwgnyti mwpwdwdwuwyw hwnnpnwygnt-
RIWU hwwywuhoubipny Ywd npulnpyt] hwdwdwdwuwlyw hwnnpnwy-
gnipjwu jnipwhwwnynyeyniuutbpny: Ubinhwlppenipjwu ninpuind’ winwoht
nbwpnuw EGYunpnuwiht bwdwyubpnu gbpwywynd Gu gpwynp funupht
punpny &utip, Gpypnpn nbwpnud hwnywupwywu Gu pwuwynp funuph jni-
pwhwwnynipniuubipp:

Uugjw| nwph 80-wywuubphg uluwé, EGYwnpnuwiht twdwlyubpp
dnunp gnpdtight wngwug hwnnpnwlgnipjwu npnpun ywownnuwlywu uw-
dwlubiph dLwswihny: <binghbimt fwlwu thnihnfunigyniuubn wpdwuw-
gnpytighu ElGYunpnuwiht bwdwyubiph nbwdwupwjpu jnipwhwwnynyeniu-
ubipnud, hush wpryniupnid funuph gpwywu (quht hwwnny dubphu thn-
fuwphutight  funuwygwywu &ubipp, npnawyhnpbu Ypdwwnbing hwnnp-
nwygnipjuup npwdwnpynn dwdwuwyp: Ophuwy’

Sara, Just wanted to drop you a line and checlsaad this is a good e-mail

address. | haven't sent you any corny jokes inigewh

Love,

your older adopted brother Charles.

Wu ophuwynud gtingywsé £ Gupwywu, npp whiwnp £ wpnwhwjndwsd
lhubip wnwohtu nbdph wudtwywu nbpwujwu Gquyh pyny: <wennpn
wunypp tpyhdwuwn k, pwuh np Yud qlinsywd £ bwjuwnwunypjwu Gupw-
Ywu, b Ywd wju hpwdwjwywu Gnwuwyny &, nwunp Yupnn £ dEYuwpwu-
bl bwl npwbiu nyjw| hwnnpnwygnyentut wdthnihnn hpwdtiginh funup:
Wu wdbup wyuhwjinnpbu wnnpwdwnpnud £ uwdwyu puyuwitine npybu pw-
uwynp funuph punypny hwgbgwd biGYnpnuwiht hwnnpnwygnientu:

Subject: 9th B-day Invite

Hope you folks can make it.

AM

Uyuwnnt £, np opptiwynwd pwgwluwynid £ nnonyuh funupp W, np wju
hpwytip t: Ynndunpnaynwd Gup dhwju hwnnpnwygniejwu pbdwiny: Nép
wdpnnonyht funuwlygwlwu k. hinhuwyp Yhpwnt| £ B-day hwwwynwp b
invite gnjwlwup, npp invitation |Gqwywu dhwynph funuwlygwywu nwp-
pbpwyu £: <wnnpnwgpniejuu dby qbinsywd b bwjuwnwunypjwi Gupw-
Ywu, npp whnh wpnwhwynybp wnwehtu ntidph  wuduwlwu nbpwu-
wdp: Folks dhwynph funuwlygwwu wnwppbpuwlyu wjuntin wpnwhwg-
wind £ puybpubp hdwuwnp: Pwuwynp funuph néh wnuwjnipjwiu yywynt-
RINU £ uwl make [hhdwuwn pwjh funuwygwywu dup hwennby, Ywpnnw-
Uw| dwdwub] hdwuwny: Pwgwlw)nud Gu twl hpwdbionm wpunwhwjnnn
(Gquywt wnwpptp:

Lbipyuwjwgubup EGYwnpnuwihtu bwdwyh wy oppuwlubp’
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 Hi David

Could you send me those staff guidelines asapd€uihasn’t seen them yet.
Thx.

* HiJohannes!

I'm coming over to Bern for a conference in 2 weg&ksas wondering if you
could sort out somewhere for me to stay? I've dut af info about the conference
hotel, it's the Hotel Bern in Viktoriastrasse 48t bot sure | want to stay there!

Can you help me pls?

Hope this is OK with you!

Teresa

dbipnugjw) ophuwyubpnd htinhuwyh Ynndhg oginwgnpdyb Gu pwjh
Ynbwwn dubip (hasn't seen, I'm coming, it's, I've got), asaps(@ as possible),
dep (department), Thx (thanks), info (informatiopls (pleasehwuwwynidubipp,
npnup punpn? Gu pwuwynp funupht W unynpwlwu Gu nwpdb| LiGYnpn-
Uwjhu hwnnpnwapnyeniuutiph hwdwp /Chapman, 2012: 8, 16/

dbpnpbpjw| ophuwlyutiphg Giubiny Ywpnn Gup thwuwnbi, np dbinhw-
Ypeniejwu ninpunnud ElYunpnuwihu hwnnpnwygnieintup wnwudhu Yh-
ptipdwup sh hwdwnpynwd pwuh np, wnwyb] hwéwfu, LGYunpnuwihu hw-
nnpnwygnieiniu hpwlwuwgubijhu bwfupuwpniginiup wipynd £ pwtwynp
funupht punpn2 néwjhu |nwnwiutiphu, npnup £ wnwybjwwbu hwn-
Ywuowlwu Gu yphpunnwwy gpnygubipht, dwutwynpwwbu' swinbiphu /Yates,
Ornikowski, 1998: 299-326/

Uunpwnwnuwiny wngwug hwnnpnwygnipjwup' wdbphlwgh unghn-
(nqutip L.Uthpnyp W U.Lhutpp tpnud Gu, np wngwug hwnnpnwygnt-
RINLUU hpwlwuwunwd £ hwuwpwlwywu Juynindnd, npintin wuhwwunub-
ph hupunieiniup fuwdpnud nt wunhdwuwpwnp wuhbnwunw £ /Sproull,
Kiesler, 1986: 157-187/

Ubtnhwypenigjwtu  ninpuind - Juwwwpywd  hGunwgnunnieiniutbph
wpryniupnud dowyybi| £ wngwug hwnnpnwygniginiup dyuwpwunn unp
dninbignd, npu wudwuyb| £ ppwnpwhtu gnpdtjwytpwyh  wnbunyeniu
(Situated Action Theory)Cuw L. Uwpdwuh' unyu nnbunipniut niunwuwuh-
pnud £, e huswbiu Gu wuhwwubpp, hwoyh wnubind wdjw| hpwyhdwyn,
hwdwwwwwufuwu gnpdnitutinyeiniu dwywind: Uju inbuniejuu dby Jb-
nhwyppwlywu hwpwunbpunp wuthnthnfu sk, hGnbwpwp dEnhwuww-
nnnubipp wngwug hwnnpnwygwlwu hpwnpnigyniuubpp puyunud Gu
puwn npwug punpn? dowynipwiht wnwuduwhwwnynyeniuutiph /Suchman,
1987: 17-32/

2. Uwuwnnwuht dinhwuwwnnnubipht jwju wnnwing sh hwdwpnud
gntin wnbfuuninghwlwu dhongubip Yphpwnnnubip: Lpwup hpwlwunw wg-
gwjht b hwuwpwwywu hupunyeiniu niutignn wuhwwubp Gu: LepYw-
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jugubind Jbnhwyppwlwu hwpwwnbpunp punyep' 2. Uwuwnnjwuhu
wnwownnpnud k Gpbp dwywpnwyhg pwunugwsé Yunwuwwp® wnwehuntd
gunuynud | dEnhwyppwlwu hwpwwnbpunh punhwunyp gunwhwnp, tpy-
nnpnnud” wnopjw Ywph Yeugunwiht  hpwyh6wlubinp, huy Gppnppnut
nbnwjuwgywd thnfuwgnbignieinitup, npu hpwlwuwund £ hwdwlwngsh
dhongny /Mantovani, 1996: 170-172/

Wuwhuny' dbnpwyppwlwu hwpwwinbpunp Jupbh npwytp nputu
dwpnywiptu dhowdwnnigjwu 2unphhy wupunhwwn thnthnfuynn — ndjuy
dowlynyphu punpn2 tpwuwihu hwdwlwng: Wu sh Yupnn uwhdwuybi dh-
wju dhowudljw thnfuhwpwpbpnieniuutiph wkuwuyntuhg Yud nyjuwy
liquywu dhowdwiph wnwuduwhwwnynyeyniuutiph hpdwu ypw: Utnhw-
Yppwlwu hwpwwnbipunp hwnnpnulygnieginut ninnnpnnn Uwfuwnpjwut-
nhg &, hwnnpnwygynnubpht tpyniunbp dwunp tywuwjhtu htppwagwnt-
RINLU, npwnbin funupwjht gnpdnnnigjwu hdwuwn E unbindynid /Mantovani,
1996: 237-269/

Cwdwdwju bty wy wnbunypjwu, nph hhdpnw puyws tu U. Pwfunp-
up L L. dhgnuuynt npnyputipp, wuhwwh unghwjwlwu nbipp hunwy
npnawpyjwd Yung k, dhusnbin wuhwwnpu punpng nhppnpnonwubpp’ nh-
uwdhy thnthnfuynn hpnnnigyniuubip Gu, npnup wpnwhwjnynwd Gu hw-
nnpnwygnipjwu pupwgpnd /Harré, 1989: 165-188/ [t. UnbGu wyu
dnwnbigndip nmwpwugwwnnud £ Gpynt tnwppbip gnpdpupwgubpny’

* nthuynipup dwywdwu dwdwuwy h hwjwn GYynn nhppnpnanwutinp,

e hwuwpwywlwu hpwnwnpénieniuutpp  nhuynipupy  YbGpwpunw-

npnyentup /Harré, van Langenhove, 1991: 393-407/

Utinhwyppwtipjwu ninpunnd wngwug hwnnpnuwlgnyejwu dbennw-
pwunientup uwhdwunn ybpnugjw| Gpynt dninbignidubpu nibu dey bw-
Ywu wnwppbpnieniu: Uuwbu' nhppnpnawiht npnyep (positioning)hwnnp-
nwlygnipintup hwdwpnd £ dwpnyuwihtu gnpénwutinyeywu wdkuwywpunp
npuunpnuwdubinhg, nph pupwgpnd h hwjn Gu qwihu npnpwyh dnwynp
Ywnwuwwputbip (brainframes)

®npétiiny uwhdwub] wngwug hwnnpnwygnieiniup hupuwnhuynipup
L npw npubinpdwu dhole wnw Yuwwny' Ywpbh b Ggpuwywgub), np wn-
gwug hwnnpnwygntejniup funupuewgh yhpwiniw| tnwpwwnbuwy £: Uw-
Yuwyu' dp Ynndhg funupupwgp ulunnp thnpénwd £ nbnblwwnynyeiniu thn-
fuwtigh qpniguilight, uwluyu Ytinghtu sh Yupnn unwh huti, np nhdw-
ghup uwnwgt| £ phptiu ninnwé nbnblwwnynipinitup, djnw Ynndhg nbint-
Ywuwnynipjwu hwugbiwwmbpp sh Ywpnn quwnwh |hub), np gpniguygh hup-
unieyniup pnnupyywd sk <bnbwpwp hpunniw hpwlywunyeniup hw-

nnpnwlgnipjwu dhowywyp k, npwntin gpnigwyhgutiph $hghywlwu ubip-
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Yuwynipyniup wbuwubh £, uwywiu ybpohuubiphu hpwlwu hupunteiniup
Ywpnn £ pwpuywsd |hub) Ytind ogunwwnbiptinh hupuniejwu nhdwyny:

Wuwhuny, wngwug hwnnpnulygnigjwu dbpnnwpwunieniup Jb-
nhwyppniejwu nnpuind Jwpdpupwg qupgwund £ infubing |Ggqyp W
npw Yphpwnnigjwu Ybpwpbippw; Yuwpdpwgwd dninbignwdubpp: Ungwug
hwnnpnwygniejwu dby |Ggulywu dhwynpubpp nhwnydb Gu donwwbiu
hpple ultugqwihu npuunpnwdubp W |Ggyh Gupwsotipntp: Wdd, dbnhw-
Yppwywu wywhy gnpdpupwgubiph hpwlwluwgdwu wpryniupnid, wn-
gwug hwnnpnwygnigjwu [wjuwwmwpwd Yhpwnnwip Ywuph pninp ninpn-
ubpnuwd hwugtigptig unp |Ggyh p hwjn quinttu, W nhuyntpup hp wpdwup
wnbinp qpwntigntig |Ggupwuwlywu nwunwduwuhpnipniuutiph 2powuwyub-
pnd’ dwutwynpwwbiu wngwug |Gqupwunipjwt dbg, husu by hjwnpnid
E hwdwdwdwuwlw b wwpwdwdwuwyw hwnnpnuygdwtu jnipwhw-
winty b pwgdwdwup dnnbjutin:
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I'. JAHUEJISIH — Memooonozua ounaiin KOMMYHUKauuu 6 ooaacmu
Mmeouaodpazoeanus. — OHIAMH KOMMYHHUKAIUS, HaXOSIIasiCsl BCE €IEe B CTaluU
pa3paboOTKH, OTIMYAETCS YETKO ONPEACICHHONH YHUKAIbHOW METOMOJIOTHEH KOM-
MYHHUKAalli{, B KOTOPOW Mpeo0diiafiaeT KOMIOHEHT COTpyIHMWYecTBa. MEXIUCIMILIN-
HapHOE UCCIIE0BAHNE OTPEIEICHUN OHJIAH AUCKYpCca MOKa3bIBAET, YTO PA3rOBOPHBIN
CTHIIb OOIeHus mpeobnanaet B cpene MHTepHeT-o0meHus. Takas KapTHHA UCIIONb-
30BaHUS SI3BIKOBBIX €IMHUIL, OCOOCHHO OYEBHIHA B Pa3roBOPax IO JIEKTPOHHOH MoyTe
U THCHMAax, YTO MPOSBIIETCS B NPEoONaTaHWK Pa3TOBOPHBIX DIIEMEHTOB B CHHX-
POHHOM W aCHHXPOHHOM AWCKYPCE, B OTCYTCTBHHU CIO)KHOITOJYWHEHHBIX U CIO0XKHO-
COYMHEHHBIX CTPYKTYP.

Knrouesvle cnosa. vennaobpas3oBaHue, OHJIAHH OOIIEeHWE, pedb, CHHXpOHHOE/
ACHHXPOHHOE, 00IIEHHE, METUATEXHOJIOTHS

G. DANIELYAN — Online Communication Methodology in the Field of &tlia
Education. — Online communication, being still in the developmetage, is dis-
tinguished by a unique communication methodology,which the collaborative
component prevails. An interdisciplinary study ofline discourse definitions shows
that the informal language predominates in thenentommunication environment.
The predominance of spoken language elements éciedly evident in text messages
and e-mail conversations and is manifested insgmehronous / asynchronous dis-
course, as well as in the absence of compound dade and coordinate structures.

Key words: media education, online communication, speech, rsgmous/
asynchronous, communication, media technologies

Ubiplwjwgyt &' 26.10.2021

Epwoluwynpdti £ 6ML wugiipuh phy 2 wdphnuh Ynndhg
Cunniudby b nmywgpnipjwu’ 11.11.2021
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Lwwnwih FNLAUC-RULLR3UL
Uwunjw F(FNYUUU3UL
Gplwup wbypwywl hwdwuwpwb

E2RPUSELSPUL NhGMraCL 2AUY MULULhUD
«Jursuuutv uunrkUp» d6MNhU

Unyti hnndwénid nhynwplyynid £ wyipbppwiipughtt: wpdwlyp Jupwbn
Qwly Muwpwupyp «Uwpipwluwt wynidp» Jbwp: Uja thhihunthuywlwt b gpuw-
Gwt {Gphnpbpny hwabgws Jbw-Ynhawagpp E: <nnywénid (bn £ hwbyly |6-
uh Epghupblighwihupwlhwt 2bipupp’ qriquihbintip wbglwgttyng Epghuytt-
ghwipuppwlwt dynph hhdtwnpnypubiph hty, nnntp npuunpywé Gu, dwutiw-
yYnpwwbu, Epghuinbughwihupwlwt thhihunihwynieywt hhdtuwnpp U. Yplinyt-
gnpp b upw htipbnpnutinh gnpébpnid: <nndwénid Yppwnyby b hwdbdwypw-
Gwt dbpnnp, thnpd £ wpydly pwgwhwyinty JGwyh hhdpnid ptywé hpdbwlwt
qunuithwpbnp L Japnisty npwip’ hwdwnptiny Jp ownp Lpghupbughuwipu-
tppwlwl gpnnbiinh b thhihunthwttph uipptindwaqgnnpdnygyniiiinh htip:

Pwtiugh pwnbp. 2wl Nuwwiohy, «Uwpypwlwt wlnidp», hngbpwbwluwt

b phipunipuywuits whtwplubip, tpghuippbighwy nintind, - Jaw-Ynhtwahp,
Ynwhdwupwynpmd

«Gpnnh wphbuwp JbYy Ewlwu pbpnuyeiniu nip'deuniggyniup», - ulw-
wmnw £ 2. Mwjwuphyp huptwybuuwgpulywu «3Enwpytiuinhg £ wpwnw-
nng» gppnud /Mananuk, 2009/ npnbin owpwnpywd Gu upw gqbnwpybunw-
Ywu wpdwyph hhduwlwu ulygpniupubpp: BEwbn gpwlwu wnbipuwnp
ytuwmpnuwgnw £ wywhwugnd hwupniejntuhg dtynuwgdwt wwjdwuub-
pnud, pwyg b wjuwbu, hbug dwpnwug htwn othdwu, hwunhwynudubiph W
gpnygutiph  dwdwuwly htwpwynp £ hwulwpd wwjdwnwgnd wwpb,
ngbipusnn gugnid, npp dnnud | wwywaqw gpuwlwu nbipunh, gpph unbnddw-
up:9pnnph dwutwghwnipiniup hwéwhu wwhwugnd £ ny dhwju hupuwdb-
Ynwwgnid, wjil hwuwpwyniejwu dby quugtint, dwpnlwug htin othybint
wuhpwdbonnieniup: Uwpnhy fupwtu Gu hwunhuwund ywwnddwédpubtiphn
hwdwp: <hugowppeh optiph hwywpnyprutpp funhwungnd dhwly gnpdnuu

136



ArULULUShSNh@3NhL

Ehu, npnup unhwnid Ehu hud gphsp dbnpu ybipgub] wju wmwphubiphu, tpp
gnpph hwdwp tiu dh gpn? wuqwd skh unwuntd» /TTanaauk, 2009/

<bug wyn wwjdwuubpnw £ dunwhnwgyb) nt gpyb) «Uwpunwywu w-
Ynwdp»' ghppp, npp whnh «wwjpbgutiny gpulwt wafuwphp hnhuwyht
pbptiny wjpunpwupwiht wpdwyh dwuwsywd gnipnth hwdpwyp: «Uwp-
wmwywu wynwp» ybwyh untinddwu Yuplunp fupwu £ hwunhuwgb] Muwjw-
upyp Ywdwynpwlywu wofuwwnwupp hnuwhund. tw dwhwgnt hhywun
dwpnywug wwund Ep pdholubiph htivn hwunhwnudubpp b Gytinkgnt uyni-
nnw thnfuogunipjw fudpwlubph hwywpubiphtu: <nuwhutbph wupnidbih
hpJwunutpp' win hwunpwynubph dwuuwyhgubpp, wulybndwund Ehu
dhdjwug hbwn, hwdbtdwunnd wjunwuhoubipp b Jwpdnyeginiuubp Ehu Yw-
wmwpnd 6uadwd nghtu gninbiyunbniu, hwdww ubipouskinu ninnywd “new
age” hwdwlwpgny: Liwuwwnhw fudpwyubipnw hngbipwuwlwu wowlygnt-
RwlU hhdpnid puwd qunwithwpp tdwu § Nwphunpwuwe Gwgnph hb-
wnlyw| dinphu. «Uwhp sh pwuwynd, b |nyup hwugb) t. wwpquwtu
wpl £ dwab), W wugwunbi Gu jwdwp» /Spnd, 2007/:
Nine Nithpdbup unyuwbu hp «Lpwu, nyd 2nunny Ydtnuh» pwuwuwntindni-
pjwu dby nhunwpynd £ Yuwupp, npwbu dwhwt Uwjuwwywwnmpwu-
nnLENLU:

« It dnnwtmd Gu, np hhdwin Gu, Gu b Gd dnnwbnwd, nn hhywin bu,
hush’n bt wbyp nbnbipp, wgniyndt puliGpubinh. piq htiy GU bu:
fonn nipnpptlinp hbnwtwb ptiqupg. Ujuipptin gpwint pwt slw,

Lbq qpewnt skJ Gu GYG, wy pinphwynpbnwy Whitman, 1999/

Yywup/dwh hwpwpbpwygnipjwu wju gunuthwpp hp yewynd wpunw-
gnib £ uwl Mwpwupyp' dh gpnn, npp «gnpdh» pipnuing pwiuydb) £ uwh-
dwuwjhu yhdwyp htn b npwu wwypnidwyhg tnk:

«Un hwunhwynwiubpu hud wuhwpdwpniejnu thu wwwnéwnnud, pwuh
np djnwiubpp Ywpodnwd Epu, b Gu b mwnwwnd GU unyu hhjwunniejwdp:
Gu htwpwynpnieiniu sniubh uppwuljwwnnpbt pwgwwpbint upwug, np Gu
punwdbup Ynnduwyh nhwnpn G4, n uwwunud &, pE Gpp whnh wdbu hug
ytpowtw, npwbtiugh hhywunht nbnwihnfup hnuwhu: G4y hud niph nshug
skp dunud, pwt ubhwwu wywwndnyentuu hnphub] wju dJwupu, L huswbiu
E dp dwpn wygbnud wupnidtifh hhwunubph hwywpubpp, npwbiugh nin-
nwyph wqwuyh ubhwywu Ywuph wuwyhwmwubihnyejwu Ybntpnn qqw-
gnidhg» /Mananuk, 2009/

Wnuwtiu, hwdwnpting Ywuphg ytpgpwsd hpwlwt thwunbipp, gpanp
nwnunu k «hbug wju wuduwynpnieiniup», nphg dwwnnignnubpp thnn sku
ytipgunud, hpwwwpwyhsubipp thunpnd Gu, wnwdwpnhy dh wuynu Gu
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pwonud gpwfuwunueubipnud pugbipgnnutiph htun hwunhwnuubph dwdw-
uwy nt wnwsnwd Gu wub] mbnwywu Jwpunwywu wynwph hwugbu, huy
Ywuwyp, unyuhuly Gppnwuwpn Ywuwp, wdbuwju ponigjwdp hwpgunid
GU, eb wprynp Udwu wynwdpubp Ywu Ywuwug hwdwp, nip hpGup wjupwu
Ynigbhu quuwi /TTanaruk, 2009(

huswbtiu Uywuwnnd £ wnpwuuwuduwjht hngbpwu Unwuhujwy Spndp,
«dwhywu htiwn pwjunidp nidght wgnnud £ wy] dwpnywug, Ytunwupubpp,
puniejwu, huswbu twl wpdbiputipp hhGpwpfupwih W Ywuph nwqdwyw-
pniyejwu hwunbw dwpnne ybpwpbpdniuph ypw: UYuhwynnpbu udugnid
U wgpbuhy qgugdniupubpu nu pnuynudubipp, dhusnbin yupbygwupt nt
Edwwuwnhwtu qqwihnptiu wybjwunwd Gu» /Tpod, 20071

Lnyu Ybpw ybwnw hbpnuptu wewlygnipntt, oqunieniu ni thpyniejniu
GU ptipnw htiug pwup, nypbip qunw BU wowygnyeywu fudpwyh hwywpub-
phtu L dwhywu 2tdhu Gu, upwup, nyptip hwupnyeiniuhg dtipdyws, dnywsd
Gu Jdp Ynnd, nwuinp wytith unip Gu qgnud uwhdwuwihu wwpnwdubpn:

«Uwhywu hnwYwuw hpwopp» (puin Mwwuhyh), «pwph, thwnwpnt
dwhp» (puin Nithpdbtup) wju dgnnuywu dwquput k, npu wybih nt wybih
owwn tipptrnwuwpnubph £ unpynd wunwdwygb| punhwwnwlyjw dwpunw-
Ywu wynuwpubiphtu, nwnuw| «lubndwu Uwjuwgdh» wunwdutp, nglnpni-
pjwdp W nipwhunyewdp Ywwnwnpb] pwnh pnit hdwunny gjfuwwnnyun
wnwowgunn wnwownpwupubp' hwwuwpwyonnigniup wwhbind' pwnw-
ghnpbtiu, wunniunh bGgpphu: Ywuph dwghg Ywjujwd |hubip nwnunw k
upwug fjupwup L hwpwwnlb yunwugynn gnjnygjwu dhwy hdwuwnp:

«Uwhp (Yud upw hhonnnieyniup) dwpnywug hwdwynwd £ ybh qqug-
dnwuputipny W wpdbpwynp nwpdunwd Yywupp» /Bopxec, 2000/ Uju funu-
ptipp, np Pnplutiup nunw £ wudwh <ndbpnup onipebipht, wpwnwgnind tu
wju, husnd wwpwsd Gu Mwjwuhyh htipnuph pninp htimlinpnubipp, npnup
gnhwptipnud tu hpbug pwpbytignieiniup, wnnnonie)niup, Gpptdu wugqwd
Wwupp, qq{tuhs wquwunniejwu dwuht Gpwqwuph gnhwubnwupu:

«dwnp Jwd 2w mwphubp wug, pninpu denubine Gup: Niptdu hugnt”
dwhwut uwwubiny' wbwp Lt hpdwpngniuubp  funubup nt wubup»
/Mopasus, 1987/ Uw hwybpdwlwu Epghumnbughwjhunmwlwu hwpg E, npp
Muwjwupyp nunwd £ hp htipnup wngl:: “bpwwnpp, nph wuntup dhusle yting
sh upynud,uyywnnnuywu hwuwpwyniejwu dbe punniujwd UnyRwlywu
wndtiputiph L Yupdpwwhwbph gbipht £, pwppniggniutbiph wnwy Ypwsd
thnpp dwpnnt wnhwwn, nph ubipund hwuntbwunwd £ nup, npwbugh hwp-
dwp wwhp Ynunph pninp wpgbpubpu ni, nnipu ypdubin wpunwphtu wsy-
fuwnh, Yywuph Ynsh hp wpnwpwnwwnnyeniup, hp ywwndnieyniup:

Cuwnn  Etpghumbughwipunmwlywtu  wpdwyh qunuihwpwiununyejw,
dwhu Epghunbughw| nwwwnpynyeintuhg dhwy huwpwynp Gipu k£, bW wyu
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gunwthwph wpunwhwjnnnu £ Epghunbtughwihqdh hhduwnpp Ujnpbu
Yhtinytignpp.

«Yywupt wjupwu nwuwpy b wuhdwuw £ UGup pwnnu Gup dwp-
nntu, nintiygnud Gup nhu gqbipbigdwung, hnn Gup (gunwd gqbptqiwupu, Yb-
puwnwnunw Gup wintu, djuppwpynd Gup, np wngunwd ntin Gplwnp Yuwup
niubiup: Pwg Gpyw’p £ wprynp jnpU wuqwd wwup wmwphu: hugnl” skup
nigntd wdbuhu dhwugwdhg Yybpg wnwy, husni’skup dund upw hbwn gbipbg-
dwungnud® Jhbwl ubwnbiny, pb nd Yihup bpoht wwpwpwluwnp, np dh
pnin hnn Yiguh ytpohtu dtinjwih gbipiquwuhu» /Keepkerop, 2011/

ULnyu Ybpw, pun YhbGpybgnpphtu wpdwqwupnn Mwjwupyh, «gnigb
hupuwynpdwunwt wybtifh Ywpunp £, pwtu hupuwlywwnwnpbjugnpdnidip»
/Palahniuk, 2006/Uju Ggpwlwgnipjniup tmwqlwwhg W hnwuwhwunnient-
uhg dujwé nwuwwpyniejwu dnpdnpnn qgugdwu wpryniup b, nwwwpynt-
Rwl, npu punniujwsd k Epghunbiughwihunwlywu wudwub;; Mwwuhyh
htpnup, YhbGplybgnph wbu wwwpwun £ wunbin, np «wnwwwupht
dhoin wypunpwup Yw, pwjg nwnwwwupl hupuhu ogunud k dbq wéb)»
/Kpepkerop, 2011/ 2pdwuwiny, Rt huswbu nhdwlw)t| wupuniejwup, hb-
pnup thnpénw £ hp wupunigjwu ywwnbwnp thuwnpb] dwhwgnt hhjwunub-
nh hwywpubtpnud,npnup nbinh Gu niubund Unwoht hwnnpnnigjwu tytint-
gnud Gpbpowpeh GpGynwu:«pwuhg hGwnn Gu b ng dh wugqwd squwgh
ppwwuwnh dnn: M juwwndwfuninp wpdwun E skh dwdnud: <bug nw L
wquwwnnieniup: Gpp wdbu hnyu Ynpgunud Giu: Gu ng dh pwt skh wuntd, nt
fudph dwpnywug rYynud Ep, G Gu wybh Juwn Gd, pwu hptup: N wybih
nidtin thu htytynwd: buly tu htytynd th upwug hbtwn: (Gt Jh wuqwd
g|ntfun pwpdpwgubiu, bwjtu wuwnnbpphu, Ynpwé Gu» /Palahniuk, 2006/

Uuwunwu Ywpgqwyhbwyn, npp pny| £ wwihu hgpwerwihybi|, wqwunnt-
N wnw| htintinynn, pwjg unynpwpwp quwynn hnyqbiphtu nt wpgnwupub-
nhu, gpwqwugnyejwu qqugnudp, hwdpunhwunip pwjpwdwu nt dwhywu
Ynnphtu ubithwlwu wnnnonipjwu ghunwygnp bwwuwnd Gu pup Ybpw-
Ywuqudwup, dhghywlwu L hngunp hwpniejwup: Uwpnhy wuybindwunid
Gu wuwunw htpnup hwn' Gupwnpbiny, np bw k| £ dnin dwhdwup, (wg Gu
(hunwd nt ennunwd Gu, np bw £ jwg |huh:

«hul bu Jugnwd G4, npndhbunl hd Ywupt wuhdwuwn £ ne yGpowtwint
E nsusny: Udbih Juwn, pwt nsusnd’ |hwlwwnwp dnnwgniejwdp» /Palahniuk,
2006/ Epghuntughwihunmwywu duph hGnbnpn Mwwuhlyu hp gpph hpd-
pnud nunw £ Ywuph wuhdwuwnnyejwt npnypep, npp hwdwhnius £ 4phbpyt-
gnph nwwnnnyjwup. «hd Ywupp (ppy wupdwuwnn £ Gpp hhonnniejwuu
dtio thnpthpnud Gl npw wwppbp thnybpp, wu hud udwu £ pynd pwnwpw-
Uh «Schnurspwnhtu, npu wnweohu hdwuwnny upwuwynwd £ Ynoywpnin, Gpy-
pnpn hdwuwnny' hwpu: Uundd £ dhwju, np wju Gppnpn pdwuwnng ninun tpw-
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uwyh, snppnpnny’ 6hinw» /Keeprerop, 2011/ Upbhunwlwu Epghumnbughw-
thquh npnypp wpunwhwjundwsd £ Uptp Lwdjnth wju uwhdwudwu dbyg, np
dhwju dJwhdwu unphpy b Ywupu hdwun unwund /nb’u _Lwdjny,
https://www.booksite.ru/fulltext/0/001/003/220/088n/: hulj hwdwdwju Mwjw-
upyp' Epghunbughwihunwywu 6quwdwdihg dhwy Gipp pnnnpu k£ U pdpnu-
wmnyeintup uwywnnnwywu wpdbputiph nbd, npu wpunwhwjngnud £, «gw-
yhu, npwtu hnqunp gnpdhph Uwybiinw hdwnniyejwu dby /Maxanuk, 2010/:
«Uwpunwlwu wynwipnd» hp Epghunbughwihunwywu npnypubph wpunw-
hwjndwu hwdwp Mwwuhyp hnpphund b punpnd £ wywwdnn hbpnup
UpYuwyptu' hnjwlww wytp Yepnbupu:

«Gu nw ghwbd, npngyhtnl nw ghwnp (Sw)tpp» /Palahniuk, 2006Lw-
fuwnwuniejniup nwnund £ giluwynp htpnuph Ywpquwtunup: Grb puptp-
gnnu wnwohtu huYy kobiphg hnynw | unwund, www hupp' ywwndnn hb-
pnup, uygpnid sh gnipwynd, np Gw)tipt wuduwynpywd wuhwwn sk, wy|
unuy hp rynipwagpghn iplwwiniEjwt wwnninp, hp wdbbwfuhquju guu-
Ynyeyniuutiph, shpwywuwgwsd uwwunwdubph W hnyubiph  dwpduwgnudp
hwunnwqu, yénwlwu, funpwpewihwug nt huwpwdhwn, odnywéd qupdwuw-
(h ntuwynreyniuutinny, wnweunpnh npwlyubpny: fBwtipp, npp huwpwdhwn
£, dh pwuh pwj wnwe hwajwnynwd £ wdtu hug, thnpdnud £ fubinnb| hp pw-
nwpwyppwlwu, untindwpwp, unghwjwwbtu punntubih uyhgqpu nL npwupg
ptid E [nwdnid wuhtwquunnigjwt hwdwp, huswbu M. L. Uphybuunup
hwjwnuh undbih <wyjnp' nwdwu nt huwpwdhwn:

Pwyg huswbiu b uphybuuntjwu nnywnnp Lbiphih Wwpwaqwnd kp, wju-
nbn unyuwbu uygpnud Ypluwyh hwynungeniup Jwn gnyubp £ papnd’
Ywup, |hnyeintu b hdwuwn:

«2ghwtid, pt hus hwulwgwy Bwtpp, pwyg tu qqugh, np hhdw Yw-
pnn Gd nhdwlwt] pd wpfuwphh pninp pwpnnyeyniuutippht b ndjwnpnt-
pjniuubpphu’ L phddwppdwup, npp yepwnwpdundd £ Jepuwowwhlu wn-
Ywd Yyndwlubpny, pE" pwuyhu, npp gpnhnd | hud Jupyp vwhdwup gb-
pwquwugbnt Jwuhtu hwnnpnwapnyeyniuubpny, R’ hd woluwwnwuphtu nt
wbwhu, npp wnbp ne wppwlwuh wbu ginpthpnd £ hwdwlwpghsu® thn-
fubiny owtipwghnu hwdwYywpgh Yupgwynpnuwubipp: Lwb Uwpjw Rhugb-
nhu, ny jnipugnby £ hd oqunipjwt fudpbipp: Gpp dbp dwpunp Jbipguguwy,
wn fuunhputiphg ny dtyp skp wuhbunwgtbi|, pwjg hhdw Gu ppwd nwbp
npwug Ypw» /Palahniuk, 2006/

Gprb, hwdwdwju . Ftnunnluynt, wy wudh uwwunyentup hwdwpynwd
E unnp wpwpp,huYy huptwuwwunyeniup' gbpwgnyu /loctoesckuii, 1974/,
www Mwpwupyp pp dowynd unyu hwdwnpnejwu wwwnybpu £ unbndnud®
funubiiny niphp wuhwwnh Ynpdwudwu, unnpugdwu b (Fw)tip Hpntuh pw-
pnqwd huptwynpdwudwu dwuhu:
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Uwpwunph Uunnwwt Mnluuwnmbup hbpunwupny £ Yupnnud thnpphy Lnt-
uhup pnuwpwpnuyejwu nt dwhywtu Jwupt' Ybounwn ipwwhwih thnpéb-
ph ngny unyuwlwuwgubind ppbu L' népwagnpdh, LW gnhh, L' jnipw-
pwusinp wnwpywyh, punhwunyy wwwnybph wdbu wwpph htw, npnug tun-
puwwwwnlbphtu Yuwwpynid E nbpwgnpdnipintup /Uwpuinp, 2016/:

Swpytiny dtYy niphoh Ynpdwudwu Jwupu Gpwquupubpnd' Uwpuph

htpnup thnpénwd £ bwlb hupuwynpdwudwtu hwugb), pwg upw thnpép
funénty £ nt nwunwwwpunywsd £ dwfunndwu:
«fanipu pwngpwyntu hwd nwwh, dwpdhuu gn| k. Gu hud unnyuwih Gd ggnud:
Qpswhwwnu ubnwup ypw £ Pwgnd Gd: hugn’ng: Udbu nbwpnud' gnub
hus-np thnthnfunyeynit Yhuh: Qwiju dtnpu nund Gd enpebtph ypw nt nw-
uwyp fupnud wihhu dbg,otinpp uwhnw £ dwoyphu ypwyny, punwdbup dh
thnpphy ptipdgwép GJ unwundd:

dhpwlwwb'd, pE" sk 2ghwbd: Lwynw B wpwu Jhwwwnwn hnu-
phu: Upnbu ufund t Gpnwuw: Ybpg... buy dwoyphu wmwy punwdbup dh
pPNY| qgwgnnnieintu  duwgtb]’ hwp W udwu djnw pnpnp qquignudubphu,
ninnwyh gnigb dh phs wybih unnwih» /Uwpup, 2016/: Pninpndhtu wyy,
nwdwu nt dwjpwhtin gujwaghtu thnpd £ hp guwjwjhu 26dh hbin Yuwnwpnid
Mwwuhyh hbpnup.uw phdpwlwt wipdwdp b dGnuwpynd. «rw wybih
gwynun k, pwt wju wdkup, hus hdwgb| GBd dhug opu: UYkih gwynwn, pwu
dhwdwdwuwly hwqup Sfuwfunwn dtubp», - hwjnuntd £ (Gwtpp /Palahniuk,
2006t

Ninlu (Fwytipphu hwunhwbnig wwphubp wnwe nbwh Pnjwunhw hp
wnwoht wpunwuwhdwUjwu ninunpngjwt dwdwuwly wwwwuh hbpnuu
wnwoht wuqwd ulub| Ep Gpwgb] wqwuniejwu Jwupt, wnwoht wuqwd
hwdwpdwlyyb) Ep pdpnunwtiw] Sunnwwu Ywunuubiph nbd, hnp htnhuw-
Ynypjwu nbkd, hwungub) tp dh thnpphy funnynyejwu: Uwlwju, wyu unp
hupuwynpdwuhs hwihpnwynigjwu dby wuwquunniejwu pnnnph twfuypu
pnuynidubpu punwdbup fundnwy onwagnid bu pynid, el Gptipnud® phdp-
wywu wjpywdph ndnfuwhtu thnpdnipjwu Ynnphu, npu hupuwlwd Yhwn-
pwhwptu pninp upwup, ngpbip nignwd Gu wynwph wunwd nwnuw| b un-
Ynpbi| wwunpwuwnb| juwjuwpnwywu obwnp /Palahniuk, 2006/

Cwuubi| Ggppu, dp pwjny dnnbuw] wywpwhu. uw § (Gwybph gnjni-
RwU hdwuwnh dbnpptipdwt dhwly dwuwwwnphp:

Mwwuhyp Ybwbpnud pwqlwehy Gu wpdwquupubpu Nt wuwpyub-
np, huswbu thhihunthwjwywu, wjuwbu b gpwlwu hwpnwn nt puqiw-
Ynndwuh wywunnyputiphg, L huswtiu Lhgotu wunwd Ep 2pwnwownh onip-
ptpny, np wuhpwdtioun £ Yhqyb) ubithwywu hph db9, pwuh np sbiu Yupnn
Jpwduyb)' dhusl dnfupp snwinuwu, wjuwbu k| Mwpwupyp Gwybph 2nip-
ptipny hp Epghunbughwihunmwywu nintipdu £ hnnud puptipgnnpu.
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«Uh qtinghy op nnt Ydtinubu nt pwuh nbin nni nw dhusl ytinpe skiu gh-
nwygh), nnt hud sbu htitnwppppnid» /Palahniuk, 2006/

Udipnthbind' Lu dbY wuqwd wunpunwnuwup thhihunthwyniejwup,
dwutwynpwwtiu'  Eppfu Spndp «Uwpnnt hnght»  woluwwnnipjwu
htwnlyw| hwuindwdhu. «Uhjhnuwynp dwpnhy dhopphuwy, pwjg hwughuwn
Ywup Gu Jwpnud: Lpwup nqlnpnyeynit Gu wwpnud  dhwyu - wju
dwdwuwl, Gpp hus-np dtyp dbnunw £, Ywd Gpp Upwup Yupnnid Gu win
dwuhu: Up"pb uw gnyg sh wwihu, pb nppwu funpu £ dquund wipdw-
wwynpywsd hhwgdniupp dbnywiny» /®pomm, 2008/: dwdwuwlyh uby-
pnphjwlwt  npwdwnpniginiuubipht, wnbghwind npw  wunpwnwna-
ubphu, dJwutwynpwwbu'  $nunniphun Uwphubnnph  dGluwpwunt-
pIntuubph, dpndp hwlwnpnw £ Ninge Nithpdbuh YEuuwubp ynbghwt' h
npwywu, hnudwthunmwlwu, YGuuwhwunwwn Lubpghwiny: Nihpdbup
hwdwp «Yywupp unyupwu jwyu Lk, nppwu dwhp, huy Gpowuynipniup
unyupwtu |wyp, nppwu ndpwfunnieiniup: <wnpwiuwllu ni wywpwnni-
@Intup unyl pwul Gu» /Qykosckuit, 1969/

(atiplu uw £ «Uwpunwlwu wynwph» Epghunbughwhunwywu ninkp-
&h pwuwihu, nph htinhuwyht' nthpdbujwu qunwhwph 2wpniuwynn 2wy
Muwjwuhyphu npnawyh wnnwing Ywunpbih £ punpnot unyu funupbipny, hus
Nuwynu £ wub] Nithpdtup dwupu. «Unyuhuy gbinupybunp hpwdwpdwu
dbe' uw wpybuwnwgbn Juwg» Myxosckuii, 1969/
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N. GONCHAR-KHANJYAN, K. TOVMASYAN — Existential Message in
“Fight Club” by Chuck Palahniuk. — The present paper observes the novel “Fight
Club” by Chuck Palahniuk, a novel-palimpsest fdlllieerary references. In this paper
the existentialist layer is highlighted, drawingrgdkels with the principles of the
existentialist thought, which were expressed, irtipaar, by the founder of
existentialist philosophy S. Kierkegaard and hiscegsors. In the paper applying the
comparative method an attempt is made to idertigynbain existential ideas underlying
the novel and to analyze them comparing with theke@f a number of existentialist
writers and philosophers.

Key words: Palahniuk, “Fight Club”, psychological and philpsical remini-
scences, novel-palimpsest, revaluation, existemésdsage

H. TOHYAP-XAH/I2KSIH, K. TOBMACSH — 9x3ucmenyuanvioe nocianue 8
pomane Yaka IHananuka «boiiyosckuii kiy6». — B nanHoil cTatbe paccMaTpUBaeTCs
poMaH MacTepa anbTepHaTHBHOM mpo3bl Yaka [lamanuka «boitmoBckuii kiy6». Poman
SIBIISICTCS] MAMMIICECTOM, HAMOJHEHHBIM (PHIOCOQCKUMH ¥ JTUTEPATYPHBIMU HATIOMH-
HAaHWUSAMHU. BBISBISETCS SK3UCTCHIWAIBHBIN IUIACT, MPOBOIATCS TMApaLICTH MEXIY
OCHOBHBIMHU ITOJIOXKCHUSIMH 3K3UCTCHIMAIFHONH MBICIIH, OCHOBATEIIEM KOTOPOH OBII
C. Ksepkerop. B cratbe ¢ HCIONB30BaHHMEM CPaBHUTEIBLHOTO METO/A, MPENIpUHSATA
MOTIBITKA aHANKM3a TJIABHOW MACWHON JIMHWUU pOMaHa B CPAaBHEHHH C MPOU3BEICHUSIMU
psa SK3UCTCHIUATBHBIX PHIOCO(OB U MUCATENCH.

Knrouesvie cnosa: Tlananvk, “boiinoBckuii kiry0”, ncuxonornyeckue u Gpumocod-
CKHE PEMHHHUCIICHIIUH, POMAaH-MAIMMIICECT, MEPEOCMBICICHHE, DK3UCTCHIMAIbHOE
ocjaaHue

Lbpywywgyb £ 10.09.2021
Gpwotuwynpyti| E 6M< wpnwuwhdwujwu gpuywunyejwu

wdphnup Ynndhg
Cunniuyb b nmywgpnyejwu’ 19.11.2021
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Uup SUUPUrANRU3UL
Gplwup wbyppwywl hwdwuwpwb

hLLLNRE3UL NPNLUUL LY rE LNRhRP MPPULASLLN3P
«CULHNRS3UL UUSShU MUUYULL» YENNRU

«wbgmguwy  Uwynppw  Nwulwyp»  wjwpwiwluwt  Jew £ wbdh
huptniypywt b Jwhywb dwuhb:

Mhpwinbynt  winpwnwnumd £ hwupuwpnit - hupbnygywt  gnynigjut
futinppti: <wyptifny pnwghnbiwg ppwhwtingeywl phpnypmd” Uwiynphugh
bnwwpp Gupwplyynd £ wbluwbpuwpbulih U wipunwuwhbih ppwnwpéni-
pnibtiph dwywdwip' nwnbwiny npwbg Jehtwpwup: <nndwéh bwyuwylyt
E gnigunpty unyt hpwnwnpdnieinibinh hnpdwbnupnmd Uwynphugh htiptine-
pjwh Ynpuipph hwbqudwbpp' tbppht' hngbpwiwywt b wpypwppt'' hwuwpw-
Unigywti htiyn thnfuhwpwpbpnyeywi hwdwipbpuppnid: «lwbgnigyuy Uwiypphw
MNuwulwip» Ybw £, nnt wpypwhwyippnid £ hhihunihuygnygywits U hnqbpwbnyeyuwt
2ning Mhpwitnbyryh heywppppnienitp:

Pwbwih pwnbp. Yndbnhw nb; wpipnl, Mphpwinbyn, nhdwy, pwippnt,
hwhwwippwuiphg fuwn, hupanygnit

Mhpwunb)nh unbindwgnpénipiwu Ywpunpwanyu uygpuwytitnbiphg
dyp «Gu»-h puuindu £ U npw deluwpwundp: Cun Mppwunbynp’
dwpnp U hp unbndwgnpdnyeniup Ywuph wunwnwp wnpddwtu  dby
npywd Yybtipwgwnpyws hwulbwgnigyniuubip Gu, npnup hnwwhww Yepwny
thnpénud BU nunwpbgub] dbepohupu wunwnwp tinthnfuynn tnwpwihp'
wjnwhuny funwwihtiin dwdwuwyph b dwhywu wnmwnwwwuphg /Pirandello,
1973: 136/ Swnwwwuphg funtuwthbnt hwdwp whpwunbipwu htpnuubipp
puwnpnid Gu pnnwpydwt ninhu: Lnnupyndp nbinp £ niubund hupunyejwu
thnthnfudwdp’ hpwlwunieginiuhg funyu wwint dhongny: <knhuwyp hupunt-
RJwuU pnnwpydwt fuunhpp wpunwhwjnnd £ nhdwlubph oqunipjwdp:
dbipghuhu htpnuubipp, nhdwywynpybing, thnpénd Gu hGnwuw| hpbug
«Gur-p gnowwwiinnn Yud Ywphwunnn ppwdhéwlubiphg, dwpnywughg,
hwuqwdwupubiphg:

huswbu wunnud £ Mhpwunbjnu, Ywuplt wunwnwp pupwgp L, npp
dbup gwulwunwd tup Ywuqubigubi|, uwhdwub| Yuniu dutiph dbe huswbiu
Ubpunud, wjuwbiu k| dequhg nnipu, vwywyu win hnwup wuhtwp £ Yuug-
ubigub, L npw hwdwp & wju owpniuwyynd | wugubing dbp hupunigyuu
Guwynpdwtu uygpniuputiphg U dbp  wuhwwnwlwunyentuhg /Pirandello,
1973: 137/ b wmmwppbipnigyniu Mhpwunb)nih, hnwjwlwu thhihunthwjwlwu
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nuwnngu wy Yundhp Ep dlwynpbip wyn fuunph 2nipg: Lin-hnbwihunwluw
nwpngh hhduwlwu ubpyuwjwgnighsubipp’ Ypnsku b QEURHGU, Gpynwu £
<bgbifh dwph htwnbnpnubp, hwdwpnd Epu, np «Gu»-p hngnt dwdw-
uwywynp npubinpnudu £ Cuwn Ypnsbup' «<nght, npwbu hp wugnnhy &,
ytipintb £ wiu Yeuuwywu ungnpnipyniuutph b hwynwubph funwpp, npp
dbup wujwunwd Gup wuhwwnwlwuniyentu» /Antoni, 1955: 99-110/ Npwtiu
upw hbwnlwup «hnghu Ypbing wuhwwnhu hptuhg nnipu’ Yepghupu nnipu |
pbpnud - wuhwwwlwup  whpnyphg' unhwbind upwu  punniubine wju
wdbup, husu wugjwih pp Engywu dh dwut £, npp hnght wbwnp E pnnup
wugjund' quwin wnwy» /Croce, 1973: 20/ Uwpnlwihu gnjnipjwl
npwdwl wnwudhtu nwnwuwuppdwt sh Gupwplynd Ypnsth dnw, wju
gnin  nwnunw £ Gpypnpnwywu  hngnt hwybipdnigjwu b Ypnuwywu
w2luwphpuywdwu $nupu:

hus yGpwpbpnud £ Qbuphtht, uw nhwnwpynwd Ep dwpnnu npwytiu
niuhybpuwy U hwybpdwlwu wlywnh wugnnpy npubinpnud’ pulwbing upwu
npwbu Uunjwd' dwdwuwlh whpnyphg nnipu. «Mwnybpwgnuiubiphg
nshus sh Yupnn Edwhpply |hub), dhugt hnunn b wwwquihte hwdw-
wwwwufuwu ubpyw hpwlwunieniup <...> LepYwu wuybpowuwh £ W
dwdwuwyh whpnyehg nnipu» /Gentile, 2015 [1916]: 153/

b inwppbipniggni hriwwgh Yepp upgwsd thhipunthwubiph, Mhpwunt-
[Nt htinnt £ hngnt htgbywu wwwnybpwgnwubphg: Lpw hwjwgpp 2wwn
wybh hnnbwmbuwywu £: Mhpwunb)nu htwnunw £ SnwytGuhwnibph b Ptpg-
unup wbuwywupt' hwdwnpbiny hnwghnuw| Ywupp ppwlwunypjwu slw-
Yynpdwt dhwl uygpniupp /Costa, 1981: 16/Mhpwunbinu sh punniunwd hn-
gnt gnjnientup, pwugh nw pwpnjwywu b npwdwpwiuwywu nbuwuyntu-
ubphg wpnwpwgunud £ dwpnwiht tmwnwwwupubpp: Mhpwunbnh hw-
Ywhnbwihunwywu Ytgwsdpp hwunwnygnwd £ ng dhwju Snwbiuhwnibph W
Ptipgunup hwunbiwy upw hhwgdniuph, wyl EdwhppYy hngbipwuntejwu
hwunbiw upw hGwnwppppniejwu dhongny, npp hwuwnwwnud k, np «Gu»-h
wywunwlwu pdpnunwip qunwugwup kU, wjuwhuny' bywuwnnud nbwihg-
dhg ntiwyh dnnbinuhqu wugdwup /Costa, 1981: 17/

Unyu qunwthwpubipu hptiug ginwpybunwywu npulinpndu GU unw-
und «Lwugnigju] Uwwnnhw Mwuluwip» ybwnid, npwntin hbpnup, pulub-
(N hnwghnuw| Ywuph hnpdwuniinh dbg, ny dhwju Ynpgund L Yuwp
opswlw hpwlwunyejwu, w)| bwb ubithwlwu hupunyejwu hbw:

«Lwugnigjw] Uwuinnhw Mwulwip» Mhpwunbijnh wdtuwhwjnuh
ybwbtiphg £, npp hufwjwywu wgnbgniyeyniu £ niubigh; 20-pn nwph
hnwwywu gpwlywunypjwu ypw: <bnhuwyp ybwp gpnud £ 1904 p.-hu
W npwuny wgnwpwpnid unp thni hp unbindwagnpdwlwu dwuwwwnhp
hwdwp: Mphpwunbnu hpwdbon £ wnwhu twnnipwihunmwywu wp-

145



OoSur L62NhLGre AUMACUSNR3L Y NPNSNRU 2021, 2 (31)

dwyhu: dbwh U n6p, U pndwunwynigniut  wqnwpwpnd  bu
htinhuwyh Ybpouwlwu hbnwgnudp nbwihqihg L thhihunthwjwywu
wnghwhyhqdhg:

huswbu Mphpwunbnh 2wwn htpnuutip Uwnwnhwt unyuwbu gnipy
hwuwnwwwwdniejniuhg:  Pupunypjwu  npnudwt dwuwwwphht  uw
wuybippwuwh wnwwwnwunwubph dbe £ Puwydnpnipjwt hwwuwlwu Ynn-
dbpp pupbipgnnp wbuunw E Jbwh htug ulygphg: <bnhuwyp uwnbindnwd L
wuhwonnwyh Ytpwwn, ny funpwwbiu ndgnh £ hp Ywuphg: Uwwninhwu
wo2luwwnud £ gpunwpwund b sh uhpnud gpptip, wdnwuwgwd k, pwig sh
uhpnw Yungp: Upw htin dblwntin Ypwwnpu wsph £ puyund gpnntiulwhu
hwwnlwuhoubpny: Sppbph ujwundwdp wunwppbp YGpwpbpdnipp sh
fuwuqwpnid Upwu unbindwagnpdt|. Uw wwwdnw E pupbipgnnhu hp Yjwu-
pp, U wu wuhwwwwh nbwpbph dwuptu, npnug unhwyywd L |hunwd
pwluyt. «Wu wdbup, phuy Ywwnwpybg hud htw, swn wpunwunynp £ b
wnwpophuwy, wjupwu nwpophtuwly U uwpuwthtih, np npnatigh wwwndb
wyn Jwuhu» (Pirandello, 1989: 154)

huptwbwuwsnwip Uwuninhwjh hwdwp htwpwynp § nwnund ny wju
dwdwuwy, Gpp bw ulund £ Yhuydb) ubthwlwu ywwndnyejwdp: <bpnup
hwdwp Yuplunp § ubthwlwu hupuniyejuu qqugnnnieyniup, huy Ynpgpwsd
hupuntpyniup tw thnpénuwd t ybpwlwugqub) ywundbiny ubithwywu Yywuph
wwuwdneyniup: Ywpbh £ owub, np hGug nw £ YGpwwph gfuwygnp
uywunwyp Jyewnd' ywwndb) bW npw dhongny nwnuw| hpwlwu:

Jdbwh bwhuwpwund hGpnup uond E, np ubthwlwu hupuniejniup
dhwy pwtu £ Gnb, npnw bw tink) £ Junwh. «Uju phy pwubiphg dbyp,
Ywpbh £ wub] dhwyp, npnud Gu Juunwh G4 Gnb|, wju £, np Gu Uwwnunhw
Muwulw|u BJ U npwuhg ognin G pwnb: Uu wwhh npnypjwdp... tu
UpYuwyp denws bU, wnweohup utuwdniuph wpryniup kp, huy Gpypnpnp’
wybh |wy L puebtipgbp hupubpn» /Pirandello, 1989: 15/ Uwwnwnhwu
hwwpwnwgt) £ dhoin upwuny, b ny £ b sh wwwlbpwgnpb, np dhwy
pwup, npp wju Ywupnd hp hGbwpwut Ep, uw Yupnn £ Ynpgub: dewh
ubpwoniejwlu ulygpnd wwpqg E nwnunid, np stwjwd Uwuinnhwt £ ow-
pwnpwuph htnpuwyp, uwlwju bw dbnwd E: Mwhp, Gpp htipnuu hdw-
unwW bt ubhpwywt dwhjwu hwugqwdwupp, nwnund £ opownwndwihu
ubthwlwu hupunipjwu pulwdwu wbuwuyniuhg' uhhgp nubiny Uwwn-
nhwjh «nhdwwynpdw» ninniu: Ybwp wybih dwupwdwutu hwulwuw-
(Nt hwdwn, wbwp E thnpdbup ybpindt; Mphpwunbinih Ynndhg ytwned
Yhpwnynn nhdwyp:

Unippinn UbLiubp-Nwnnup, dtpinwtind unyu nhdwyp, hwdwpnd
wju nunbugwiht' Jbwh qunuihwpwlwu Ynndp hwulwuwne hwdwp: <6-
nhuwyu wju Yngnid £ “Impersonation mask{«Pnfuwytpwdwu nhdwy»), nph
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hhduwlwu gnpdwnnyep wudh pnnwpynwiu Lt /Melcer-Padon, 2015: 359/
Unyu nhdwyp dwnwjnid £ «Gu»-p pnnuipybntt b yGpwpbpnud £ dwutiwyn-
ph W hwupwjhu ninpwnh Gpywyhnyejwup: Uju oguwgnpdynid £ wudh Ynn-
dhg hpwywunieiniup Yndybiint uywwnwyny: <npuwyp upnd £, np Mp-
pwunbnu hhduwywunw ogwwgnpdnd £ nhdwyubp, npnup hptug gnp-
dwnnyeny dnwn U shuwlwu nhdwyubiphu, nhdwyubp, npnup wpunwhw)-
nnd Gu hwuwpwynipjwtu hwdwp Ywpunp pulunwdutpp: Unyu hwulw-
gnientup 2wwn dnwnn £ 3ntugh “Persona”hhwulwgniejwup, npu wnusynid k
wudh hwuwpwlwYwu nbdphtu W upw hwupwihu Yepwwphu: Cuwn 3niugh’
“Persona”t wybh 2nun  wphbunwlwu wlhwwnwlwuneintu £, npp
Ywnnigywd £ hwuwpwyniejwu dbe hunbgpybint wufuntuwihtih wwhwu-
ohg, U nph Gunlind Yndyynwd £ hpwlwu «Gu»-p /Jung, 1967: 158/dbiwh hb-
pnup, pnnunybiny hupunteiniup nhdwyh Gunbnd, Yepunnwd £ hwupwihu dh
Ybpwwp, npuinbin pwjpwjdwu £ Gupwnpynw ubithwlwu Ywupp b gwuynt-
pIntuutipp: Uwwnwnhwih twywwwlu £ Yepnb Yuwwy nhdwyh W hwuwpwynt-
RJwu Jdhol: Fhdwyh nwownp hp dbe £ ubipwnnid bwl puptipgnnphu b 4tip-
ohupu uinhwnid qqwy hptu nhdwluwyhp:

Ujnidbh Ytuwnpnund Uwwnnpwih wugwsd dwuwwwpht £ W hupunt-
pjwu thnthnfudwu ninphu: Fwnuwing Unphwun UGu' Uwwnwnhwih uww-
wmwlu L ndb) hp Phuwtuwlywu fuunhpubpp U funtiwiht) punwupph wn-
ol dwnwgwd wwpuwywunieniutbpp (ndtiing: Uwwnwnhwih nhdwyp wp-
nwgnnu § dwdwuwywyhg hpwywunigyniup: Ujlku huwpwynp sk hwyw-
ww| npuk pwup, wdbu hus prnupyywsd £, win pynd twle hpwlywunyp)w-
up, npp Lu nphdwlywynpywsd £ Uwpnu wugnp £ wnuophub ubthwywu
Wwupp: huswbiu ugnd £ Qhwtywnin Uwqquynipwwnpu. «Wjjuu dhunpp W
untpjlunp s6U, np wwpunwnpnd Gu hpbiutg wwwndwlwu Ynnu hpwlwunt-
pjwup, wj hpwywup b puwlwiu GU wnwowpynid ubithwlwu witignphy
wwjdwuubpp  Jwpht'  hwybpdnpbu  JdGluwpwunn  uniplynpu»
IMazzacurati, 1995: 214/hupuniejniup nwnunwd Lt ny wybihu, pwu dh
$hpudws &L nhdwy, npny htpnut wwpnw £ hp Ywupp b ggnd hp hny-
qtipp:

2uwjws Unppwun Ubuh unp nhdwyp Uwunninhwiht wquwnid £ hp
pninp wwpuwlwunyeniuutiphg W peny) £t wwhu upwu dwdwuwlwynp
wquunnyentt unwuw], wju sntuh pnwunwyniye)niu, hpwlwu Ywupnid
fuwpufujwd wugjw) W hhonnnieyniuutip. wjut Wwpqwwbu nwwnwpy wwwn-
jwu k, npp yrnwugqwynp £ Uwwnnhwt wunpdwtuwpwp hwulwund £, np
nhdwywynpybip wybh onun fuunppubip £ unbindnud, pwu nwdnwiubp wnw-
thu: Lwuh np Uwwnwnhwt sniuh npuk mbuwyh wywonnuwlwu thwuwnw-
pnine, Uw sh Juwpnnwunwd hunbgpyti| hwuwpwynipjwup: Lw sh Yupnn
wo2luwwmwup niubuw] W winu qub), bw sh Ywpnn dwuwsyt| hbpnu, Gpp
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thnnngnud ywonwwunwd £ dh Yung * Jufubuwiny hwpgwpuuyb) hotuwunt-
pIniuubiph Ynndhg, huswbiu uwl sh Ywpnn pnnnpb| nuinhlwuntejwup, tpp
Upwu pwjwuntd Gu: Uwwnwinhwt sh Yupnn unyuhuy ontt niubuw:

Ujunbin wnwy £ quihu wquwnyejwt wwpwnnpuwhtu Ynndh' wpgbip
nwnuwnt ptdwu. «UYygpnid, - fununnwunud £ tw, - hd wju wuuwhdwu
wqwwnipntup wulwulywsé qbintighy Ep, pwig ... bwl pnuwywy tp, pwup
np Eny| skp nw unyuhuy dh thnpphly jwynwn qubip» /Pirandello, 1989: 97/Kb-
pnup ghunwlygnw £, np nwpdb) £ ng dhwju onwpbipypwgh, huswbu owwn
ownwnbipypwghubp dGd pwnwpnud, wy twlb «Ywuph hwdwp ownwp»
/Pirandello, 1989: 102/

Lbpnup gwulwunw £ ennubp hp wugup, uwlwju unp Ywuph
thunpunnipubipp unpwynd G upwt wupunhwwn pwfuybi| wugjuihg tynn
fuunhputipht: Uwwnwnpwu gwulwund £ dhwiush] punwubwu pwiuncd-
ubiphg, uwlwju pYwgjw| wqunnyeniup wytih £ Yuowunnw htpnupu:

Wu wwhhtu, Gpp Uwwnnhwt Ynnnungnid £ U sh upnnwund nhdbg
nunhlwunipjwl, bw qgnw k, np ybpguwwuwwbu nnipu £ dnyb| Ywuph
pupwgphg:

Mhpwunbnu hwpgwlwuh wwy £ nund dwpnnt pugupdwy wqu-
nnRjwu qunwithwpp. wpryn’p dwpn Yupnn £ (hub] wquwn, Gpp hwuwpw-
Yniejniup uwhdwuwthwynwd £ upw:

Uwpnp unghwjwywu twy £ b dwpnniu wybwnp Gu dwpnhy Gpowuhly
(hubint hwdwp: UhUunyt dwdwuwly dwpnlwiht jnipwpwtgnip nb-
uwyh pdpnund hwulwuwih £ nwnund dhdjuwug ujuundwdp hwdb-
dwuwniejniutiph oqunipjwdp: Miphoutiph hwjwgpp nbwh dbp wuédp
Guwynpnud £ dbip ubhwlwu wwnybpwgnwubipp ubthwlwu hupuniejwu
dwuht ny dhwju dbp pulwndbph vwhdwuubpnd, wjlk wju nbujw-
Ywuph vwhdwuubpnid, npnup punpn? Gu wyjw| wuhwwnhu, b npnugny
Uw wnbutunwd b dGYuwpwunud £ hpwlwunieiniup: «Ujnwiubipp ns wy hus
Gu, Gl ny |hubhnientu, npnup dbup qgnd b Gwuwsnid Gup dbp dbg,
pwuh np wju, hus hptiughg ubpywjwgunid Gu nipphoubipp, dGup hpwlw-
unuw sghwnbiup» /Pirandello, 1973: 1275/3nipwpwgnipi wpunwgnnud k
nhdwghuht W nhdwgh wpwwgnwupnw wnbuund ubthwwu «Gur»-p:
Uwpnp wuybipowtwih wpunwgnwupubph whpnypend £ W wjuu sh
nbuund hpwywup:

Wuwhuny' Ywpbih £ wub), np hpwlwungyeyniup wdpnnowwbu pulwiby
huwpwynp sk: Ywpbh £ wju nhnb] mwpptp mbuwuynwubphg b dGluw-
pwub| ubthwywu wyphqdwjh dhony: huswbu upnd £ twphw Swpwdhw-
unjuwt, wju hnjuhwpwpbipnyeniuuph wdpnnonieyniup  duwdnpnd |
pwumwpyw] dwpnnt Yepwywpp Mppwunbnh unbndwgnpdniginiunad®
hhdujwd wju wgnbignyejwu Yypw, npu niphoubipu niubu nbiwyh dbp wudén:
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“tw hp htipphu hus-np Yepw thnfuwybpwnud £ dbp Enyeyniup, nph dwupu
punhwuniyp wywwnybipwgnd dbup wjunwwdbuwiupy sGup Ywpnn niubuw|
[Farafonova, 2013: 36/Uwwnuinhw TMwubwp wjlu niuwy sk puluibne
hpwlwunypiniup: Ybpghtuu ubthwlwu wnbuwuyniupg | dGluwpwub) wi’
hwogh swnubiny wju «pwqiwyh hpwywunyeiniuubpp», npnup Ytpngnid
GU 2powwwnh b wy dwpnywug htinn 2thdwu wpryntupnid, husu k| unp-
wnd £ hpnuhu gqqw| hpbu pwunwpYuig:

Upw hbwn dblwntbin, suwjwd Gpynt mwpw dwuwwwphnpnniejniutb-
phu, Uwwwnhwu, hptu deuwy £ qgnud b gwuywund £ unghwjwlywt Yuw-
wbp hwunwwb): ‘tw gnyg £ wnwhu dwpnuiht othdwtu wuhpwdbownnt-
pIntup htpnup Yywupnw: “Hdwyu ogunnwwp sk wnwug hwdwjuph dwu-
uwygnigjwu b, hwnwwbu, wnwug hwdwjuph Ynndhg nhdwyh dwuws-
dwt U punniwdwu: Uplunyu dwdwuwy nhdwyp funspunnun £ hpwlwu
hwnnpnwygnteiniu hwunwwmbint hwdwp: Wu duwynpnud £ wjuwbiu Yns-
Jwd «unghwjwlwu unwn», npp unhwnud | fuwpb) hupubipu dbq’ wwpbing
dbp hngblwu Enypywt dwybipbupu /Pirandello, 1973: 148Ujuwhuny’ Uwuwn-
whwu nwwwudwu dbg £ Cwuwpwyniejwu hbn othdwu gwuynypiniup b
npw wuhuwppunyeniup ytpohupu nunud Gu dwup Yugnypjwu dbg: uw-
Jjwé uw npnanud £ ybpwnwnuw) hp bwutwlwu fjwupht, uvwywiu nw wj-
(bu huwpwynp sk. upw punwuhpt nt pwnwpp ywnnig Gu hwpdwpyb) hb-
pnuh pwgwlwnipjwup, W Uwwninhwt npnanud | grw) hp ytipunpt wdnuu-
Uwgwd Yunep nt htinwunt:

Mhpwunbnu fununw £ ppwywt 2thdwtu wuhuwphunyewu dwuht,
pwugh hwnnpnwygwywu gnpdpupwgp, nph hhdpnid dbp dwnnpnwdubpp
wupbwubiihnyeiniuu £ W niphoutiph dwuhtu dbp wwwnybpwgnwiubph wu-
ptwubihnieiniup, nsuswunid £ nhdwyubph dhol duwynpywd thnfuhwpw-
pbpnieyniubtiph wpryniupnid, npnup wuqwd hpbiup hptiug s6U Gwuwsnid
/Pirandello, 1973: 14-15Niphoutiph hwjwgpp duwynpnud £ dwpnniu, dlw-
Yynpnwd L thnfjuwlybpwynd upwu: Niphgubph hwjwgph $hpuyjwodnipintup,
fubnnnu £ Mwulwht' ywwnbwnbin pwgdwlh gqgwint wuwmnwubh nwu-
owup. «Gu wmbuunw Bd, np wwpnud GJ wjupwu hwtiihubiph wnwy, nppwu
wspbip Ywu» /Pirandello, 1989: 1270/

Mhpwunbnu gbpinwdnud £ dwpnwiht Engjuit ubipphu Ynndp: Cuwn
htinhuwyh, «Gu» W «hupunieintu» hwulwgniejniutbpp tnwpwndynd Gu
hwuwpwynigywu htin 2hdwu wpryniupnw: Uwpnt, wjuniwdbuwjuhy, sh
Ywpnn wdpnnowlwl wwwnwufuwuwwnynyenitu Ypbp hp wpwpputiph hw-
dwn, pwugh Ypnid £ 2powlw dhowywph dwup wqnbignyeniup ubithwlwu
npnoniutiph ypw: Uquuwnwagpybiint pninp thnpdtipp hwugbigunud Gu pwfuntd-
ubiph: <bpnuht sh hwonnynd wwhwwub| hp hupunieyntup b dJhwdwdw-
Uwy wwpb| Gpowuhy b wquwn Ywup, npnyhbivnl Upw wquinnyentup ww-
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pwnnpuw| Ytpwny wwjdwuwynpywsd k£ opowlw dhowdwiph uwhdwuwsd
ophtwswthnipintutbpny:

Gpbt thnpdbup wnwuduwgub] wjuy hhduwlwtu qunuthwpubpp,

npnup wpwnwhwjnynd Gu nhdwyh oqunipjwdp unyt Jbwnid, www
npwup hhjhunthwjwlwt qunwthwpubpu Gu dwpnne unghwjwywu
Ywgnipjwu dwuhU, npnup unhwnud Gu yGpohuhu pnnupyb hp ptwlwu
Enueyniup' qinfuwphubind wju hwuwpwynipjwu Ynndhg wnwowpyjwd
nhdwyubipny:

Uhlunyu dwdwuwl, wquunup «<hwjwgph pwuwnhg», hwpwpbpne-

pIntuutiph gwughg, npnd dwdwuwyh pupwgpnid hupuntejnut £ dbwynp-
ynud, wwpwnnpuw| Ypwny hwugbigund £ ubithwlwu «Gu»-h Ynpuwnpt,
husp, wwpqynuw Lk, ubithwlwt pwqdwyh b hwwuwlwu Ywpsdhpubiph W
hwywwwdpubph wdpnnonieinu £: Wuwhuny, hupuniginiup nwnunw £
htpnup hwdwp U pwuw, U wquuwgpdwu ninh:

©
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A. AMBAPIUYMSIH — Ilpoonema noucka uoenmuunocmu 6 pomane Jlyuoscu
Hupanoenno «Iloxounstit Mammua Ilackanv». — «llokoiineiii Martua [Tackanp» -
aJUIETOPUYECKUN pOMaH O JUYHOCTH M CMepTH uenoBeka. B pomane Ilupannmenmo
CTaBUT II0J] COMHEHHE CTaOMJIBHOCTH UEJIOBEYECKOM HIEHTHYHOCTH. MarTna
CTAHOBHTCSl yYaCTHHKOM HENPEICKA3yeMBbIX U HEM30CKHBIX COOBITHU, MBITAsICh HX
HMHTEPIIPETUPOBATE. B cTaThe mokasaHo, Kak MoTeps MACHTUYHOCTH MaTTHu BIHSIET Ha
ero BHYTPESHHHH MHp M 0O0yCJIaBJIMBaeT BHEUIHIOIO OOpb0y c oOmectBoM. Poman
oTpaxaer Ooipmioi mHTepec [lupanmenno k ¢urocopun u mcuxonoruu. B pomane
MOJIHUMAIOTCS TEMbI, KOTOPBIE YIIYOJISIOTCA B TICUXOJIOTHIO U (QUIOCOPHIO, WHTEp-
HPETHPYS UX Yepe3 XyI0KECTBEHHOE BOCIIPHUSTHE.

Knioueevie cnoea. xomenus nens apre, Ilupanpenno, wmacka, Teatp,
WMMIIPOBU3AIHS, TINYHOCTD

A. HAMBARDZUMYAN — The Problem of Search of Identity in the Novel
“The Late Mattia Pascal” by Luigi Pirandello.— “The Late Matthias Pascal” is an
allegorical novel about person’s identity and dedth “The Late Mattia Pascal’
Pirandello questions the stability of human idgntiattia becomes a participant in
unpredictable and inevitable events, trying toriptet them. The paper demonstrates
how the loss of Mattia's identity affects his imigrworld and creates external struggles
with the society. Pirandello's work reflects hisear interest in philosophy and
psychology. The play raises topics that go deep these fields interpreting them
through artistic perspective.

Key words commedia dell’arte, Pirandello, mask, theatre,romjsation, identity

Lbpywywgyb £ 03.02.2021
Gpwofuwynpyt £ 6M< wpnwuwhdwijwu gpwywuniypwu

wdphntp Ynndhg
Cunniuyty b nmwwgpnyejwu’ 11.11.2021
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Uup SUUPUrANKRU3UL
Gplwup wbypwhwl hwdwuwpwb

usLHULh HYhUUUP 1 UG Y HhU WD
rusrnuuere (evNrkUMN 46 ShLhMN3h
«NMNRLPLELLUSP NP hL»
LusSuutNranNhE3UuL orrLuund)

<nndwép  dppdws £ Yndbnpw  nby wppbh wdwinnypht b npw
wnypwhwyipdwp Ennwpnn nk Shihwynih « Mnyshbbyugh npnpt» npwdwnid:

Mnuyshbywt  hpuwqwlwt  wywinwlwt  puppnup  Geigpnpntww
qutihtiiphg t: <nnywdh bwwpwlyt E gnigunpby, pt htuswbu £ Mnyshtbyugh
npdwlyh oqunipyudp Ennuwpnn nb Spthwynt  Jbpinisnid 20-pn nwiph
pwynnup npny hhduwlwt npnyputn' YGuppnbwbwing hwuwpwlnyenit-
puypnt - hwpwpbpnipgut gnw b wpipwgnitng win Guwhg wnwy Ghnn
futinhntbpp: “tw hbyn dbhyiplbn hnndwoénmd bbpluywgynid Gu whguih U
bpyuyh wuhwdwipbnbihnysywti pnipg Ennwwpnn nt Sphihwynih dipnpnudtilpp
b npwtig Ybpinidnidp Yndinhw nbty wpipbh wywtnnyph oglnyeywdp:

Pwbwih  pwnbp. Undbnpw nb; wpipl, Ennwwpnn  nb Sphphyn,
Nhpwinbyn, npdwl, Mnyshtbyw, pwippnt, hwiwwippwuphg fuwn

hunwjwywu pwwnpnunwd 20-pn nwph ulygphtu dh 2wpp npwdwwnnipg-
ubip hnpénuwd U nhdbp wqquihtu pwwnpnuhg Gynn wwunnypubphu’ 20-pn
nwph dwpnnt npwdwt b ybpohupu nbipp hwuwpwyniejwu dbe gnigwunnb-
(nt hwdwp: Unwehup, n wyn wwunnyep hwdwfuwphwiht dwonwpny
punqwjunid b ubpywjwgunid £ Lnthoh Mhpwunbipnu tp: <Gunwgqwnwd, pu-
nniubind Mhpwunbnht npwtiu ninighs b hGwnubiny ytipghupu pwwnbpw-
Ywu wywunnyehu, Ennuupnn nt Shihwyntu unbindnwd £ php ubithwywu
nwnngp, npwntn whpwunbywu htpnuh hngnt 6quwdwdhu thnfuwphubine
qwihu Ennuwprywu uwwhphy hbpnup' wdnp Yunswd nbw| hpwlwunt-
pjwup W htnnt wugjuih wwwpwupubphg: Ennwwpnn nt Shihwnu Il hw-
dwofuwphwht  ywwnbpwqlph pupwgpnid  hnwwlwu  pwwnbipwpbdh
gliuwynp phgniputiphg Ep: <bnhuwy, nwd wofuwwnwuputipp tnt| Gu wdb-
Uwowwn pwnpgiwuywdlbiphg b nwd uwntindwagnnpdniejniuutiph uywwndwdp
htiwwpppnnieintup dhus opu sh dwpbip Gypnwwywu b wplidinjwt pbidnid:

Undtinhw nb] wpnbh wjwunnyehu nhdbp nubp pwqiwphy wwn-
dwnubip: <wulwuwnt hwdwp unyt ywwbwnubpp bwfu hwuwuwup, R
hus pwwpnup wnbuwy E Yndbinhw nb| wpwnbu: Yndbtinhw nbi|f wpnbu hnw-
(wywu wqgqwht pwwpnut &, nph wupwdwtu dwut Gu Yuqdnd nhdwyub-
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np, dugwfuwnp, ntipwuwuh hwuwwwpwuwnhg fuwnp Ywd hdwpnyhqp:
Snpoéniubinyeywu uyhgpp Ywwynid £ 16-pn nwiph hbun:

Undbinhw nbi| wpwnbinud, phiplw, gluwynp punwnphgutiphg deyp np-
dwyu E: Snipwpwugnip Yepwwn, Yptiing nhdwy, unwund tp Ypwwpw-
Jphu Yynuypbin hwwnlywuhoubp b puwynpnipywt Ynuypbin gébip: hul win
hwwnwupoubipu niubhu hwdwdwpnywjhu punye, npnup Ywnpnn Ehu pun-
nn2 (hubi| htugwbu 16-pn nwph, wjuwtiu £ 20-pn nwph nuph wuhwnht:
Tw huwpwynpnieiniu ingtig Yndbinhw nb| wpwnbhu duw] Yeuuntuwy nw-
pbp owpniuwy U hwunhuwuw] ubippusdwu wnpnp 20-pn nwph npwdw-
whlywlwu dinph hwdwp:

uwjwsd, np wju hwuqwdwuph dwuht fununw Gu pwqdwehy htinp-
uwyubin, pskipu Gu, np thnpénwd Gu Ybipnwdt), b huswbiu unyu pwwpnupg
tynn ubipnidp ogunwgnpdytig 20-pn nwph htinhuwyubiph wluwwnnie)nLu-
ubpnud: Wuwhuny' dbp tywunwlu £ uwl gnyg wnwg, e Yndbnhw nby
wpunbih hpduwywu qdbiphg jnipwpwugnipp huy uywwnwyh £ Swnwynid
nyjw| wwpwgwn' Ennuwpnnih pwwnpnuncd:

1964p.-hu Ennwwpnn nb Shihwynu gpnud £ L'arte della Comediaugfuw-
wninintup, npp hwdwpynwd £ nt Shihwynih pwnbpuwlywu ynbnpywh dw-
uhdtiunp: UYuhwjnnpbit wwpg wofuwwniginiu, npp YGunpnuwunwd |
pwwbpwlwu unmpwwnbighwutiph bW pwwpnuh hdwuwh Ypw: (Fwnpnup
uywwdwdp Enniwpnnih pwugwuwlwu ybpwpbipdniupp uyuynud £ 1920-
wywuubiphu: Unweohu htipeht nw wupwywpwpywdnipjwu qqwugnud tnp
nGpwuwtwlywu fuwnwgwuyh ufwundwdp, npu wjlu ntuwy skp Gpytun-
uniejwu  dbig duntb] wdpnnowwbu  thnfujwd hwuwpwynigjwu  hbwn:
Uugjwip ulyuynud £ pulwybp npwbu Swup pbn, nphg wbwnp &
wqwuuwagpyb: SYyjw| quwnwihwph wpunwhwjndwtu hwdwp Enniwpnnu
nhdnd £ Yndbnhw nb  wpwnbh  wjwunnypht'  oguwgnpdtiing
Mnyshubyuwih Ypwwpp («Mnyghubwih npnhu» 1959p.): <nhuwyu hupu
wju  Ywuwwybipgnigintup  punpnonid £ npwbiu - «htwagnyu  hbiphweh
dwdwuwlwyhg wwwndnipiniu»  (“racconto moderno di una favola antica”)
/Bisicchia, 1982: 98 npwuny huy gnigunpbind hpu pwwpnupg bYynn
wqnbigniejniup:

hp whbutubpnd Shihwynt wotuwwnd Ep wubk] wjuwbu, np ubwwnih-
nwuwlwu wjwunnyep hwunhuwwbuh Ynndhg puyuyph e npwbu hpu,
pPE npwbu unp: Swulwunwd kp gnyg wwy, E np wyniupubiphg Gu quipqu-
und pwwnbipwlwu wphbunh wpdwwnubpp Pnwhwynw: Wu dwnwhnwgnt-
dp hpwlwuwgynid £ Yndbinhw nb| wpinbihg Gynn hhduwlywu pwnwnphs-
utinhg nhdwyh b jwgghutinh oqunijwdp:

bp wnwoht hbwnwywuwbpwgujwu whbunwd Mnyshubigw sywp, pwyg
wywunwywu ptdwubpny jwgghubip thu wnlw, npnup bdwuynwd Ehu dw-
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dwuwlwyhg W ppwlywu ugbuwpubiph: Lwgghubpp pnibdnuwiht huwpp-
ubip thu: Lwgghutiph hhduwywunwd nhdnwd Ehu yuwwnwybtipguihu htipnuub-
np, npnup stht fuwnnud gifuwdnp nbiptip: P uyqpwub, jwgghutipp ng Uto
hdwpnyhqujht wmbuwpwuubp Gu tGnk|, npnup ogwnwgnpdyt| Gu ugbiuwp-
ubiph ubipunud: Lwgghubipp Ywpnn Ehu Yunnigytip bdwuwynwubph oqunt-
Rjwdp Ywd niubuw| nbipunwihtu hhdp (pwnwfuwnh, pwnwpwywu hnwnp-
ubph W wyu):

Thdwlubphu wunpwnwpép Yuwnwpynd £ Nnyshubigugh Yepwwnh
oqunigjwdp: Mnyshubywu Yndtinpw nb; wpnbh YGunpnuwlwu quu-
uhutiphg Ep: Rwuuhu (Zanni) dwnwjnnubiph punhwupwywu wujwunwdu E:
Uudwunuwdt wnwy k£ Gk Lpnjwuh (Giovanni) wuntuphg, npp hwuwpwy
dnnnypnh dhowywjpnwd wnwpwdnd guubnt gunphpy nwnund k£ pun-
hwupwywu wujwund uywuwynpubphtu Ynsbnt hwdwp: Rwuth wujw-
unup wungwgynid £ wjuwhup Yepwwpubph htwn, huswyhuhp Gu Unitypup,
Pphqgbiqwu, Mbphunu: 2wuuhhu punipwagpnn hwnlwuhoubpu tu wuhwg
ungp qqugnnniejniup b pwnwpwywpnypjwl, Yppywdniejwtu  qqu-
gnnniejwt pwgwlyuwyniejniup: Lw wwpnd E pwgwnwwbu wjuopjw hw-
dwp W sh dnnwdnd pwpn fuunhputh dwuht: Unynpwpwp hwdwwmwphd k
hp whpnop, pwyg sh uhpnwd Yupg nt uunu: LepYwjwgnwiubpnd dwu-
uwlgnw Ehu dhupdnud Bpyne udwu Yepwwp, npnughg dayp wsph Ep puy-
unwWd Jhwdwngjwdp, huy dnwp' funpwdwuynpudp b Swpyyniypjudp
/https://www.italymask.co.nz /About+Masks/CommedlaitArte+Characters.html/

Enniwpnnih pwwnpnund nhdwyp ogwwagnpdynd £ ytipohuhu pwwn-
pnup gifuwynp phdwubphg deyh" wuhwwh b hwuwpwynyejwu dhole wn-
Yw Ynudppywnh pwgwhwjmdwu hwdwp: «hd pwwnpnuph hhdpp dhown bint)
wuhwwh b hwuwpwynigjwu dholt wnyw futunhpubpp, wuwpnwpnyejwu
nbd wpdwgwupp» /Barsotti, 1992: 35/

Yo Dhipwynihu hwpg § wipdnd® Mnyshubywu nhdwy £ pE™ dwpn: dbp-
ohtuu wwuwwuluwunw £ dnunwynpwwbiv wjuwbiu. «Mnyshubwu huwgnyu
nhdwy k, wju wbwnp sk hwub) Yepwwph tipbuhg, npwbugh wjuwnbn wnbuub)
dwpnniu: Minyshubigwu huwagnyu nhdwy £, npp hug dwpnnt updynju k:
Wn updyniny Ywpnn £ wudwuyby huswbu depwsduunh gpowth dwpnp,
wjuwbu k| 20-pn nwph wuhwwp» /Monoarosa, 1990: 186/

“thw htGiwn dGYwntn, Enniwpnntu npwtiv wpybunmwagbn qgnd Ep hptiu
nhdwywyphp L nhdwyh dbo gnigunpnd hwdwdwpnywihtu hwwnlywuhoubin:
«Enniwpnnu tbwwnhnwuwywu dGwufunthwih Ypnnu E: Pninpp ghwnbiu
Ennuwpnn nt Shihwnht, upwu wbubp Gu Eypwuhg, pbdnd, hwunhwb)
thnnngnud, U pninpp Ywpnn Bu hwdwuwnb)' huswyhuh gnuuw W funpp wfupni-
pInLu, huswyhuh Yuwup L pwpdnwdutiph wpunwhwjndwénipiniu , huswhup
wquynieiniu b dwpnyuwjunie)nit Gu nweoywd upw nbidphu: huly sk np nbid-
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pp wpytiunwgbinh hngnt hwytihtu £. upwdwp, mwnwwnn, gniuww, funp
[(nniejwu Yuhpny, pwjg wuuwhdwu wbpbwfunu dunwfunhniejwdp Ennuwp-
nnjh nb dhihwnih nbdpp hpwlwu Yeunwuh nhdwy £ Wn nbdph ypw
nnip Ywpnn bp wbuub] uwlb donmwlwu Younwh wuhwuqunnieginiu...»
/Callari, 1978: 13/

dhipwnt sh thnpanud wpnhwlwuwguby Mnyshubywih Yapwwpp, sh
thnpénud wnw| hp dwdwuwyhu punpn2 puwynpniginit Ywd gpwndniup:
Lw sh dnnbnuwgunud twl nhdwyp: huswybu hp Mnyshubijwu hhu quuuh
En, wjuwbu £ dunw £ Pwugqdwehy npduqutipnid Mnyshubigwu npubnpnid
E hp puwynpnigjut wpntu huy hwjnuh gqétipp: Ophtuwy, wbuwpwup, tpp
ytipghuu ubipphtu dwjup fununwd £ hp htinn L pnnnpnid upw twwnwuynn b
synndunpnaynn puwynpnieiniupg. «Pwjg nnt dhown tu Yuulbwsdubph db:
Swpwynwubiip dhow k| Gnki| £ pn punphp» /De Filippo, 1973: 20/huswtiu dtY
wy| npqwagnid upnd £ Ywwnwphubwu. «Uju hpwlwunygjwu dbe nnt Gppbip
stu wqwunyh nmwpwynwbiinig, pwugh pn wnbiptipp s6U gwulwunid, np nnt
niubtwu huwpwynieniu wubnt nw» /De Filippo, 1973: 20/ Lnyup hwu-
Ywunwd £ bwl Mnyshubjjwtu b punniunid. «...pugnt £, np Gpp nbiptipu nwitu
hd Ywnhpp, Ywusnd Gu hud, gnduuwuph funupbip onwyntd...wjupwu, dhu-
sl ynuypbinn wwhbph dnwénwd bd. «dbpowwbtiu hwuwgwu, np Gu £ G
dwpn b ns quqwu», b htwnn, dGYy w) wwhh...» /De Filippo, 1973: 23/

Mnyshubiguih wwpwquynud nhdwlp Gplwlh Enejwt funphpuwhy t:
Swuwwuynn, hp ulygpniupubiphg gnipy Yepwwp (hubine:: enfuwpbup np-
nhu, &nup, hwunbu t quihu npwbiu Unp ghwwygnipjwu wpunwhwjnnn:
Uhw b huswbiu b wpnwhwjnynd Mnyshubwih pwpnup upw npant dw-
uhu. «Gu dnwdnd th, np bw wjuwhuptu k, huswhupu hwjpp. wndynun,
nipwifu, YGuuwfuunniyjwdp |h... thnfuwpbup dGwufunihyp b vwywywfun-
uh dtyu k: Gppbip sh dhdwnnwi: 6Y Geb pwgwnhy hus-np wwhh dwyuinnud L,
ptiq pYnud L, b ptiq dwnph £ Gupwpynwd» /De Filippo, 1973: 24/Lhubiiny
hwuwpwynigyniuhg deynwwgqwsd' wyliu sh hunpnud Ggpbp nunuwnt
npw Jh dwup: &nup hwdwp ubthwywu uygpniupubip wnwyt)] Yuplnp
Gu, htinmbwpwp tw Enypjwdp nmwwnwunwubph sh Gupwpyynd, huy nw
Upwuwynw £, np qun pbt np tw wbwp L ubnh hnphg dwnwuqwd
nhdwyp:

Ennwwpnnt thnpénud | gunubp Mnyshubjwihtu 20-pn nwpph dwpnywug
dtg: Cuwn dhihwnih, wyn nbnp ywwnlwund § Mnyshubywihu, ny wjupwu
unghwjwlwu, nppwtu gbinughunwlwu wwwbwnubphg npnywsd: Mnugh-
ubjwu wnwug nplut ghodwu 20-pn nwph wwpnuh hwpdtip whpunuwd-
ubiphg b LGwwnhnwuwwu pwwnpnunw ybpohtuhu gnjnieiniup wbivnp sk
wpnwpwgub) npub  pwuny, Gt ny hGug pwwpnuh  Ywuntubipny
/Monoauosa, 1990: 187/
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«Mnyshubiguih npnhu»  ubpyuwywgdwu dbe nhdwlubpp hwunbu Gu
gwihu npwbiu wugjup hpkug dbe dGYwnbnnn Yuwnwwwpubip, npnug hw-
Ywnpynd £ gifuwynp htpnup ubthwywu 62dwpunnieiniup Yepwnbine dw-
Uwwwphht: Uw 2w dnwin Ep Ennuupnnih pwnbpwlwt thhihunthwnigjw-
up, ny thnpénwd Ep unpwpwpwwu ontus hwnnpnbip hp ubiplugnwiubppu:
Cuwn Ennuupnnih’ pwwpnup huswbu Ywupp wbnp £ uwh nbwh wnwy,
pwugh huswbtu Ywupnid, pwunpnund unyuwbu nhdwlubpu wjlu nbin
sniubiu. «thdwlubipp htipjnypwup Gu, dlnwgwohu, b dwdwuwyu  wwjpw-
pbnt Yendwynpnygjwu nbd dbpy b Ynwhw 62dwpnnejwtu oguniejwdp
(con la verita nuda e crudg)uswtiu Mnushubjwih npnhu, ny hpwdwpynud £
hwjpwywu nhdwlyhg ubhwlwu Godwpwinieniup wubint  hwdwp»
/Bisicchia, 1982: 94/

Ugnbighy t dtinght wbuwpwuutiphg dtyp, Gpp npniu pulpubiphu
ubpyuwjwgubnt hwdwp hwjpp upwug hpwyhpnw £ puepphph: Ennwwpnnu
hpwp £ dhwgunwd Yndtinhw nb| wpuinbihg ynn hwdwpyw b pninp nhdwy-
ubpp (Mnqwuwmhun, UnGYhtu, Mwuwnwinub, Pphgbjw, Yuwyhwnwtu Uww-
ytuwnw, pdhoy Pwjwugnub W wyju), npnughg jnipwpwuginipp fununid £ hp
pwnwpht hwwnwy pwppwnny, huswbu, ophuwy, Untyhup hwwnwdubpp
whtund gpwd Gu ybubnplywu pwppwnny: UnYphuu wuqwd gnyg L
nwihu  Jbubwnplwt  hwuwpwyneywu  Jupdp  YbGpwpbipdniupp
ubwwnhnwughuubiph uywundwdp, Gpp uyunud £ dwnph Gupwpyt LEww-
nip hp wulwununiejwu, thnont nt pwnuph hwdwn» /Filippo, 1973: 102/

Cwjpp Juwnwh &, np npnphu Yhbnbp hwjpwlwu ninnit’ hwughun b
Yuwintu  wwwaqw  nwbuwnt hwdwp: - <wypp,  npwbu  wugjwih
wnpdthwdwlwnpgh Ypnn, hnpnnpnwd £ npnntu spnnub] hwjpwywu ninpu W
owpniuwyt] wywunnypep. (Tale albero, tale frutto!/ huswhuhu dwnp,
wjuwyhupu Lt wuwninp). «Gu Jwupnn Gd hwughun thwybp wspbipu W
hwughun dwhww)|, dhwju Get quunwh |hubd pn wwywaqwih Yypw: Gpb
Ypbu wyu hwgnwwp (gnyg £ wwihu hp pwéynup), www nni tipptp dh
Yunp hwgh U dwoh wwlwu sku gqw» /De Filippo, 1973: 104/

bp htpphu, npnhtu hnp Ynndhg dwnwugqwd nhdwyh hbwn £ Yuwnd
hp' hwuwpwynyejwu hbwn bppbp shunbigpytip, dhon dhwjuwly qquip.
«Uygpnid, Udbphluwynid, thnpénid Eh puybpubp gunub] hud hwdwn...pw)g
htiug np wbuunw Ehu hud, uunid Ehu dhéwnb: Pud htinn pwnwpwywph
Ehu, hud oqunwi thu, pwjg htug gwulwunwd th, np hud ybpwpbipytu
huswbu hwywuwnph, thnfund thu gbpwpbipdniupp, pwup np Gu upwug
udwu skd, U hd nbdph Ytup vk £ Gu qunud Eh ubwdnpubph dnw, huy
Upwup k| wund Ehu, np ndphu YGup uyhwwy E» /De Filippo, 1973: 115/

Npnht Jupghytingn hpwdwinynu £ nhdwlhg: <np nhdwyp Ynbint hnp-
nnpubppu (wjwwbu upwu Yuwwubu) npnht wwwunwufuwund k. «UyGih

156



ArULULUShSNh@3NhL

jwy & Jwhwgwd npnp' dwpnip Bpbuny, pwu YEunwuh npnh’ Yenunun nbd-
pny, huswhuhu pnut kE» /De Filippo, 1973: 116/

Mnushtbywh wwpwgwynw nhdwyp Gplwyh Enejwt funphpnwhy £
tnwwwuynn, hp uygpniupubiphg gnipy Ypwwpph: Uwlwjiu npnhtu dwpd-
Uwynpnud £ unpp b wyjlu htinne £ jwugquwd wju hwuwpwynyentuhg, npp
opowwwwinnwd £ hnpp U, hGnbwpwn, htnne £ uwb hwjpwlwu gdhg. «n
pninp puybipubpp, npnup Ywuquwé Gu, pninpp Juuwjubp Gu, 4tind b unw-
funu, huswbiu Ytnd L unwfunu Gu nnw» /De Filippo, 1973: 117/Mnyshubijwu
UnpYyhu dunud £ duwy, bw nwnp (wg £ |hunw:

“thdwlu puwn pnwunwynijwu sh huwghb) W Geb wju sh huwgb| punn
pnjwunwynyejwi, wju whbwnp £ ywhwwuh twl hp dup. nw Yupdtu wh-
Guh 2-pn bighup huh: Lpw (Wt JEpuwawwhlp, nph «onnwgnn uwhunw-
Yniejniup funphpnwusnid Ep qquiutphh thwnwhtin wugjup» Ybpwdynid &
gugnunnt: Ujwunnyph ghnwyh b uppwhwph wspht wbiwp £ Gplwhu
glfuwynp htpnuph nbgpwnwghwh Jwiutigunn tpwuubpp /Monoarosa, 1990:
189¢

<bnhuwyp ny dhwyu ybpgunud £ nhdwyh W gjfuwynp hbpnuph qunw-
thwpubipp Yndbinhw nbt| wpwnbihg, wy twb pEdwnpnyejwu dbennubppu W
nbluupywubipht £ nhdnud unwtwint hwdwp wgqquiht wjwunnyehu fun-
pwwbu Yuwynn ubpyuwjugdwu nwwynpniginiu. «Yndtinhwih gnpdnnnt-
pIntuubpp vty Jupnwd sGu, np dwywynid Gu. nbintpp &Y Jwjphg djnwiu
Gu thntuynid b dwywynd dhwdwdwuwy wybih nt wybh Jwjpbpnud: Ennt-
wnpnnu, hwnpwhwnpbnt hwdwp pwpnnieiniutbpp, npnup Ywpnn Gu dwab
nbuwpwuutph W ujwupubph pwqiwquuniejwu htiwmbwupny, oguwgnp-
onw E Yndtnhw nb| wpnbh dhwdwdwiuwyw pLdwnpnigjwiu dbpnnp:
Unlyuophuwybny ptdwnpnyejwu wju wmbuwyp Yndbnhw nb| wpwnbhg' hb-
nhuwlu pungdnid b «MNnyshubijwih npnhtu» Juwnwybpgnygjwtu unyu wn-
pjniphg pfubiint hwugqwdwupp» /Di Franco, 1984: 192/

Lbipywjwgdwtu pGdwnpnipginiut wnwye pbipkg pninu wpdwaqwupubp:
Lutwnwuwnubiph ddwdwuunyeniup pnint Ytipwyny hwunwwnbghtu whbup.
«NY, bGeb ny tnnuwpnn nb dpjhwnu £ widd Mnyshubjuih hpwywu dw-
nwugnpnp: Lwwnip, Prwhwu b hwdwfuwphwjht pwwnpnup Wwpwnw-
Ywu Bu Ennwwpnn nt Shihynihtu, nd pun wjwunnyeh W nbpwuwu tp, U
npwdwwnipg, wju ywwbwnny, np Mnyshubjwih nhdwyp nbn nne t: Wu
wwnnu £ Ennuwpnnih ubpund’ upw hupunipjut, upw npudwunnipghwgh,
upw nbpwuwtwlwu Jupwbunyejwu: Ennuwpnnt dwpduwynpnd £ Ming-
shubpwu, huswbu <wdjbnp' «Lpub], e ghubp nhitdwu, Ywd huswbu
Lwdtinp dwpduwynpnud £ dGjwufunhwu» /Callari, 1978: 11-12/

Uhugntin Enntwpnnih npwdwjh U, wnhwuwpwy, tnniwprywu htpnup
hngbpwunyejniup Ywpblh £ hwulwuw| sbpuwhpjwtu hbpnup' Opbynjh
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funuptinh oqunigjwdp. «Uwpnhy wbwnp £ |hubu wjuwyhuhu, huswyhupu
pYnu Gu, Ywd, wnhwuwpwy, sihubu dwpnhy»:

Enniwpnnt gwuywunud £ yGpwgub) uwhdwup «puinm b «hubinw
dhole, huy uwhdwup yGpwgub) huwpwynp £ dhwju nhdwyubpp nbu ub-
wnbnt oquniejwdp: huswbu “lIl Mattino” wwppbpwywunud gpnud £ nb Bhih-
wnu «Gu skd thnpab) Gppuk fuwnw| pGdnd: hd hpwlwu wpdwuphpp dhon
tnt) £ hwunhuwywuhtu hd hpwlwl Eneiniup gnigunpbip» /Giammattei,
1983: 70/ Cuwn Euhn dwhwunjh, Ennuwpnnih pwwnpnup. «gpwlwu dwup
sk, wy) Ywuph dwup, dhong dninbuwint hpwwunygjwup' hwuntu thnpéb-
nh, npnup pungpynid Gu hpwlwunyeniup» /Fische, 2007: 23/

Ennwwpnnih nhdwyp hwéwfu wujwuynid £ unghwjwywuhg nbiwh hw-
dwdwpnwihup quwgnn nhdwy' npwuny huy hbnwgubin wju wqgquhu
ulwpwagnhg:

Greb unyuhuy Ennwwpnnh pwwipnunw nhdwyu hp wggqwihu puyuwint-
dhg qunud £ nbwh hwdwdwpnluwjhtu puywdwup, nw nbn sh tpwuwynid,
np wyn  nnt ubhgqpu wdnip Ywnswé  sE wgquiht - wdwunnyeh
wpdwwubiphtu: FHuynipup hpdpnud, wjuniwdbuwjuhy, wqgquiht nhdwyu
E, nhdwyh Ypnnu wjuniwdbuwjuhy wqgqwihtu htpnu £: Mwunwhwlwu sk
Yndtinhw nb| wpwnbh wjwunnyph wppuwgndp 20-pn nwnpnd, wwnpnuh
dh wbuwyh, np nwpbp 2wpniuwy wwhwwub) £ hp wpnhwywunieyniup
htug Jtpp tpqwsd hwdwdwpnywihu Yepwwpubp Yepnbne b pGdwubp
ubpywywgubnt ounphpy: Enniwpnnu ny pE hwdwdwpnywiht £ nwpdunwd
Mnyshubiwih nhdwyp, wy wbuund £ ybpohuhu hwdwdwpnywjhu Ynndp,
L nw d&& hwpg E, wpryn’p Ennuwupnnih  unbindwagnpdniegniuubipnid
[j}hdwuh futnhpp Ydwywiytin wyinpw, Gpb wiu ghubip wqquht pwwnpnuh

wup:

Enniwpnn nt Shihwynih pidwlwu gnpéniutinie)niup hwubwptin £: Lw
dtd npwdwwnipg Ep, n wnwohup ubwwnhnwiwwu pwwnbpwpbdnid
untindtig pwwbpwlwu JGé nbwbpunwwn: Ennuwpnnih woluwwmwupubph
nbwhunwywu, dwiunwuwnhy, hndwuhunwlywu, hwuwpwuyw,
wjuhupt' nwuwywu punypep Upwu sénybg hp dwdwuwlyubpnud nwpws-
qwé wy| pwunbpwlywu nwpngubipht, pwwnpnup htnwoponup swqntig upw
Jpw, W stwywd, np wyn dwdwuwlywhwwnywoénd qbiphofunn Ep 1968p.-h
wywugwpnhunwywu b unpwulywfu pwwpnup wqnbigniejniup, Ennwwp-
nnu wwhwwubig hp hupunipnyunieniun:

Enniwpnnih pwwnpnund Yndbinhw nb| wpwnbu, hp hwdwdwpnyuwhu
uywpwagph oqunipjwdp, gnigunpnud £ bwiu b wnwe dwpnnt bW hwuwpw-
Ynypjwu dphob wnw wuhwdwwnbinbGipnyeniup bW npwuhg plunn  pw-
funidubipp:
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<bnhuwyp wuguiph W ubplujh wuhwdwwbnbhnyejniup hp npw-
dwjnd ndnud £ nhdwlwynpdwu b nhdwlwgbpddwu oqunipjwdp’ nhdw-
Ywynpnwip nwpsubing wugjwih, puy nhdwlwgbpdnuwp' unp dwdwuwlw-
opowuhu hunbigpybint updyn:
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A. AMBAPIYMSH — Teamp «Kueoit macku» u «Obnaxcennoii macku» (na
npumepe komeouu <«Cotn Ilynvuunennvr» Ioyapoo oe @uaunno). — Ctarhsi moc-
BAIICHA TPAJIUIIUA KOMEJIMH JISJIb apTe U € BBIPAXKEHUIO B Mbece Dayapao ae dumumo
«Cpia [lympunnemepy. [lynpunnHenna — ogHa W3 UEHTPATIBHBIX (PUTYP HTATBIHCKOTO
TpaaunuoHHOTO Tearpa. llenp cratbm — mokasath, Kak Onayapao Ae DPuiaunmo
UCTIOJIB3yeT MacKy [1yIbUYMHEIUIBI IS aHATM3a HEKOTOPBIX OCHOBHBIX TeM Teatpa 2010
BeKa, yJelsis oco0oe BHIMaHKE B3aMMOOTHOIICHUIO Tearpa U myomuku. Kpome toro, B
CTaThbe MPECTABICHBI MBICIH Dayapo e OWIMNIO 0 HECOBMECTUMOCTH MPOIJIOTO U
HACTOSIIIETO U UX aHAJIU3 C TIOMOIIBIO TPAIUIIUN KOMEIHNHU JIENb apTe.

Knrouegvle cnosa. xomenus nenwv apre, Dayapao ae ®umunmo, [lupanpeno,
Macka, [lynpurHesia, Teatp, UMIPOBHU3AIIHS
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A. HAMBARDZUMYAN — The Theatre of “Alive Mask” and “Nude Mask” (in
Eduardo de Filippo’'s “The Son of Pulcinella”).— The paper is dedicated to the
tradition of commedia dell’arte and its demonstratin Eduardo de Filippo's play “The
Son of Pulcinella”. Pulcinella is one of the cehtiigures of the Italian traditional
theatre. The aim of the paper is to show how Edualel Filippo uses the mask of
Pulcinella to analyze some of the main themes tii 26ntury theatre, focusing on the
public-theatre relationship. Moreover, the papepresents Eduardo de Filippo's
thoughts on the incompatibility of the past andghesent and their analysis.

Key words:commedia dell’arte, Eduardo de Filippo, Pirandeti@sk, Pulcinella,
theatre, improvisation
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Upwg qupqugnn wpfuwphnid wwiippywbbinyeywt jutinppp donud £ dwdw-
wyph hpwdwywlwip: uuyws dbn wpdwipptlinp thnpdnid Gu Jbq wwhby hwy-
pGuppnid, win nbGupbpmd Edhgnwby nwnbwit wbfuniuwehih £ nunbnwd:
Uhgnwghwt, puip Enygyut, nwpdly b hwuwpwluwlwt npd U ptpbnysywl,
wuwiipyuwbbinywi b pwt hwulwgnyggniatlnp JGpwbwybne b wyp nhypwbly-
Jwb qwly bepyuywgbbine wuhpwdbppnyenit b wnwewgly: Edhgnwbpnwlut
gpwlwbnypyuwt Jby wpypwgniymd Gb Gplp hhdbwlwl Yugpbgnppwitp' np-
gupwbwlwt, unghninghwlwt b hngbipwbwlwi: 20-pn nwpp hwdwpynd £
dhgpughuyh nwpuwzngwt: <nnwéh buuwywlt £ Fdhgnutipwlwt: gpulju-
bnygywti hwdwiptipuppnid: puwgwhuwyinty dhgnwghuyp pwptijwdsd pbpiptint ni
pwndnwgtity dp pwpp hwpglin, npntip Yoqutiti bq wybih qwy JGybwpwbting
tdpgpwtippwlwt gpwywbingeywt wnwbdtwhwiplyniginiatibnp:

Pwtwgh pwnbp. wpunp, tdhgnwipwlwt gpwluwbingsnit, Ywpny, hp-
onnnyaynil, htiptnyaynit, wwiplubGinieynit, pwqdwdpwlnipuytingenit, hw-
uwpwlnyeynil, hnqbpwbwlwb ptiptiwnhdwblywn, htupnbgpnid

Npwnbinh’g £ wnwowgh| fdhgpwunmwlwu gpwlwunipyniup, npunkn Gu
pPwplywd wpdwwnubpp: Npn’up Bu Edhgpwun nwnuwnt wwwnbwnubipp:
h"us fuunhp & nwnwd Edhgpwunwlwu gpwywungeiniup: Ywpn’n & Edhg-
puwunwywu gpwlwunyeniut wnwudhu dwup hwdwpdb) eE ng: N°pu
Edpgpwunwlwu gpwlwuniypjwu (Ggniu: N°p Jowlnypeht | ywwnlwunw
Edhgpwuwn gpnnp: buswb’u £ Edhgpuunmwlwu gpwwungeniuu wunpw-
nwnunw inpp dnnnynipnubiph fuunphu: by (Ggyny W huswb’u £ gpnnu
woluwphht ubpywjwgund hp Jowlnyep: h us wnwuduwhwwnynigniuubp
niup Edphgpwunwlwu gpwlwuniygniup: husu £ dhwydnpnud Edhgpwiun
htnhuwyubphu UL Upwug unbindwagnpdnyeyniuttpp: N°J £ kdhgpwuwm gpn-
nn: Ybpnugw) hwpgbiph oqunipjwdp Ythnpdtiup pwgwhwnt| tdhgpwu-
wnwywu gpulwunipjwt wnwuduwhwunynieniuutipp:

Edhgpwuwnwywu gpwlwunipintt inbpdhtt wnweht wuqwd ubplw-
Jugyti| £ 1890-wywuubph ulygpubipht pwtu-Jwuwnwgh putwnwnubph
Ynndhg, npnup thuwnpnd Ehu dh wudwund® ubpyuwjwgubine LYbpbYy qun-
pPwd wpunpwlwuubph unp ubpunh wynbghwu W wpdwyp, npp n's Yupnn
Ep wuwnwYwu, n's b pdbpEluywu gpulwunyeniu hwdwpyb:
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Edhgpwuw gpnnubtipt wdbuhg wnwye hwdwjuph, wqgh, hwuwpw-
Ynyejwu Jh dwut Bu: Uwlwju nunuwiny qunpwlwt’ upwup Yupgnd Gu
wwuwndnip)ntupg b inbinwuph qqugnidhg:

Edhgpwuw gpnnp hwdwpynid £ hp ubthwywu ypdwyh Yuwplnpwanyu
dwutwyhg nhwnpnp: <6ug qunpep wbnh £ nwbund, qunepwywup Ynpg-
und £ ubhwlwu wnwt qgugnnnipiniup: Edphgpwunwywtu gpwlwunt-
pINUU wuhwwwlwu Lk, unpinpy b pwqiwqui: Wu wpunwgninud k,
pwjg bwl Ywpnn k swihwquugubp Ywd unyuhuy huwpb| wju unghwjwlwu
thnpdp, npp dnnuwd £ npwt: Swnpep gnin dwdwuwlwdheng sk dbludwu W
dwdwudwu $phpuyjwsd Ybwinbph dhol, wy wotuwphnd gunuybint dh Gnw-
uwy' Ybpwpuwlybgnud:

Quwnep Ywpnn £ thnfubp dwpnyuwug b dunwénnnieginiu: ®nihnfunt-
pjntuubpp Ywpnn Gup wnbuubp Jpwynypenud' hwgnwuwnh, Gpudonnyejuu b
wnbghwih unp nébph, gpwlwunyeywu dbe: h7us £ wbnh nubunw bdhg-
pwuwh, hp wuhwwnwlwunyejwu Ywd hnglipwuwlwu huptwwwunlbph
htwn: Ywpn’n Gup wprynp wub|, np qunpwlwuu wpnbu Ynpwd £ hp dey-
ubinig wydbh Jwn: Ywpn'n Gu wprynp qune L thndinfunigniu pwntipp
hwdwpyb hndwuhubip wyu hwdwwnbpunnid: Ywpn'n £ wprynp wynyejntu
pwnp Uywpwagpbi| gunpwywupu: Edhgpwuwnu ntuh dh pwup nnwppbpwy.
ytipuinbindt] uwtuyphu Ywuph wwppbipp, thnpébp dhwgubip Yuwd wdpnnont-
pRjwdp udwubgubi, untindt| unp hupunieintu, npp puntpwagpynid £ wulw-
funigjwu qqugnudny huswbu Swqdwu hwuwpwynyentuhg, wjuwbu k|
tywwnwlwybinmh unghwjwywu Ywnnigywodphg: Cwwn qunpwlwuubtph
punhwuntyp wnwuduwhwwyniginiup Gpydunwupu §: Ywulwdubpp wugjw-
th nt upYwyh, punniunn hwuwpwynipjwu, Juwpph swthwuhpubiph, puwnpni-
pIntuubiph nu gwuyniejniuutipp dhol: Swnpwywuh dwjup dbq wywwndnud k
ownuwn [hubnt dwuht, unyupuy Gebt dtup wwuu Gup: Uhwdwdwiwy ww-
pb| ubpund L npunwd, donwwbiu |hub thwiunwnp dbg, dunwdt| Ybpw-
nwnuwint Jwuht, pwjg dhuunyt dwdwuwy ghunwlygt) npw wuhuwphunt-
iniup, pwuh np wugywp ng dhwyu Akl wyy Gphhp £, wy) bwl ubplugh dey
w)| dwdwuwl: Wu dbg ywwdnud £, g hus £ bpwuwynd wwpb| wjuwhuh
dhowywjpnud, npp uwhdwuwthwynwd k£ pn |Ggniu, Ypnup, dowynyep: Wu
wwwndnw £ Gplwp dwuwwwphnpnnieiniuubph W nbnwidnfuniginiuubph,
Ynpnwuwnubiph, thnthnfuniejniutiiph, pwiunwutiph, wugnpnigjwt b wuuwh-
dwu wfupnigjwt dwuht, npnup [ponpbiu thnpdwpynwd Gu qunpwywuh
qquguntupwiht wdpnigyniup: Wu wwwdnd £ dwunp b wudwune unp
nbujwlwuubph nt thnpdnieniuubiph dwuht: Snigh, upwug hwdwnp, nypbip
gwihu tu wy wmbinhg U s&U Ywpnn G yGpwnwnuwi, gpbiip nwnunw £ dh-
wy wwpbint dup: Lpwup uyunud BU YGpwhwuwmwnt hptiug wnintuu hptiug
ghwywunypjwu db U gpbp nwnunud £ dhwy uthnthwupp:
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Ubiup niubup dbYy wy fuunhp bu: Spwywunteiniup, npp Ynsynid £ hwy-
pbup ((NYwy)' hwlwnpydnd £ punhwungppt, wnuduqu dhowqquhupu: Up-
owqqwihtu  dhgpwghwt Jwnng hwdwfuwphwht  gpwywuntejwu
wnwuduwhwuwynigyniuutiphg dGYu £ nunpdb| huswybtiu hGunwpryniuwpbipw-
Ywu, wjuwbu k| qupqwgnn Gpyputipnd: Uhgpughwt niuh 2w wpdwwn-
ubip, npnup Ywpnn Gu (hub] huswbu wuhwwnwlwu, wjuwbu £ hwuwpw-
Ywywu: Wu Ywpnn £ hwdwpdb] puwlwunu Yyuwuph ninh: bpwlwunid
dtup pninpu wwpnid Gup dhgpwghwih nwpwopowuntd: Ybpwihnfund inb-
nh t nwbunwd ng dhwju qunpwlwuutph Ywupnwd, wy bwl pninph, nd
Jpw wpu Ywd wiu Ybpw wagnnd G hwuwpwwywu, pwnwpwlywu W
nunbuwlwu ghinhnfunigyniuttipp’ wyn pYnd twle Jhgpwghw:

Uty wj gphwywunigjwt nwnwduwuppnygjwt npnpn, npp dnund b
Edhgpwuwnmwlwt gpwywuniejwt nwnduwuhpnipjwtu punhwunip 2pow-
Uwyh dbg, wpunph gpwywunyeniut £: Enniwpn Uwhnp wpunpp uwhdw-
unud £ npwbiu dwpnnt bW hwpwqwun Jwyph, tu-p W upw ppwywt nmwt dhole
wnwowgwd wupnidtifh uwh, husybiu twlb Yyepouwwu Ynpunp wywjdwu:
Lw wund k, np wpunpu wdbuhg 2wwn nhdwnpnigjwu dh &b £ /Eagleton,
Jameson, Said, 1994: 137Hwu ghwnuwlwuubp, npnup dhwynpnd Gu
wpunnpp, gwnpep W unyuphuy dowynipwiht pwqdwquuniye)niup:

Edhgpwuw hbnhuwyubph onwp L wy hubju wannw £ gpwlwi oni-
Yuwynid upwug unbindwgnpdnieiniutiph mwpwddwu b uywndwu Yypw: 6Y
wwwbwnubtiphg dtyp wbpunu £ Edhgpwunwywu wbpunp ny dhwju
ghwywu nwu k, wj| uwb gpbnt Gnwuwy, npu wulwfu £ htnhuwyh Epuh-
Ywywu Ywd wqgquwiht dwgnwihg: Uw onwp dywynyep ghwlwuntgjwl,
wuwpwupubph Jbpwdtint hpduwywu dubphg deyu £ Ynudnwniphn hw-
dwjupubpnud ywwwubiinyejwu qqugnid wppuwgubip, untindtiny LRun-
dowlynipwiht tmwpwdpubip, npnughg Ywpnn Gu funubip npwug htnhuwy-
utipp:

Edhgpwuwmubph d&d dwup unhwyywd £ nwpdb] qunpwywu: tw
upwug npnanudp sk: Gpynt hwdwfuwphwiht wwwnbpwqdubipp, wuhwybih
nwpwodwopowlwiht wwwnbpwaqdubipp, wwwqunnipwgdwu ghpdpupwgn
dtd nbp fuwnwghtu 20-pn nwpnd wfuwphp hwwnwd qunpwywuubph,
thwjuunwywuubiph W wpunpjwutiph Ywupnud: Uwpnhy wugunud Gu uwh-
dwuubip, mbnwywup nwnunw £ hwdwofuwphwiht W pwpwbqutipp Ytipw-
thnfubint dwdwuwyu £ hwunwwunw: dbpp upwéd hwdwotuwphwihu
dwugnwph hpwnwpédniyeniutbpp funp wgnbignieiniu niubigwu utwbe gpw-
Ywuntpjwu ywwdnigjwu Yypw: Op oph wénwd £ Gpynt wd wybh Gpypub-
phu wwwlwunn htinhuwyubiph phyp: Edhgpwunwywtu gpwywunieiniup
dhugu qunpwlwuubiph Ynndhg sh gpynud: Upunph gpulwuniegniup yb-
pwpbpnuwd £ pninp gpwywu gnpdtiphu, npnup gpynid Gu qunpeh wwphub-
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phu: <Gnhuwlubpu punpnwd Gu hptiug unp wnwu |Ggnit, wy| ny RL Jwjnb-
uhu, wjuwbu, np hptug inbipunbpnid sbplw wqgwihu hupunteinut nt dw-
nwugnipntup: Spwywunypjwu nbuwpwuubpp, npnup gpnud Gu ubipgun-
Rh dwuhu, hwéwfu npwu YGpwpbpynid Gu npwbu thnpp gpulwiunte)niu:
Qunph dwuhtu nwnwuwuhpnieniuutpp gpuwlwunyEwu bty uwhdwuw-
thwyynd Gu wggwihu gpwlywunyjwdp Ywd punhwupwwbu hbingunni-
pwjhtu gpwlwunyzywdp: GY dnntinupqdh, U wnundnnbnuhgqdh hwpwpb-
pniejntubbipp dhgpwghwih htn wdnip Gu: Uwutwwnudp, nbnwhwunwp b
ownwnnudp [wywgnyuu punypwagpnd Gu fdhgpwunmwlwu gpwywunteint-
up: Gunep hhduwlwund ybpwpbpnd £ wuhwnh nbnwhwudwup W huw-
pwynp onwpdwup huswbu hhtu pwpnjwywu unpdtiphg, wjuwbu k| unp Gu-
pwwnbpuwntiphg: Uhgpwghwu thnihnfuniygjwu W hupuniejwu dwupt £ Ut
ownddwl dwuht £ Gwnpeh wpryntuph wnbuwuyniuhg Ywu twl nidbin
thnfuhwpwpbpnyeniuutp  qunepwywuutph Ywd tpuhy hwdwjuputiph
uintinddwu b wynundnnbnuhuinwlwu nwunnnnigjwt wjnRjwu ophtuwlw-
twgdwu htwin' npwbu hhduwywu uwywwwy wuhwwh b judpwihu hupunt-
WU npnudwu: Gwnph nwpwopowuntd upwup eHdwubp Gu, npnup nin-
nwyhnptt Ywd wuninnuyhnpbt wgnnud Gu pninpp ypw, L dhgpwghnu
fuunhpubpp nwpdund  wnwouwihu: Muwuwbpwqdubpu nt dwdwuwyh
wnwopupwgn dhown Ybpwihnfjund Gu hphup, U qunpwywuh hwdwp
ndqwp & nwnunw thnthnfunieiniup uwunbip: Uhgpwghwu gnpdpupwg k,
npp wbnh £ nibund Bpyne dwwpnwyubpnd® W wpnwpht, W ubpphu:
Qunph bW npw wgnbgnipjwu Ybpwpbipjw| unbindwgnpdwywu gpniejniu-
ubph Jté Jdwup, uwlwju, fuhun huptwybuuvwgpwywu £ Spbint npnw-
wwwbwnubipp Ywpnn Gu pwqiwquu hub)] huswbu hwuwpwlwlwu, wju-
wbu b wudtwlwu: Gpwywu unyeu ninnuypnpbu hhdujwd £ wwpwsd
thnpéph Ypw: tw hpduwwund nwppbp dowynipwiht dwagnud niutignn
ghwYwu nébiph fuwnunipn £: Pwfuntunh bW wpunph thnpép, npwtiu hwjpb-
Uhpp [pwd b wy] nbin puwynyentu hwunmwnwsé Edhgpwunp hwdwp nwn-
und Lt gpbnt ujne: <Enwwwunbipwqwywtu hwuwpwynieiniup  hwunny
Upwuwynieyntt wytg  Edhgpwuwnmwlwu  dowynyehu:  Upunph  gpw-
Ywunyeyniup gnpd nip JGpwnwpsh hbwn' Yw'd ppwlwuwgdwsd Yuw'd
dinwgwéhu: Wu nbwpnud yGpwnwnuw| Ywpnn § vpwuwybp G quw,
pw)g hwywuwpwwbiu bwl unphg uyubi, npnub|, pwyg bwl Ynpgub): Ub-
puwnwpdu nup U dwdwuwlwihu, W hngunp hwpenyeiniu: luwitin <nub;-
Uptu hwluunmwlwt nwnuwing htunn Ybpwnwnunw £ Upnwiunwl, uw-
Ywju sh Yupnnwuntd |pugub] mwphubiph pwgp U yGpwnwnuw| wju unyu
ytwnhu, nphg ulub| £ Edpgpwunwlwu dwuwwwphnpnnyeniup: Ydbpw-
nwnuwiu k| & puunpnyeniu: b nwppbpneniu <nubjuhp Ywnhdpp Lwpn-
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Ynyu wynwbu ki sh yepwnwnund hwyptupp: Uw unyuwbiu EYghunbiughw)
puwnpniejniu k:

Uuhwwnht ybpwnwpép hwgunby £ |hndpt pwwpwpnd. hwugw-
dwupubipp, uwhdwuubpu nu hupunyeniuubipp pninp hdwuwnubpny thnfu-
ynw Gu: Pwyg quneh nwpwopowuntd 2wwnbtph hwdwp ybpwnwnéh dw-
dwuwyp b qwjpp ufuw U uwhdwujwsé: Fwnpwlywuh punwuppnd nwu-
wnhwpwyywdubph hwdwp wjunbtinh b wjuwnbinh, hwyptupph b wpwnwuwh-
dwuh pulwnudubipp juédqws Gu: Gin YyGpwnwnuwinig htnn qunpwywu-
ubipu onwpwgwsd tu U sGU Ywpnnwunw wnbiptuyb) ppwlwunyejwiu hbwn:
Wuwnbin wbinhu Lt féndwu Ehneh dhunpp. «hd ulgph dbe hd ybipou b»:
Uwnbndwgnpdwlywu U Gplwywjwlwu gpulywunyeniup Ywpnn £ wpunwgn-
16| pwpn U Gpyhdwuwn hpnnnieniuutip, npnup wju nupdunud Gu dwpnyw-
Jhu qquguntupubiph b hwulwgniejniutbph 2wwn wybh hwjwunph wywun-
Ybpwgnuw: Gwnpeh dby, pninp pGdwubphg ytn, Gpyhdwunnyejwu, pwg-
dwwpoénipjwu, thnthnfuynn hupunigyniuutipph W dGluwpwunieyniuutiph
dwywpnwyutipp gnigt wybith pwpép Gu, pwu Ywuph 2wwn wy wuwbyun-
ubpnud: QGunep hwwhu puywynd § npwbiv wuhwwnh gwuynieyniuutiph b
huwpwynpnigyniuubiph dhole puwd wipqwdnipinit’ npwbu wugjwih hwu-
gwdwupubtiph b wwywgwih uywunwubiph wpwnwgnnw: Mnundnntinupu-
wmwywu wfuwpht wpunwgnind £ gpwlwt wjiu wpryniupubipp, npnup
pwqdwquunypjwu, qunpeh W qunrwywuh 2unphpy nwnunw Gu dwdw-
uwlywyhg gpwywunypjwu Ywplnp ptdwubtiphg dtyp:

Edhgpwuwn nwnuwint gnpdpupwgp 2wwn pwpn nt hGwnwppphp E:
Qunph wnwoht thnyn quwint npnantd Yujwgubiu k: <wiptiuhpp |pbint uw-
funpn ghgtipp (b £ uhdynihywyny: <pduytiiny unghninghwlw htinwgn-
wnueyniuubph Jpw' Ywpnn Gup wub, np Edhgpwun nunuwine ypwpbp-
jwl npnand uywgubiine gnpdpupwgp Gpptip hunwy Ywd ub-uwhunwy sk:
Cwwn qunprwlwuutp, et ny didwdwuunyeniup, twiupwu dalyubp wnw-
nwwnd GU hwwuwlwu hnygbiphg:

Yw puytipubpp L punwuhph, hwptuhpnwd huwpwynp hwwppppnt-
pIniuubph W wqwuwnigjwu dgnnulwu nidp, dwudpnyeh, wudwuwskihh
Uywwndwdp niubgwd Jwfuh @upnn nidp, np unhwynid b duw: Snjnugyncu
nlubit dh owpp gpwlwt wnpjniputin, npnup Ywupnn Gu ogunwagnndytip ntiu-
ubint hwdwp, pb huswbu Gu gpnnubpp' npwtu wpybunwgbnubp, gpnd
hpbug dwdwuwyh b wnbinh dwuhu, oqutiny dbq hwuwuw| quneh gnpd-
pupwgp: huptwybuuwgpwlwu wnpnipubipp, huswbiu b wyulywynd En,
thwuwnnpbu, wybh uupwgpwywu Gu: Swneh dninhyp 2wpniuwyynid k,
Ywwp nbwh wnnu nbinlu Yupbnp £, wintt quint gununuh gwuynieiniup
wwhwwuynd £: Uw hwnuwbiu wtwp £ np Yuplnp |hup punniunn hw-
uwpwynypjwu dbe qunpwywuubph |hwlwwwp &nynwp Ywufubint hw-
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dwp. wdbtphyjwt wpwnwgwneh nbwpnd wjuonp nbknwhwunwp b ubipgun-
rh pwgwlwnieniup upynid Gu wuophtwlwtu Ywpgwyhdwyny: Wuniw-
dauwjupy Yw twl Jywynieiniu wju dwuht, np wpwnwguneh tyundwdp
Jpwpbpdniupp owpniuwynd £ Gpyhdwun |pub]’ hwéwiu gnignpnybing
thwfuntuinh htiin: Uh Ynndhg wpunph gpwlwuntpintup unghwjwywu yyw-
jnegniu £, dinw Ynndhg gpwlwunigyniut wuhwwnwywu £, unipjtiyunpy b
pwqdwquwu: Wu Ywpnn £ wpunwgnib), pwjg twb swihwquugub), dwpunw-
hpwybip ubiwnb| ywd hwuwpwlwlwu thnpdh hdhunwghw untindt:

«Upunph hwénypubipnw» gppnud LEddhugp gpnud £ «Gwnpwlwu |-
ublu wpunpyw ypdwynw |phubiu £: 64 wpunpp, hwuqwdwupubiphg Gjub-
(Y, dpoun qunpwlwu bt»: Leddhugh hwdwp wpunph thnpdwnnigjniup
gunprwywuubph ywwdnieniuutipnd Yupunp b wutunwwihbh dwuupy ,
wybhu, wju ny pb Wwpquwbu gnjnieinlu nwuh, wy| 2wpniiwwywu 2wp-
dnud k, YpYunigyniu b Ypwwpwuwhnfunieiniu: Upunpp Ywpnn  ufupw-
gnybip npwbtiu onwpnipjwu qqugnwd, wuthnthnfu yhbwy, npp dhounpnnid
U thnfuwybipynid £ vnwpwénigjuu, dwdwuwyh, dwqdwu b wwwnlwubni-
RJWU pulwinwip: LEddhugp gpnud £ «hd wpunph hwénypu nt wywpwnnpup
wwuwnywubu £ wju Juyphtu, nip gnudnad Bd: @nd £ pd nbpu wybih owwn
Ywwyws £ dwdwuwyp b thnihnfunyejwt, pwu hwugwdwupubiph wotuwp-
hwgpnipjwu htw, suwjwd Lnp Ugfuwphnid dhoin Yw hnnh dh thnpp dwu,
npp 2wpnibwynid £ wpdwqwupti| hd gjfunwd /King, Connel, White, 1995: 59/

Pninp qunpwywulbpp qpwnbgunwd Gu fungbifh nhpp: Gnwuwyp, un-
qwdwhnyeyniup, ywwbipwgdp, Ywphpp, wplwdwihu nghu, hwwppppnt-
pintup, wybih jwy wwwgwih htinwulwpp (wdbphlywu Gpwquiup), ubpp,
nnpbtipgnieiniup, ubithwlwu Gpypnd wpunpdwsd |hubip, pninp PYwnpyywsd-
ubipp Ywpnn Gu Edhgpwunm nwnuwnt wwwnéwn nwnuwy: Pninp dwpnhy ki
hngbwbu Ywwywsd Gu hpbug Suunwywiphu: L<bnmbwpwp, wpunwagqwnenp
dhoin bint] £ wuhpwdbion swphp, ns gwulywih, uwlywju wufuntuwihtbih
pwji: <pwdtipginh wwht wnweohtu nwnp hwpu b Edhgpwunmh hwdwp: Pw-
dwudwu gnpdpupwgp swihwqwug qqugdntupwiht E: "L ghuinbiu, np ybp-
ohtu wuqwd btu wbuund pn hnnp: <wulwpd wpdwwnwfuh) nwd Gu ptq
qgnul: GSwnpwywuutph wdtuwgwynuin thnpénieiniuutiphg dbyp, wulwu-
Ywd, hhu wndtipubiph Ynpnwuwntu £: Lpwup bppbdu Ynpgunwd Gu Swaqdwl
qquwgntdp b wunw hptiup hptiug «Gu ng np Gu»:

Gpptidu hupuniypjwu thnihnfunigyniup Gpund £ wujwuwihnfunigjwu
dbo: Gwnpwywuubtpp s&u gwulwund wsph pulub) unp hwuwpwynyejwu
dtg: hhwpyt, upwup gwuywunw tu wwhwwub| hptug Ypnuwlwu U Ee-
uhy hupunipyntup, pwjg Gpptidu unhwywsd Gu [hund Gupwnpyyb) npnp Ybp-
wwpwuwhnfuniyeyniuubph: 6'Y Jowynipwihu, W hwuwpwwlwu hwpdw-
ntigdw (wnwunwghwh) gnpdpupwgp Ywpnn £ wybiih Gplwp wnlt), pwu
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qunerwlwup wwwlybpwgun £ Yw qunpwlwuubph Gpynt nbuwly’
Upwup, nyptip dunw tu, U upwup, nyptip yGpwnwnunid Gu:

GnpYyhpp, nip upwup qunend Gu ubipyujwgunwd £ unpp b dwdwuwyw-
Uhgp, hwjptuphpp funphpnwuond £ hhup b wwunwywup: Gpypnd, nip
gwnpeb] 6u Yuwpnnwunw U wybih owwn gnudwp Jwuwnwyt), pwig hpbiug
hwjptuhpnud Yuwpnnwunwd Ehu wwpb): Lnp Gpyhpp dwpduwynpnud | thn-
thnfudwu gnpdpupwgp W Unipwwwownieniup, hwiptuhpp' Ywyniunyeni-
up, wwunnyep bW wuljnypwlywunyeniup: Swnpwlwuutpp, nptp Uwju-
punpnud Bu wnwehup, dunw Gu, huy ndpbip guwhwwnnw Gu ybpghup' Y-
pwnwnunw: <wjptuhph Ywpnuntu ppwlwund pwun Junwugwynp hhywu-
nnieiniu b dhpwnwnuwint hwihwgp wupunhwwn wénd £ Swnpwywup
gwulwunwd £ wbuub| hp wintup, dwunp nbdptip W wnwehu htipphu guub)
hupu hptu wybiih phwnwuwpn twphpnd: Lpwup quwint U wybih pwpn
dwuwwwphny, pwu bwfunpnu tp, uwlwju nintt Gu hwuubiine: Ywpnn Gu
dwfunnyb] Ywd hnwuwpyb: Lpwup wylu Gppbip hpbiug ubithwlywu wwup
sGU gqquint: NYpbp huywwbiu ybpwnwnunw Gu, wybih 2wwn qguwhwwnnd
GU Ynpgpwdp pwu gnwdnp:

Ywu uwl Edpgpwuwnutip, nptip qunenwd Gu Gpypnpn wuqwd: Cwwn
qunperwlwuubp npnanwd Bu Yujwgund U pwpniuwynud Gplydnb), wpnyn’p
thown punpnentu Gu Yuwwnwnb): Lpwup, nypbp nwnund Gu yepwnwpénn
gwnpwlwuubp, Ywpdtiu L npnonwd Gu, np wwwwunwd Gu hptiug hwjpt-
Uup hnnht' sbwjwd nubu Yuwulwdubp nt wunpnonejwu qqugnud: Lpwup
Uwfupunpnd U Ybpwnwnuw|, pwuh np wyjwunnyep, Yuwjniunye)niup,
hhuu ni wugwiu wybh dGd Upwuwynipeintt nlubu, pwu wnwepupwgn,
thnthnfunieyntup, unpt Nt wwwgwu: UYkhu, upwug wudtwlwu Yuwbpu
nt hwpwpbpnieniuubpp wwup gunuynn dwpnuwug htin wybih wdnip b
Ywplnp GU, pwu unp wotuwphnd wwpnn dwpnywug htin: Lpwup, nypbip
nwnunw Gu tuhgpwuwmubp W dunwd, niwbu hwwnwy qqugnnnieniutbin
nt bwfuwuhpniginutbp: Pwyg Yw bu dbY dEluwpwunentu wju dwupt,
np upwup nwbu Gpynt wnimt bW Ywppp syw puwnpb) deyp Ywd djnwp,
Upwup Ywpnn Gu oqundby GpYynwhg b wupunhwwn swpddbing G n
wnwy' pRE Jdwnpny nt hngny, pE $hghlwwbu: Lpwup wbuund Gu Gpyne
hwuwpwynigyniuuph wnwybnieynibutipt ni pEpnyeyntutbpp U Ywpnn Gu
bt GBpyniup wnwybinieyniuutipp: Uhgnigt upwup nignud Gu wwwqwjh
huwpwynpnigyniutpp, pwyg wuguih wywunnypubipp, hwjwmuhnipjwu
Yuwjniunip)niup, pwjg onwnnipjwu hniqdniupp, hwyptuppnd gunuynnutiph
ubipp, pwyg bwl upwugp, nyptip gunuynid Gu wwup: bpnp, 2wwn nddwn L
wwnb] wu Gpynt wotuwphubipnd dhwdwdwuwy Ywd punpnipinu Yw-
nwnbi| upwug dhol:
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24w npnawyh wuntt wju dwpnywug hwdwn, npbip ginuynid Gu wp-
unpnud: Ublwlu upwuhg, b npu £ wyn dwpnwug wnpynn 6hon wundup,
wulwfu upwug npnwwwwmbwnubiphg, dwagnudhg b bwywwnwywybinnhg, wu-
Ywfu upwug wgnbignientuhg wjiu hwuwpwynieniuutiph Yypw, npuinbinhg
htnwgt) tu U nip qwihu Gu, dGY pwu Jhwuqwdwiu wwpq t. upwup
ndqwpwunwd Gu fjunubip ynmwpwunh gpnnh dwup yhdwyh dwuhtu wnweht
nbdpny: <tug wju wwwbwnny k| unbndynud £ Edhgpwunwywu gpulyw-
uniejniup, npp huwpwynpnienit £ wwihu hbnhuwyubphu ubipluwjwgub
hpbug wwuwdnipyniuubipt hptiug uwntindwagnnpdnieiniuutiph htipnuubiph Jp-
ongny: Lwuh np 2w pwu slw, hush ypw Ywpnn tup hnyuubipu nub; wyt-
(h (wy wofuwph niubuwnt hwdwp, pwup np Yupdtiu pb wdbu hus wjuwbu
Rt wjuwbu dwfunnynud k, dtup wbiwp E hus-np Yepw wunbiup, np gpwyw-
uniejniup pwpnwywtu wwywhnjwgpnipjwu dhwy duu £, np hwuwpwynt-
pINLUU nwuh: Ywnwpwunh gpnnp thwiusnd £ Jwnhg nbiwh (wyp: B2dwp-
wnejntuu wju £, np pnuwlwinientuhg Ywnbp £ thwtusk) dhwju nbwh dn-
nnypnwywnniejniu: Ywn ophtuwy £ <nubjupu, nd hbnwgb) £ ny pb wybih
lwy Ywuph hnyuny, wy ghpynieywu hnyund' hplybine wwnbpwaqdhg, un-
yhg, pnunieyniuhg: Pwjg dwuwwwphh wwpunt wjunbin sk, pwuh np jni-
pwpwugnip Yunwpwunh gpnn dinnwdnid £ hp wnint yGpwnwnuwine dwupt:
Lw wyuywinu £ ybpwnwnuw] wybih (wy wnn: Cwun hwbwfu win wybih
(wy wnnwtu hp hwyptuppnud sk: <6ug wjunbinhg | dwgnud Gu pninp hngb-
pwuwlwu fuunhpubpp: Ppnnuyhu gpnud k. «Gpb dtyp thnpdbp wub) pb
hus dwuph £ wwuwnwunwd wpunpywd gpnnph Ywupp, www nw wdbuwju
hwywuwlwunigjwdp npwghyndtinhw Yynsytip» /Brodski, https://www.ny
books.com/articles/1988/01/21/the-condition-we-eaile//.

Edhgpwuwmubinu hptug uwpuyhu Yuwuph sunphhy Ywpnnwunwd Gu
quwhwwb| dnnnypnwywpnipjwt hwuwpwlwywu b Unpwlywu wnw-
gbnyeyniuutipp, uwlwiu  6phoin unyu  wwwbwnny, nph hhduwlwu
wwwbwnp Lquywu wpgbipu Lk, Edhgpwuwnubpp |hndht wulwnpnn Gu
hpGug hwdwpnid npub vpwuwlwihg nbip nwbuw unp hwuwpwyniejwu
dbg: dnnnypnwywpnipiniup, nip upwiup dwdwund Gu, wwwhnynd Lk
hptug $hghlwlywu wudunwugnieiniup, pwjg hwuwpwlwywu wnndny
wulwpunp £ nupdund: buy Yupunpnigjwu pwgwlwnieniup htiug wju
E, hug nplk gpnn, (hup Edhgpwuwn pb ng, sh Yupnn hwunnipdti: hpulw-
untyntut wyu £, np wpunpywsd gpnnu wupunhwwn wwjpwnpnid £, npnwtiugh
ybpwywuquh hp bpwuwynieiniup, wagnbtighy nbpwlwwnwpndp, Gppbduh
htinhuwynypiniup: Edhgpwuwnp gjfuwynp dinwhngnipniuutiphg deyp, uw-
Ywju, dhown dunwd £ hp dnnndpnhtu oguwwp |hubp: <up ybpwhwuwnw-
wnuwp, npu Edhgpwuwntu niubund £ unp Jwypnwd, pwwn nddwp L inpygnid,
Gt hhwpyb wnpdnd §: Swnpwywup hwpgund | hupu phpbu. «Npnb’n Bd
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Gu»: UdbuwndJwpp onwpubiph db9 ownwp [hubju &, dJhwuw(u wju judppt,
npp pnup sk b sh £ upnn |hub: Gpb pninp dwipnhl, nyptip niubu hptiug
Gpyhpp, hdwuwu, np hwjnuybint U wudwunp wotuwphnd, npu bwlw-
unptit tnwppbipynud £ hptiug hwipbuphg, npuntinhg Gyt Bu, W huwpwynp
E, np wjlu Gppbp YGpwnwnuwint htwpwynpniginu sniubuw, gnigh
wybih Gplwp dwwsébu dhus npnond Yujwgubp: Pwyg Gppbidu upwup
uinhwywsd Gu |pbki| hpbug wintup: Sniu Yyepwnwpdnnp dhon wyulywnid &
ybpwnwnuw| dh dhowdwin, npp dhown niubgh) £: Gpp bw hnyup Ynpgunid
E, ufunud £ Jbpwnwnuw| hp wugjwihu hhonnnieniuuiph dhongny: 6y
wwwbwnp, np bw ufunud £ wnwnwwb), htug hpannniejniut £: Yw Gpyne
[nwdnid. Yw'd guoly hhonnnipyniup, Yw'd k| upw hbn wwpb) wdpnng Ywu-
ph pupwgpnL:

Snwut wyju Juypu k, nip dwpnp dhon gwulwunwd £ dGpwnwnuwy, tpp
htnnt £: Yw Jh (wy wuwgqwdp. «Suhg jwy wnbin slw»: Ubp wninup U G-
Yo k, U Jbpouwytinn: Ugfuwphwgpnpbu wintup uswuwynd £ npnowyh
wnbin Gpyph ypw: Wu Jwypp, nip Giu dhon gwuwund Gd yGpwnwnuwi, hd
nnluu £ Sniup wwppbip bpwuwynyenibubip niuh wwppbp dwpnlywug
hwdwp: Wu tpwuwynwd £ puwwwunybp, hwypwlwu ogwfu, dwyptiup tignt,
puwnwuhp, puytipubp, wqqwihtu, wuduwlwu unynpnypubp, dwunp pw-
ubp, Ywpd wuwd, pn Yuwupp: Sniup dGYy pwu £ bpwuwynd wju dwpnnt
hwdwp, ny Gppbp sh |pG| wju W pninpnyht wy| pwt, Upw hwdwp ny Yb-
pwnwnunw £, Juwd gwulwunwd | ybpwnwnuw;: Swnpwywup tppbp sh
Ywpnn hpbu wwup qqu: Qquu wjbu hwpwquwwn dbuwnbp, pwjywdp b
funubjwné: Gpp nnt thnfunwd Gu pn 2powwwnp, nnt ulunid bu Ybpwguw-
hwuwnb) wju, hus niubhp wnwe: <bown sk YGpwlwuqubip wyu, hus ntubihp. nnt
wbwp £ wwuwpwuwn |hubu wnbpbudbint Yupnnh hGwn: Edhgpwuwntu
wupunhww thnpdnw £ dwunp ntidpbp quub;; Wu dwuwwwphp, np nw-
unud £ Pwphghg 2wpptipu, wmwpptpynud £ qupptipuhg Pwnphg wnwunn
dwuwwwphhg: Wu, hus wwunlwund £ wugjwihu, Gpptp sh Ywpnn ybpw-
Ywuquyb) ubipywjnwd: Sniuu, nip gwulwunid bu ybipwnwnuwy, ny dh nbw-
pnud wju wnnwup sk, npp nne ennb) Gu: Wu bu thnthnfunyeniuubiph & Gu-
pwnlyt] pn pwgwlwnipjwl pupwgpnd: Sniu Ytipwnwnpdnnp tpptip sh
Ywpnn |hub] wyu unyu dwpnp, ny |pb| £ Lw unyup sk ng' hp hwdwp, ny &
duwgwsh, npnup uwywuntd Gu hp yipwnwpdhu: Snipwpwuginip ninlu Yb-
pwnwnpann hwdwnbub) § onmwpniejwu hwdp: Swynp, Gpptidu dbp hwyptup-
pp sh wwihu wju unyu huwpwynpniejniutbpp, hus wyu GpYyhpp, nip gunid
Gup: Swup unyuwbiu Ywnpnn Gu |hub] hhwupwihnyeniuutp: <wdwfuwp-
hwhu gpwlwuneniund <ndbpnut wpnbu wywwdb] £ wdbuwhwjnuh
Edhgpwuwnh wintunwpdh wwwdnyeniup: Nnhuliup qunpwywuh jwy opp-
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twy E: Lw Gplwp dwuwwwphnpnnieginiuhg hbwn sh yGpwnwnund wju
Unyu wintp, npu nwutip |phiing wnwy:

Uhown Ygwnuygbu gpnnubp, npnup Yybpwihnfubu hpbug hupunieiniup’
diunbiny wpunpwywup Ywpgwyhbwyp: hvwitn <nubjuhu, ophuwly,
npnbgnt| £ qunpwlwu wbpdhup' ufwpwgpbine W hp gpwlwunigggniup,
U dowynyewihu wuduwywu thnpép: <nubjuhu htinwgwy
Ubnwuuwnmwuhg, Gpp thnpp wnw Ep L snbuwy wjt  uvwpuwihbip
hpwnwpanieniuutpp, npnup wbinh Ehu niwbund hp hwypGuhpnid: Pw)g
uw Jdh wbinhg E, npunbin oniusp, wspbinp, hhonnnyeyniup day Gu, L hp
uinbindwagnpdnipiniuutiph dbe wdbku hus bywpwagpnud £ wjuwbu, Yupdtiu
wbub| £ pp ubhwlywu wspbipny: £n wqgh, hwypbupph, dowynyph L
1iqyh dwuht wyp |Gqyny wwwndbu huhwwbu Jwwn nddup £, pwjg pwuh
np bw wju Udbnwuunmwunwd sk, wy Udbppluynd, wugtptuu wyjlu
ownwnpn [tgnt sk: Cunn Nihywd Pnihwnibph Udbpphlwu qunwihwp En,
Uwfupwt wfuwphwgpwwtu hpwlwunientt nwnuwip /King, Connel,
White, 1995: 163/ Upryyn’p wdbphljwu bpwqwupu ppwlwu E, pb°
Udbphywu puywlwu Ennpwnn sk Ny np sh Ywpnn hunwly ww-
wmwufuwut|, pwjg dh pwu wltuhwjn £, np pninp Edhgpwunubipp hwyw-
wnnw GU npwu: Lpwup Junwh Gu, np Wdbpphywtu hhwuwih, wpwnwunynp
Juyn £ Nuyt Spyhn, npwiunwywp, fununnwubiph Gpyhp, huwjwywl
dph tpyphp hwqwpwynp dnnuubip oyyhwunuhg wyu Ynnd, wupwgwwnnpb-
(hnptu hpwaowih, nbnbu spwgwhwjnywsd, wuhwdbdwwnbih wotuwphh wy
dwubiph htw: Udbppljwu Gpwqwupp dbnwé sk Upunwgqunennutipp
Uwfuwagdénd tu hptug Gpwqwuptbpp hnbwjwlwu Lnp Uptuwphh ypw:
Pwjg UdbphYwjh wnwuwbip dwhwund § gpbipt wju wwhhu, Gpp wp-
nwgwnennp nunp £ nunwd ownwn hnn: Gpp wpunwaqwnennp wwnbnieintu,
Ywpnw, |Gqgqulwu L Ypnuwlwt funspunnuin £ ggnud, wdbphljwu Gpw-
quuph wnwuwbju wuhbwwunw t, b Edphgpwuwnmh unp wpdwgwupp Lnp
Uptuwphht hhwupwthnientup, nwnunteintut nt hpwdwpnwiu £ /Manfred,
2018: https://hbr.org/2018/08/dealing-with-disapyoient!

UdthnthtGind Yupbh £ wub, np wuhtwp £ funub] dwdwuwywyhg
gpwlwunigjwu dwupt' wnwug 2nawithbint ginpwihqughwih b qunph -
dwubpp: <wulwuwnt hwdwn, pE h"us £ Edhgpwunmwywu gpulwunie)ne-
up, dbup wbwnp £ nwnuduwuhpbiup Edhgpwuwmn gpnnh nbipu huswbu hwuw-
pwyntpjwu, wjuwbu £ gpwlwunyejwu dby:

170



ArULULUShSNh@3NhL

TruuuunheE3nkL

1. Brettell C., Hollifield J. Migration Theory. Tayld& Francis, 2015.

2. Brodski J. The Condition We Call Exile The New York Reviewanuary 21,
1988 // URL: https://www.nybooks.com/issues/1988201 (Retrieved August
12, 2021).

3. Eagleton T., Jameson F., Said E. Nationalism, Galem, and Literature.
University of Minnesota Press, 1990.

4. Frank S. Migration and Literature. Palgrave Macam||2008.

5. King R., Connel J., White P. Writing across WorlRsutledge, 1995.

6. Manfred F. R. Dealing with Disappointment, 2018 /URL:
https://hbr.org/2018/08/ dealing-with-disappointingiRetrieved August 12,
2021).

7. Mardorossian C. From Literature of Exile to Migrdoterature //Modern
Language StudieS2 (2), 2003.

8. Schuets A. The Homecomer. Chicago: The Univerditgricago Press, 1945.

9. Xavier S. The Migrant Text. McGill-Queen’s UnivdysPress, 1975.

A. COTOMOHSH — Houck udenmuunocmu 8 IMUZpanmcKoil Jumepamype. —
B ObicTpo MEHSIOMIEMCS MHPE «BOIPOC IMPUHAIJICKHOCTU» OCTACTCS BOIPOCOM
BpeMeHH. XOTs HAIM KOPHH TBITAIOTCS yJepKaTh HAC Ha POJMHE, BO MHOT'HX CIIydasx
OMUTpAIMsl CTAHOBUTCS HEW30ekKHOW. DaKTHYECKH MUTPALUs CTajda COIHMAIBHON
HOPMO#, ¥ BO3HHKJIA HEOOXOIUMOCTh IIEPECMOTPETh TOHSITUS HICHTHYHOCTH,
NPUHAIICKHOCTH, JIOMA, a TaKXKe MPEACTaBUTh HMX C JPYyroil TOYKH 3pEHHUsL.
OMUTrpaHTCKasl JHUTepaTypa OTPaKaeT TPU OCHOBHBIC KATETOPUH: MHU(OIOTHYECKYIO,
COLMOJIOTUYECKYIO U MICHXOJIOTUYECKyr0. XX BEK CUUTACTCS AIIOXOH MUTPAIIAH, U HAIlA
LeJIb - BBISBUTH CKPBIThIC CJIOM MHUIPALMH B KOHTEKCTE AMUIPAHTCKOW JIUTEPATYPhI U
HOJHSTH PsiI BOIPOCOB, KOTOPBIE MMOMOTYT HaM ITy4Ille HHTEPIPETUPOBATH CIEIH(PUKY
OMUTPAHTCKOH JUTEPATYPHL.

Knioueswvie cnoesa:. HU3THAHUEC, DSMUI'PAHTCKAA JIUTCpATypa, HOCTAJIbIHA, IaMATh,

UJCHTUYHOCTb, IPUHAJJIEKHOCTh, MYJIbTUKYJIBTYPAIU3M, OOIIECTBO, TICUXOJIOTMUECKUI
aBTOIOPTPET, UHTETrpaLUsl
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A. SOGHOMONYAN - Search for Identity in the Migrant Literature —

In a fast-paced world, the issue of belonging resa matter of time. Although our
roots try to keep us in the homeland, in many casesoming an emigrant becomes
inevitable. Migration has, in fagtbecome a social norm, and a need has arisen to
reconsider the notions of identity, belonging, hoie well as to present them from a
different perspective. Migrant literature reflectgee main categories: mythological,
sociological, and psychological. The 20th centusycbnsidered to be the age of
migration, and our goal is to uncover the hiddgreda of migration in the context of
migrant literature, as well as to raise a numbequéstions that will help us better
interpret the features of migrant literature.

Key words: exile, migrant literature, nostalgia, memory, itign belonging,
multiculturalism, society, psychological self-paity integration

Lbpyuwywgyb £ 03.09.2021
Gpwotuwynpybip £ 6M< wpunwuwhdwijwu gpulwuntgjuu

wdphnuh Ynndhg
Cunniuyby b nmywagpnipjwu’ 11.11.2021
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Hape MKPTYSIH

Poccuiicko-apmanckuti (Cnassnckuil) ynueepcumem

O TEMIIOPAJIbHBIX IPUEMAX B POMAHE TPYMEHA
KAINOTE «XJJAJTHOKPOBHOE YBUIHICTBO»

B cmamve paccmampueaemcs eépemenHas CcmpyKmypa HOH-(DUKWH POMAHA
«XnaonokposHoe youlicmeo» amepukauckoeo nucamens XX eexa Tpymena Kanome.
Buvisisnaromes memnopanvhvle npuembvt, UCNONb308AHHBIE 011 CO30AHUS. HEDUKYUOHATb-
HO20 HAPPAMUBA ¢ MEXHUKAMU XYOOICECMBEHHOU Npo3bl. AHATUIUPYEMCS HCAHPO-
06pazyrowas pob IMUX MeMHOPAIbHBIX NPUEMOB.

Knwoueevie cnoea:. nappamonocuueckuti ananuz, Tpymen Kanome, poman HoH-
Guxwn, npoaencuc, anarencuc, iumepamypa CILIA

B xonne 50+1x Hauane 60+1x rog0B XX Beka BCEMHPHO M3BECTHBIN MMHACATEb,
ybsi Ouorpadus HUYEeM He ycTymnajia OuorpadusM MepcoHaked ero KHMT, 3ayMall
CO3/IaTh HOBBIA JKaHP Ha CTBIKE JHUTEPATYphl U JKYPHAIMCTUKH, a WMEHHO —
HAIUCaTh Pa3BEPHYTHIN «pernopTax» (Kak caM aBTOp HEOIHOKPATHO Ha3bIBaj CBOM
poman /cm.: Clarke, 2004: 296, 303, 307%)ucnoap30BaHeM TEXHUK W MPHEMOB
XYZ0)KECTBEHHOH IuTeparypsl. B HWTOre Mmomydwics poMaH HOH-(QUKIIH, ycIexX
KOTOPOTO JUTUTCS IO Cel JIeHb. «XJIaJJHOKPOBHOE YOMICTBO» OBLIO MEPEeBEICHO HA
JIECATOK SI3BIKOB, W 3TU TEPEBOJBI JI0 CHX IMOp TEpPEeH3NaloTcS U PacKyHaroTcs.
Pycckuii BapuanT pomana (B mepeBoge M. Ianbnepunoii) obu1 mepensman B 2020
roay (Kamore, 2020).Heyracatomuii nHTEpeC K MPOU3BEACHHUIO JaeT MOBOJ CHOBA
o0paTUThCs K INpHeMaM M TEXHUKaM, KOTOpbIE aBTOP HCIONB30BAI ISl €ro
CO3JIaHMS.

3a ocHoBy kuuru Kamore B3stm yOwmiictBo cembpu KiaTtepoB B Topoake
Xonkom0, mrar Kamzac. YOuinamu oka3aiwch MOJIOABIE MY>KYHHBEI, OBIBIIHE
saxmodennsie Ileppu Cvmur u Puuapy ([Iuk) Xukok. Kaura moayunina nHaszsanue “In
Cold Blood”, nocnoBao — «XnagHokpoBHO». OHa cpa3sy ke pasjeresiach 1o BCeMy
MHUpPY 1 UMeja HeOBIBAIBIA yCIeX A MPOU3BEACHUS C TOKYMEHTAIBHOW OCHOBOM.
Ceiiuac, cmyctss TONBeKa IIOCIIE MEPBOW IMyONHMKAlMK pOMaHa, OH OCTaeTcs
npenmeroM m3ydeHus: surepatyposeroB (Daniel Axelrod, Gene Lee Newgaard,
Michael Helte), 8 tom umcine u pycckosseunsix (C.bospukosa, JI.3axapos,
JK.Konosanosa, M.TypoBckas).

Tepmun «HOH-(uKIIH poman» (non-fiction novel) nepenko mnepeBomsaT Ha
PYCCKHI Kak «IOKyMeHTalbHBIN poman» [/Bospukosa, 2015, Konosanosa, 2013/.
3TO HE COBCEM TOYHO, TaK KaK HalpaBliCHHE, Y UCTOKOB KOTOPOro ctosul TpymeH
Kanore, mMeer psj XapaKTEpPUCTHK, OTIMYAIONIMX €ro OT JOKYMEHTAJIUCTUKU
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(nonfiction) B 1ienmom. Haunbosiee TOYHBIN, HA HAIl B3TJIS, SKBUBAJICHT TEPMHHA
«HOH-()UKIITH POMaH» — &IEeBBIMBIIIICHHBIN poMan». OH 60J1ee eMKO OTpakaeT CyTh
JKaHpa.

«XJ1aTHOKPOBHOE YOMICTBO» — MHOTOIUIACTOBBIM poMaH, OOpaIiaroIuics 1
K OCTpPBIM TmpoOieMaM aMEpHKaHCKOTO  oO0ImecTBa, ©W K  BOIpOCaM
00IIeYeIOBEYeCKUX IIEHHOCTEH, W K TEeMe peadu3alud JUYHOCTH, OJHAKO B
JIAHHOW CcTaThe MBI HE OylIeM KOMMEHTHUPOBaTh (UIOCOPCKHE TpPaHU ITOTO
npou3sBeieHus. B KOHTEKCTe 3aJaHHOM TEMBI HAC HHTEPECYET CKOpee TEXHUYECKas
CTOpPOHA XaHpa — KaK UMEHHO aBTOP Jake HE HaIWCal, a «CIUIeI» CBOH poMaH, U
KaKue TPUEMbI HCIIOJIB30BaN JUIsl CO3J]aHUsl HOBOTO jkaHpa. HappaTomormdeckuit
aHaJM3 TEKCTa TMO3BOJSET BBIABUTH, YTO XK€ B «XIIAJHOKPOBHOM YOHIiCTBE»
«HEBBIMBIIINICHHOT0», a YTO «POMaHHOTO0». B JaHHOW cTaThe 0OpaTUMCS JUIIb K
TEM >KaHPOOOPa3yIIMUM OCOOCHHOCTSIM, KOTOpHIE CBS3aHBI C MPEBpalllCHUEM
pearbHOTO BPEMEHH BO BPEMsI POMaHHOE.

B ormmume 0T KYpPHATUCTCKHUX TEKCTOB, TNPEANONATAIONINX COXPAaHCHHUE
XPOHOJIOTHH HM3JIaraeMbIX coObIThid, Kamore B cBOeM MPOU3BEICHUU HE CTPEMHTCS K
JMHEHHOMY MOBECTBOBAHUIO, @ HA00OPOT — aKTHBHO TOJIB3YETCS TEMIOPATbHBIMU
preMaMH, XapaKTepHBIMU i (DUKIMOHAIBLHOW Mpo3bl. OJIHAKO KHUTA B IIEIOM
BEICTPOCHA XPOHOJIOTUYECKH TOYHO. ODTO TIPOCIEKHBACTCS JaXe Ha YPOBHE
Ha3BaHuil riaB. «llocienHue, KTO BUAEN HX >XUBBIMU», «HeW3BEeCTHbIC IUIA»,
«Oteer» u «dlepexnaguna» (The Last to See Them Alive, Persons Unknown,
Answer, The Corner (Capote, 200Q0)punepxuBasch OOIICH JOTUKH pPa3BUTHUS
COOBITHIA, HA YPOBHE OT/ICIBHBIX HAPPATHBHBIX CETMEHTOB aBTOP YaCTO MPUOEraeT K
aHaxpoHusM (pa3HOro pojia MpoJICTICHCaM U aHAJICTICHCAM).

lensr maHHOW cTaThU — MPOJACMOHCTPUPOBATh HA KOHKPETHBIX TPUMEpax, Kak
uMeHHO KaroTe oprann3oBaji OorpOMHBIN JOKYMEHTAIBHBIN MaTeprall B HEOOIBIIOM
poman. Kak aBTOp caenan Tak, 4To €ro «pernoprax» o0 yOWiiCTBE, COBEPIICHHOM B
CepeIuHEe TMpPOIUIOT0 BEKa B 3aXOJYCTHOM aMEPUKAHCKOM TOPOAKE, CTal
TIOJTHOIICHHBIM XY/I0’KECTBEHHBIM TPOU3BEJICHUEM U JI0 CHUX TOP BOCHPUHHMAETCH,
KaK aKTyaJbHbII. MBI TPOKOMMEHTHPYEM TaK)Ke, KaK aBTOP HCIIOJIB3YET BPEMEHHBIC
MpPUEMBI JUIsl OKa3aHWs TOTO WM HMHOTO SMOIIMOHAIEHOTO BO3JCHCTBUS Ha
pelUITUCHTA.

Kanmore B cBOoeM pomaHe wuamie Bcero mpubOeraeT K aHalerncucam |
MpoJICTICUCaM ¥ K HappaTUBHOW CTPaTeTWH, KOTOPYI0 MBI BBIICHHIN Kak
Pa3HOBHIHOCTH MPOJICTICUCA M YCIIOBHO Ha3BalM «aHTHAaHOHCOM». [Ipu aHamuse
MPOU3BECHUS, B OCHOBHOM, OYyJIeM MOJIb30BaThCS TEPMUHOJIOTHEH (hpaHITy3CKOTO
nmuteparypoBena JKepapa JKenerra. AHAXpOHHM MO PETPOCICKIIMU MBI BCIEH 3a
HUM HaseiBaeM aHanerncucamu  [Kemerr, 1998: 84-100/, anaxpoHuu 110
agTununamuu  — mnposerncucamu [Kenerr, 1998: 101-118/.B cratbe MbI
MPOWUTFOCTPUPYEM  OCHOBHBIE HJIEM HAa HECKOJNBKMX SPKUX H  CaMBbIX
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MOKa3aTeNIbHBIX MPUMEpax, OJHAKO XOTHM 3aMETUTh, YTO [0 HUKCIPUBEICHHOMY
MPUHITUITY BRICTPOCH BECh POMaH.

B «Xn1amHOKpOBHOM YOHWICTBE», KOTOPHIM BBITKAH U3 PAa3HOTO poja
aHaXpOHMH, WCIIONB3YETCs] TEXHWKA, KOTOPYID B paMKax paccMaTpUBacMOTO
NPOM3BEACHHUS MOXKHO BBIJICTUTH B OTACHbHBIH TpueM. OCHOBBIBasCh Ha
TepMuHONoruu  JKeHeTTa, KOTOPBIA  HAa3bIBaeT TOBTOPSIOIIUECS  KpaTKHe
nponencucel aHoHcamu [Kenerr, 1998: 106/,ycmoBHo HazoBem mpuem Kamore
«aHTHAHOHCOM». AHTHAHOHCHI MOXXHO OIPENCIUTh KaK HepeaTM30BaHHBIC
aHTuIUmnanuy. Happarop Ha NpOTSHKEHHH MMOBECTBOBAHUS TEPUOAMYCCKH BHOCHT
KpaTKhe BBIPAKEHHS MPOJICITUYECKOTO XapakTepa, OJHAKO KOHTEKCT, B KOTOPOM
OHU YIIOMUHAIOTCS, TOJAPa3yMeBaeT MX HECOBITOYHOCTb. DTOT IPHEM OCOOCHHO
94acTO WCIOJIb3yeTCss B mepBoii uvacth pomana («llocriemnue, KTO BHAET HX
JKUBBIMI»), B KOTOPOH OMIHCHIBaeTCs ceMbsi KiarrepoB. IlpuBemeM HECKOIBKO
TPUMEPOB.

IToBecTBYs 0 crapmeil modepu KmarrepoB, HappaTop Kak Obl HEB3Hauai
OTMEYaeT, YTO «...e€ OYEPEJHOTO BH3MTA KJAIIM Yepe3 JIBe Heleln — ¢ PeOCHKOM U
C MyXEM: ee pOAMUTEeIH COOMpaluch YCTpouTh Ha JIeHp OnaromapeHus
TOp KeCTBEHHBIN cOop Kiaana Kiarrepos» (Kamore, 2001: 12)ITocie ucropudeckoit
CIIPaBKHU O MPOUCXOXKICHUH pojia KiaTTepos, oH «Bo3BpaliaeTcs» KO BTOPOH JIOUKe
U TOBOPHUT, YTO <AIPUIIIAIICHUS HA CBaAb0y, HAMCUCHHYIO HA POXKIACCTBCHCKYIO
HeJeo, ObLIN yKe HarleuaTaHel» /ram kel

Hanee ymomMuHaeTcsi «CyHAYK, NpeaHa3HauaBluuiics beBepan B KaudecTBe
cBageOHoro monapka» (Kamore, 2001: 46). Happatop Takke moapoOHO
pacckaspIBaeT HCTOpHIO Oone3Hn muccuc Kiarrep W HeJaBHee OTKpBITHE Bpadei,
BCEIISIONIEeE HAJCKIy Ha IMOJHOE BBI3JIOPOBICHHE, M OTMEYAET, YTO «...MHCTEPY
Krnarrepy B [leHb OnarofgapeHusi OCTaHETCSl TOJNBKO BO3HECTH ['ocnogy HHYEM He
oMpaueHHYI0 OjarogapcrBenHyro MoautBy» (Kamore, 2001: 13).UuraTento omsiTh
HACTOWYMBO HANIOMHUHAIOT, YTO HHUKAKOIO HCUelieHHs W J[HS OnmaromapeHus He
Oynet, HO, He 3a0CTpsIsi HA ’TOM BHUMAaHHUS.

«Bep u Berepiu cobupanrch 0OBEHUATHCS B POXKICSCTBCHCKUE KAHUKYIIBI. YIKe
ObUIM HameyaTaHbl TPUTJIANICHUS. W OTEll HEBECTHI 3ape3epBUPOBAll IEPKOBH Ha
omnpexneneHublid aeHp» (Kamore, 2001: 114)3neck HappaTop HamoOMUHAET 00 3TOM
yKe JUIS TOTO, YTOOBI CKa3aTh, YTO BEHUYAHHE IPOBEIM HE KaK IUTAHUPOBAJIOCH, a
JUIL TIOTOMY, YTO POJCTBEHHHKH TNPHEXAld Ha TIOXOPOHBI H3JalieKa, W JI0Yb
yOUTBIX 0OBEHYANIACh, YTOOBI POJCTBEHHUKAM HE MPHIILIOCH CIle pa3 MpOCIbIBATh
9TOT MYTh.

DT0 BCe HEOOJIBINNE AJIFO3UN Ha COOBITHS, KOTOPBIC JOKHBI ObLIN IPOU30UTH
B OyayIIeM, HO MO OYCBHIHBIM MPUYMHAM HE COCTOSUIUCH. ECIM aHOHCHI TIPU3BAHbI
CIIy’)KUTh CBOCOOpPa3HbIM HANOMUHAHWEM U BBHI3BIBATH YYBCTBO OXKHUJIAHUS, TO
AQHTHAHOHCHI aMeJUTUPYIOT K OOIIEeYeIOBeUeCKM YyBCTBaM, HHGOPMHUPYS 00
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OKU/IaE€MBIX PAJOCTHBIX COOBITHSIX, KOTOPHIE TaK U HE MPOM30HAYT H3-3a yOHiicTBa
poauTened W JBYX JETEH-TIONPOCTKOB. OJTOT TPHEM HArHeTaeT OLIyIICHHE
HECOBIBLIETOCS  CYACThsl, HECHPAaBEIJIMBO MpPEPBaHHOM KHU3HHM, OOMAaHYTOTO
oxunanus. TopkecTBeHHbIE CeMEHHbIe COOPBI, MPUE3/T BHYKOB/TUIEMSIHHIKOB, /IeHb
Omaromapenus, cBaapba, PoxkaecTBO — 3TO Bce COOBITHS, KOTOpPHIE HE MOTYT HE
BBI3BAaTh JHYHBIX accouuanuii y uurateneil Kamore. Takum obOpasom, aBTop 0e3
BCSIKMX JIMPUYECKHUX OTCTYIUICHHH (BCe aHTUAHOHCHI CTUIIMCTUYECKH HEHTPaIbHBI U
OOBIYHO COCE/ICTBYIOT C MPEIJIOKCHUSIMH TPOTOKOJIBHOTO XapakTepa) I00uBaeTcs
SMOLMOHAIFHOTO BO3JEHCTBHsI, HE BBIXOJS 332 paMKH (hakTorpad)MuHOCTH, CTPOTO
NPUACPKUBASCH JJOTHKH PEATBHBIX COOBITHA.

B pomane mcronp3yroTcs M TpaaWIMOHHBIE IMpoierncuckl. Hampumep, xorma
NOYTMEHCTepIa XBacTaeTCs, YTO HUKOTO M HUYEro He OOWTCS M He coOmpaercs
OCTOpPOXHHYATh, HAPPATOp cpasy ke mobaBisier: «OAWHHAAIATE MECALEB CITyCTS
IpyIIa BOOPY)KEHHBIX HAJICTYMKOB B MackKax, IOWMaB €e Ha CJIOBE, BOpBAJach B
3/IaHME TIOYTHI U OOJIerynia Kaccy 3TOW JaMbl Ha AEBATHCOT MATHAECAT JOJIAPOB»
(Kamore, 2001: 95)./Ipyroii mpumMep KiaccHuecKoro mposiericuca. PacckaspiBas o
MHcTepe XeJlMe, aBTOp TOBOPUT, YTO HA MOMEHT OIHCBHIBAEMBIX COOBITHH OH OBILI
HE30pOB, M Cpa3zy e YTOUHsieT — «Qojee He3I0pOB, YeM OH IyMal; eMmy
OCTaBaJIOCh JKUTh MeHbIIe dYeThipex MmecsueB» (Kamore, 2001: 128).Ha stom
CIO’KeTHasl JIMHHS TEpPCOHAKa 3aBeplLIaeTcs, W Happaropy Oojblle He MPHICTCS
BO3BPAIIATHCS K MUCTEPY XeIMY, KOTJa TOT YMpeT.

Happarop wacto nmpuberaet k HCMOIH30BaHUIO BHEITHUX aHAJIETICUCOB, TO €CTh
PETPOCIIEKTUBHBIX ()pParMEHTOB IIOBECTBOBAHMUS, TPOTSHKEHHOCTh KOTOPBIX OCTACTCS
BHE MNPOTSHKEHHOCTH IEPBUYHOTO IIOBECTBOBAaHHUS. DJTOT MpHEM HEOOXOAWM, B
NEPBYIO O4Yepellb, YTOOBI PACKPBITH XapaKTep INIaBHBIX TEPOEB, MIPU TOM, UTO 3TO HE
BBIMBILIJICHHbIE MEPCOHAXH, a pealbHble JIOJM, Y HHUX Ooratas (Tparmueckas)
ouorpadus, kotopas ¢ mogaun Kamorte aemaer ux oOpas3bl HEBEPOATHO SPKUMH,
npakTuieckd (QukunonansHeiMH. Ecnmm B cmyyae ¢ yOUTBIMH  TJIaBHBIM
MHCTPYMEHTOM 3MOLIMOHAJIBHOTO BOBJICYCHUS CIY)KaT IPOJICITUYECKHE BCTAaBKU
(anTHAHOHCHI), TO B ciiyyae ¢ yOuinamu Kamote ¢ 9TOM LEnbi0 HCHONIB3YeT
OoJbLIMe aHAJETITHYECKUE CETMEHTHI.

Hampumep, 11+41it snm30x mEepBOW TIaBBI aBTOP MPAKTHUSCKH ITOJTHOCTHIO
Hamucal, TNpUOErHyB K aHajlencucy. B MATHCTpaHUYHOM MOBECTBOBATEIHLHOM
CerMEeHTE TOJBKO TMOJCTPAaHUIIBI MOCBAIICHO MACHCTBHIO B <«HacTosmem». JIuk
YXOAWUT KYIHTh Y MOHAXWHb YyJKH M BO3BpALIaeTCAd C IMYCTHIMH PyKaMH. JTO
NEPBUYHBIA ypPOBEHb ITOBECTBOBAHMS, KOTOPBIA CIY’KUT JIMIIb PAMKOW IS
packpeiTusi BHyTpeHHHX mepexuBanuii Ileppu. Happatop «ocraerca» c Ileppu
XKIaTb B aBToMoOmie. HaunmHaercs moBecTBOBaHHME O HeloBepuu Ileppu kK
MOHAIIKaM U JIPYTHX €ro CyeBepusiX. B UTOre TOBOpPHUTCS O MPUYHMHAX, KOTOPHIE
3actaBuiau CMUTa OKa3aThCsl TaM, IIe OH ceifuac HaXOgUTCs, O )KU3HU B TIOPBME, O
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npyx06e ¢ Bummu-Copokoi, 0 1ocagHoil pa3MHUHKE ¢ HUM IIOCIIE OCBOOOXKICHUS U
npodyee. OTMETHM, YTO 3TO BHEIIHWH aHAJENCHC, TaK KaK 3a HUCXOJIHBIA ITyHKT
HEePBUYHOTO MOBECTBOBaHMs (Ha YpOBHE pOMaHa B IEJIOM) MBI NPHHUMAEM JICHb
nepex yOWICTBOM, a Bce COOBITHS, TIPEJICTABICHHBIE B HSTOM aHAJETICUCE
npou3onuTH (B pasHbIe TMEPHOABI BPEMEHH) M0 3TOro AHA. JKeHeTT yTO4HSEeT, 4To
BHEIITHUE aHAJICTICHChI HE MOTYT CMEIIMBAThCS C TEPBUYHBIM IOBECTBOBAHHEM,
«OHH TIPHU3BAHBI JIUIIb HEKOTOPHIM 00pa30M JONOIHATh, Pa3bsCHSS YUTATEIIO TOT
WY WHO# npeamecTByronmi gakr» HKenerr, 1998: 85/.

B nmamHOM ciydae oObsicHsCTCS (DaKT, KaKuM 00pa3oM HACTOJBKO pa3HBIC
(marke MPOTHUBOIOJIOXKHBIC 1O CKIIAMy XapaKTepa ¥ HaMEPEHHsIM) JIFOAU OKa3aJuCh
BMECTE W IUIAHUPYIOT COBMECTHOE MPECTYIUICHHWE. DTO TOIHBINA aHAJICTICUC, TPU
BO3BpalleHun k Tekyimeii cuene (Ileppu oxumaronuii J[nka B aBTOMOOMIIE); OH HE
oOpbIBacTCS DIUIMIICKCOM, a JIOTHYECKH COEJUHSETCS C TEPBUYHBIM ITOBECT-
BOBaHMEM. DTOT aHAJEIICUC B CBOIO OYEpelb TOXKE HEOJHOPOIHBIH, a COCTOUT M3
HECKOJBKMX (parMeHTOB pa3HOTO HAPPAaTHBHOTO YPOBHS, NPUHAIUICKANINX K
pa3HBIM BpEMEHHEIM oTpe3kaM. B gactHocTH, mruchmMo Bummn-Copoku B 11 smmzome
— BHYTPCHHUH TPOJICTICUC BO BHEIIHEM aHAJICTICCE HAa BTOPOM HappaTUBHOM
ypoBHe. [IpencTaBuM 3T0 CXEMATHIHO.

A — nepsuunoe noectBoBanue (Ileppu x et [uka);

B — BHemHui aHanerncuc (MOBECTBOBAHKME O COOBITHSAX, KOTOPHIC HAYAUCH U
3aBEPIIMINCH €Ille JI0 Havala Happaliu);

C — BHyTpeHHHI TpoJerncuc (MMChMO O TOM, Kakas cyapba oxumaer Ileppw,
«popovecTBo» Buimin-Copoku MOTHOCTBIO COyIETCs 10 KOHIA HappallyH).

[MucbMO B KOHTEKCTE 3TOTO SMH30Ja — MPOJICTICUC B aHAJETICHCE, OJTHAKO HE
COBCEM KJIACCHYECKUM, TaK Kak «B OyyIiee CMOTPUT» HE HAppaTop, & MEepCOHAKX.
Bcest aTa crioskHast HappaTUBHAS CTPYKTYpa BITISIUT KaK 3aMBICIIOBATOE COUYCTaHHE
XYZ0)KECTBEHHBIX TPHEMOB U PE3yNbTaT BOOOpaKEHHS aBTOpa. YTBEpXKJCHHE B
PaBHOI CTENeHH BEPHO M HEBEPHO. XYIOKECTBEHHBIC MPUEMBI 3]IeCh MPUMEHEHBI
MO0 OTHOIICHUIO K pEabHbIM (hakTaM W JOKYMEHTaM, a IUIOJJOM BOOOpaKeHUS
aBTOpa SIBJISACTCS HE CaMO COJIEpKaHWE OMH307]a, a €ro OpraHu3alusi M S3bIK
MIOBECTBOBAHMS.

[MuceMo mMOMOIITHUKA KaleJlaHa BIIOJHE pealibHO, 00Jiee TOTO, OHO JTOCIOBHO
NPOIIUTHPOBAHO TIOYTH HA OJHY KHWKHYIO CTpaHuiyy. I[lpuBemeM HeOONBIIONM
(parMeHT, 9TOOBI TPOJIEMOHCTPUPOBATH, HACKOIHKO OHO BEPHO INPE/ICKa3bIBACT
Oymymiuie COOBITHS:

«Tvl cywecmsyeu 8 NPOMENCYMOUHOM MUPE, 3ACMBIGUUEM MENCOY O8YMSL
amascamu, 0OUH U3 KOMOPbIX — CAMOBbIpAdICeHUe, OPY20ll — CAMOPA3PYUIEHUE.. ..
Omkyoa smom HepazyMHulil 2He@ Hpu eude mex, Kmo CHACmaus uiu 0080JeH
JHCUBHBIO, OMKYOA MO paAcmywee npe3perue K T00sSM U HCelanue NPULUHUMD UM
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6016?... Ho 6e0b 5mo cmpawnbie epazu, KOMOPvIX mMvl HOCUUDL 68 caMoM cebe, -
spemenamu onu cmepmonochsl, kax nyau» (Kamore, 2001: 52).

Bunnu-Copoka mucan 310 emie 10 Toro, kak lleppu yOunm «c4acTiuBBIX U
JOBOJIBHBIX >KHM3HBI0O» KitaTTepoBs, n OblT kKazHeH. Korna moMoImHuK KareiiaHa 3To
niucai, y I[leppu u B MBICIIAX HE OBLIIO HUKOTO YOWBATh, M BPA[ JIM OH CaM OCO3HaBall
CBOIO HEYNPABISIEMYI0 arpecCHi0 IO OTHOIICHUIO K YCICIIHBIM JIIOASM (TEMbI
peanu30BaHHON M HEpEeaJM30BAaHHON <«aMEpPHKAaHCKOH MEUTHI» 3aHHMMaeT ocoloe
MecTo B pomane). JlanbHelne coObITHS Pa3BUBAIOTCS UMEHHO TaK, KaK OTUCAT HX
B ucbMe Bumn-Copoxa.

[IpuBeneHHBIE HAMH TIPUMEP aHAJNENCHCA — 3TO OJHOBPEMEHHO IBIKEHHE
Ha3ajJ ¥, MOXKHO CKasaTh, BIIyOb. PeTpocmekmmst mpoucxoaut B Meicisax lleppw,
Happatop OyOTO «Ie3eT B TOJOBY» MEPCOHAXKY M BECh STOT HAPPATUBHBIA CETMEHT
MOYKHO NPOYECTh KaK IMOTOK co3HaHus lleppH, HO C HEKOTOPBIMH OTOBOPKAMHU.
TpyaHo OOHO3HAYHO OMNpPENENHTh JAaJbHOCTh M MPOTSHDKEHHOCTh  ATOTO
HAppaTUBHOT'O CETMEHTa, Tak Kak [leppn BCOMUHAET BayKHBIC JUISI HETO SMU30.IH,
HPOU3OLIC/NINE B Pa3HOE BpeMs (B TIOPEMHBIC TOJbI U MOCE). MBI OTMETHIIH, YTO
€ro MO’XHO Ha3BaTh IIOTOKOM CO3HAHUS JIHMIIB YCIOBHO, MOCKOJIBKY HappaTop Bce
e CTPYKTYPHUPYET €ro, HHOTJa BHOCS BBICKa3bIBaHUsI MPOJIETITHUECKOTO XapaKTepa.
Hampumep, rosopss o pucynke Ileppu, Happatop ormeuaer, uyto [xeitmc Iloct
HACTOJIBKO BBICOKO IIEHMJ €T0, UYTO TMIOBECHII €r0 Y ceba B KaOMHETe, T/Ie OH M BHUCHT
JI0 CHX IOp. DTa aJIio3usl BO3BpAIaeT YUTATENs! K IEPBUYHOMY MOBECTBOBAHHUIO U
SIBHO HHUKaK He cBsi3aHa ¢ MbiciasiMu [leppu. Urto ke kacaercs mpiciedd [leppu, To
aBTOp OYEHb YAaCTO MPHUBOAUT TpPSIMBIE IUTAThl, B KaBBIYKAX MOSABISIOTCS
«cnoBeykm» camoro Cmurta (WInMieMepHas MasHI», «&opela», <«cedeT (QUIIKY» U
npoyee).

[IpommatocTpupyeM TeMIOpalbHBIE XUTPOCILIETEHUS, KOTOPBIE HCIOIb3YeT
Kamote, Ha mnpumepe meEpBOro HappaTHBHOIO CErMEHTAa BTOPOHW IJIaBbI
(«HemsBectHble numa»). IlepBHYHOE TIOBECTBOBAaHME B TEPBOM  DIH30€
pacckasbpIBaeT O TOM, Kak ApPy3bs youtoro KmaTrepa OTMBIBAIOT €ro JOM IOCIHE
youiicta. O603HaunM ero kak gparmeHnt A. Cam JeHb yOuiicTBa 0003HAUNM Kak
BpeMeHHOH oTpe3ok B. [Ipomuioe HeonpeaeneHHOW AaabHOCTH U TPOTSHDKEHHOCTH
10 youiicTBa (WIpeXHHE TOABD», «TPU JACCATUICTHS») 0003HAYNUM Kak (parMeHT
C. Bpewmsi, HemocpenCTBEHHO NpEIIIESCTBYIONIEE MEPBUYHOMY IOBECTBOBAHHIO
(kak MyX4HMHBI J0OMpanMCch a0 Jaoma) o0o3HauuMm kak D. HappaTtuBHbIe
¢parmertel B, C u D sBnsrorcs aHajgencucamu 1o oTHomieHuiro k A. Ilo
JaTbHOCTH ATH aHAJICTICUCHI pacrojiaraloTes B cieayomemM nopsake D, B, C (mo
CTCTICHH YAAJCHHOCTH OT IMEPBUYHOTO IIOBECTBOBAaHMUS). Bech yHOMSHYTHII
HapPaTUBHBINA CETMEHT BBIMJISAMT cleayroimum oopasom: B—C-A-D-A-B -
A — C — A.Tlepexoapl U3 OIHOTO BPEMEHHOTO MMPOMEXYTKa B IPYTOl MPOUCXOAAT
JOBOJBHO TIUIABHO, NPU O3TOM MPOYEPUYECHBl JOCTATOYHO UETKO, YTOOBI
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0e30MMO0YHO ONPECTUTh UX TPAHUIBI. [lepBUYHOE MOBECTBOBAHHE MOCTOSIHHO
«IPOBATUBACTCI» B aHAJCTICHCHI, YTOOBI J1aTh MAaKCUMAIbHO MOJHYIO KApTUHY W
SMOIIMOHAILHO HAIMOIHUTH CIleHy YyOopku joma. OTMETHM, 4YTO aBTOp
BBICTpAMBAaCT BCIO ATy HETPUBHAILHYIO BPEMEHHYIO KOHCTPYKIHMIO Bcero Ha 2,5
KHIKHBIX ~ CTpaHWIlaX. Bo u30ekaHWe TMyTaHWIBI OrOBOPUM, YTO MPH
CXEMAaTUYHOM H300paXKEHUH STOT'0 HAPPATUBHOTO CETMEHTAa Mbl OPUEHTHPOBAIIUCH
Ha BpEeMs UCTOPHH, a HE BpeMsI HappaIuu.

WHTepecHOe codeTaHWE BpPEeMEH MOXHO TPOCICAUTh B  IOCICAHEM
HAppaTUBHOM CerMeHTe TpeThel riaBbl («OTBeT»). B HeM Ha ypoBHE
TEMITOPAJBHBIX PHEMOB SIPKO  TPOCIICKUBACTCS  COTMOCTaBICHHE/COSTHHEHIE
(DMKIIMOHATLHOTO U KYPHAIUCTCKOTO, YTO M COCTABIISET CYTh )KaHpa pOMaHa HOH-
(bukH. 3/1ech MpeCTaBIeH U307, KOTJIa MOMMAaHHbBIX MPECTYITHUKOB MPUBO3ST B
TIOPBMY.

ONu307] HAYMHAETCS MPAKTHYECKU C JIMPHYECKOTO OTCTYIUICHHS, KOTOPOE
anpuopw axpoHW4YHO. Happatop B XylOKECTBEHHOM CTHIIE pPAacCKa3blBaeT O
MOBaJKax JBYX Koriek, oboutaromux B [apaer-Cutu. C OTHOW CTOPOHBI — 3TO
MpUeM XYJOXKECTBCHHON JIMTEpaTyphl, TaK KaK OYCBUJIHO IPOCISKUBACTCS
AHAJIOTHsI MEXJIy <TONIMMH, TPSI3HBIMI» KOTaMH, KOTOpBIE «BCErNa BMECTE» U
JIBYMs1 OETIIBIMH TIPECTYITHUKAMH, KOTOPBIX MOWMAIM U KOTOPBIX B 3TOM JITH30]I¢
BcTpeuaeT nenast toyma. C apyroi ctopoHsl, KamoTe ¢ npucymieit eMy TOYHOCTHIO
NPUBOJIUT HA3BaHUS YJHUI| U TOCTUHHMII, PSJIOM C KOTOPHIMH OOHMTAIOT U OXOTSATCS
KOTEHI.

IToToM CTHIMCTHKA TIOBECTBOBAHMS MEHSCTCS, OHO IEPEXOJUT <«B PEKUM
peanbHOro BpeMeHW». M MpaKkTHYecKh Bech CETMEHT HANMCaH B PEMOPTEPCKOM
CTWJIE, B CTHJE peropTaxa ¢ MecTa coObituil. («Mamepu ycnokaueanu pesyuux
mnadenyes. Mysicuunsl pacxaxcusaiu, nocaous HA niedu MaleHbKux oemell.
Hpuwinu Ootickaymol — yeaviti ompsid. M nemonoovie wieHbl JHCEHCK020 Kayba
a0OUmenvHuy  6puddca NPUCYmcmeosaru 6 noaHom cocmage». «Onepamopul
npociedosanu 3a 0OBUHAECMbIMU U NOIUYEUCKUMU 8 30aHUe CYOa U, NOOHAGUUCH HA
mpu  JIECMHUYHbIX — Hpojlemd, — comozpapuposany  3aXTONHYSWYIOCS 34
APeCmyNHUKAMU — 08epb  OKPYICHOU — miopbmbl»). Bocmpoussogautcst 3 dexT
JKYPHAIMCTCKOTO TIOBECTBOBAHUS, KOTJIa PEIOPTEP MPOCTO OTHPABUIICS HA MECTO
COOBITHSI M paCCKa3bIBACT O TOM, YTO BHJIUT.

B sTOM cermeHTe MCTIOJIB3YEeTCS U JAPYroil MmpuemM, KOTOPHI B JKYpPHAJIUCTHUKE
Ha3bIBaeTCS VOX-POP, TO €CTh, OMPOC JIFOJCH «C YIHIBI» Ha aKTYaIbHYI TeMY
[Xwomnnen, Kapr, 2006: 44/ Happatop IUTHPYET HECKOIBKMX JIFOJEH, OTBETHBIIUX
Ha BOTIPOC, KAaKOT'O HaKa3aHWs, 10 UX MHEHUIO, 3aCTYKUBAIOT NMpecTynHUKU. Kak u B
KJIACCHYECKOM VOX POp, UMEHA PECIIOH/ICHTOB OCTAIOTCS HEU3BECTHBIMHU, BaXKHBI
camu OTBeThl. [locie OONBIIOro KYPHAIHCTCKOTO (hparMeHTa, OIUCHIBAIOIIETO
COOCTBEHHO COOBITHS, HApPpPaToOp CHOBa OOpamiaercss K CTHI0, B KOTOPOM Hadyal
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MOBECTBOBAHUE 3TOTO HAPPATUBHOI'O CETMEHTA, M BO3BpAIaeTCs K KOTaM, MOrojie 1
TIEPBOMY CHETY.

OTOT CETMEHT HArJSAHO NIEMOHCTPHUPYET, YTO Ja)Ke OCTaBasiCh Ha ypOBHE
MEPBUYHOrO MOBECTBOBAHUS, MOKHO CO3JaTh AMHAMUYHOE TOBECTBOBAHHE, MYCTh
Jlake OTpaHUYEHHOE paMKaMH <GJIECh U ceddac».

PaccMoTpuM B KOHTEKCTE€ TEMIIOPAJbHBIX TMPUEMOB IIECTOM HAppPaTUBHBIN
cerMeHT ueTBepToi raBel («[lepeknaanHa®»). DTO 3aKIIOYUTENbHAS TJIaBa KHUTH,
KOoTopasi OblTa Haml¥caHa TOpa3/o MO3Ke MEPBBIX TPeX, TaK KakK Ui €€ HalHCaHUs
Kamore HyXHO OBIIO AOXKIATHCA KasHU (MJIM TIOMHIIOBAHHS) TPECTYMHHUKOB.
CopaeprkaHue 3TOro SIU30Ja CBOJIUTCS K 3aaylieBHOMY pasroBopy Ileppu Cmuta u
ero npusitens Jlonanbna KaminseHa.

®dakTU4eCKH BECh CErMEHT MpejncTaBiser coboit ucmoBenp [leppu Cwmura, a
UCIIOBEb allPHOPU PETPOCIEKTUBHA. 31€Ch OHA BBIBEJICHA Ha BTOPOM HAPPATUBHOM
ypoBHe. llepBuuHBIi HappaTUBHBIA YPOBEHb Ha MPOTHKEHUH NPEABIAYIINX U
MOCJIEYIONINX CErMEHTOB — 3acedaHue cyna. IloBecTBOBaHHME HAUYMHAETCA C
HEJIOBOJILCTBA 3pUTENCH TEM, UYTO MPUMEPHBIM CEMbSHHMH, KaTONHMK M YBa)KaeMbIil
YEeJIOBEK MpHeXall 3allUIlaTh «yOUHIly-TIONyKPOBKY», C KOTOPBIM OBLI 3HAKOM
KpaliHe TOBepXHOCTHO. Jlanee mpuBonuTcs npsamas peub KamnueHa, B KOTOpoil oH
00BsicHsET (HEKOMY UMIUTHIUTHOMY COOCCETHUKY) MPUUNHBI CBOCTO TpUe3aa. DTOT
OTPE30K TPYTHO HJCHTU(GUIMPOBATH MO BPEMEHH, TaK KakK ajpecaT HE yKaszaH, U
pa3roBop ¢ OJIMHAKOBOW BEPOSITHOCTHIO MOT' UMETh MECTO U JI0 U IOCJE 3acelaHus
cyna, Ha KoTopoM KasnBeH BBICTYIHIL.

[anee cnenyer BHyTpeHHHH aHAJIETICUC HAa TIEPBUYHOM HAPPATHBHOM YPOBHE.
IToBecTByeTCS O TOM, YTO A0 3acelaHUs Cyla COCTOsUICSs 00ei, 4YTO K HeMy
TIIATEIBHO TOTOBUWJIUCH U Tipoyee. [locie dero cneayer HeCKOIbKO aHATEITUYECKUX
(parMeHTOB Ha BTOPUYHOM HappaTHBHOM YPOBHE — COOCTBEHHO, HcoBenh [leppu,
MpephIBalolias KOPOTKUMU KoMMeHTapusimu Kannvsena.

Becs miecToit cerMeHT YeTBEPTOM TJIaBBl CBOAUTCA K CICAYIOIIEMY:

Bo Bpemsi obOema (aHajerncuc), KOTOPBIA COCTOSUICS JO 3acelaHus cynaa
(mepBuuHOE TIOBeCTBOBaHME), lleppu pacckasbiBaeT WX HCTOPHIO ¢ Jukom
(amamencuc B aHaNencuce Ha BTOPUYHOM TOBECTBOBATEIHHOM YPOBHE) U B KOHIIC
JIEIATCS. CBOMMH COOOpaXEHHMSIMH OTHOCHTEIBHO HCXOJa WX JeJia, BBIPa3WB
YBEPEHHOCTh B PCIICHUU MNPUCSHKHBIX (MPOJIENCUC), Mexay naenoMm KanauseH
paccka3biBacT, Kak OH BOOOIIE TaM okasaics (M0 BPeMEHH HEHUACHTH(DUITUPYEMBbIH
OTPE30K).

ITo cBoelt TemMnopanbHOU TEKCTYPE BBIACICHHBIA CEIMEHT MPUHIUIUAILHO HE
OTJIMYAETCS OT JCCATKOB JAPYTUX, OJHAKO €CTh MPUYMHA, IO KOTOPOH MBI
obpatmiich UMEeHHO K Hemy. B mmceme omampny Kammumseny Tpymen Kamote
MIPOCWII Y HETO pa3pelIeHus UCTIONh30BaTh HEKOTOPhIC (PPAarMEHTHI U3 €TO TUATIOTOB
¢ Ileppu. Kamorte mucan, 4To JOTMKAa KHUTHM HE JOMYCKAaeT IMOBECTBOBAaHUS OT
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MepBOTO JHMia, a Oeceae ¢ HUM lleppu Aenmics COKPOBEHHBIMH MEBICISIMH H
pacckas3aji 0 TOM, 4YTO Ha CaMOM /[ICJIC ITPOU30LIIIO B ICHb y6PII>’ICTBa. Peur o TOM, 4YTO
MMEHHO OH YOI BCEX YETBEPHIX WICHOB CEMbBH M UTO J[MK IIPOCTO BCE OpraHU30Ba
u omoran emy (‘I want to include a long scene between you aadyPin which |
will use some material from my owfmomuyepkuyro Kamnore) conversations with
Perry — in other words, substitute you for me?®)./ Clarke, 2004: 286/.

ABTOp XOTen 00s3aTelbHO HCIIONb30BaTh ciioBa Cmura B KHHUTES, a DJTO
BO3MOKHO TOJIBKO B XOA€ AHaJIora. Taxxe Kanote IMPOCUJI MPUATECIIA NOACYAUMOTO
pacckazaTh TOAPOOHOCTH  BEIMICYIIOMSHYTOTO 00ema, 4YToObl MaKCHMAaJIBHO
JIeTaIBbHO OIMHUCAaTh €ro, Kak OyATO OH caMm Ha HeM mpucyTcTBOBal. Cyms MO TOMY,
4UTO DJTa <«IJIMHHAasg CLIOCHa» B pPOMAHC MOABUIACH, MOXHO IIPCAINOJIOXKUTH, YTO
Kannusen nan cornacue.

DTO TMO3BOJSAET MO-APYTOMY B3TJISHYTH HE TOJIHKO Ha BECh IMIECTOW CETMEHT
quBepToﬁ rj1aBbl, HO WM Ha KHUTY B ICJIOM. HonyqaeTc;I, 4YTO IIOMHMO IJIETKO
UICHTUDUITIPYEMBIX TEMITOPATLHBIX TPUEMOB (KOFI[a OJIHO3HAYHO IIOHSITHO, T'IE
[IEPBUYHOE IIOBECTBOBAHUE, TE IPOJIENICUCHI U aHaJIeHCI/ICH) Kanore eme u
pacnopsKajiCia BPEMCHEM Ha CBOC YCMOTPCHHUC. He uwnras IUuCceEM, HCEBO3MOXHO
IOHATH, YTO MBICJIH, BBICKA3aHHBIC Heppn BO BpEMsA auajiora € IpHUATCIIEM, ObLIH
CKa3aHbBl HE Cpa3y W HE BO BpeMs OAHOro oOexa M BOOOIe OBIIM oOpaIieHbl HE K
Hemy. Ilo cBoeMy wHOEHHOMY COIEp)KaHUIO 3TO KpallHE KOHLEHTPHUPOBAaHHBIN
HappaTUBHBIM CETMEHT, TaK KaK Ha HECKOJBbKHUX CTpPaHMIAX JIEMOHCTPUPYIOTCS
TTyOMHHBIC TIPUYMHBI, TPUBEIIINE K Tpareaud, PacKpbIBaeTCs CBOeoOpa3Has
¢unocodus Ileppu, 3arparuBarotcss BOMpock penurui 1 Mopanu. Crena 3a o6eaom
— KBHHTAICCEHITUS JOJITUX ITHEH MHOTOYACOBBIX Oecel M MOCTOSHHOHN MEPEIUCKU C
Kanore Ileppu. 3mecs pealbHOE BpeMs CKUMACTCS, TIPECCYsT MBICTH M COOBITHS, B
UTOIrC MnpceBpalaicb BO BPEMA (I)I/IKI_[I/IOHaJ'IBHOC, B KOTOPOM HaxOAUTCd MCECTO
TOJIBKO JJIsI CaMBbIX BaKHBIX CJIOB.

Bce BrImeckazanHoe CBUACTCILCTBYET O TOM, UTO KaHOTe, OCTaBasiCb BEPHBIM
KIIFOYCBbIM (baKTaM, noAXOoAWJI K OpraHu3aliui HappaTuBa HOH-(I)I/IKH_IH PpOMaHa Kak
aBTOp (UKIMOHATLHOW JIUTEpPaTyphl, IJIsI KOTOPOTO SMOITMOHAIBHBIN HaKal,
XyIIOKECTBEHHOCTh CIICHBI W 3¢ (}eKTHas JIAKOHHYHOCTh Ba)KHEE, YeM IOTOIITHOE
CJICOOBAHHUC XPOHOJIOIUN COOBITHH. TO, 4TO B pCHOpPTaXEC BOCIPUHHUMAIIOCH OBI KaK
OTKJIOHCHUE OT ,Z[CI\/'ICTBI/ITeJII)HOCTI/I, B HOH-(i)I/IKH_IH poMaHE€ BOCHPHHHUMACTCA Kak
XY0’KECTBEHHBIN MTPUEM.

Takum oOpazom, Ha Marepuasne «XJIaZHOKPOBHOTO YOWICTBa» MBI
MPOCJIEAWIN, YTO PA3HOT0 THIA AHAXPOHUM — SIPKUM TPUMEP XYJI0KECTBEHHOU
opranm3anuu pomaHa. Kamore 1uieteT TKaHb ITOBECTBOBAHHUS U3 PEalIbHBIX (PAKTOB,
1 Ha BBIXOJC IMOJIYyYaCTCA HOH-(l)I/IKH.IH poOMaH, raec CJIOBO «pOMaH>» YKa3bIBACT Ha
MaHepy 3TOro IIETeHUsI. ABTOpP HACKOJIBKO JIETaJbHO BJIaJIe€T UCTOPHUEH B 1IETIOM,
YTO MOXET CBOOOITHO ONEpHUpPOBaTh €€ OTACIBbHBIMU (parmMeHTamu. Kamore
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oOpammaercs ¢ ¢akrorpaguueckoil 6a30i MPaKTHYECKU TaK ke CBOOOIHO, KaK U
oOpamiaercsi ¢ TUIOIAaMH CBOETO BOOOpPAKEHHS 32 OJHUM HCKIIOUYECHHEM. OH He
BEIIyMBIBACT COJICpXKAaHKUE, OH PUIYMBIBACT (hopmy.

Ha BEIIIEyMOMSHYTBIX TpHUMEpPax MbI MPOJSMOHCTPUPOBATIH, YTO CaMBIMU
YacTO WMCIOJIb3YEeMBIMH TEMIIOPAIBLHBIMU MPUEMaMH B pOMaHe «XJIaJHOKPOBHOE
yOUKCTBO» SIBIISIOTCS aHAJICTICUCHI M — PEXE — OCOOBIA BU MPOJICTICUCOB, KOTOPHIH
MBI Ha3BaJll «aHTHaHOHCAMH». AHTHAHOHC CIY)XKUT HappaTopy AJsi TOTO, YTOOBI
0Ka3aTh, HACKOJIBKO HApPYIIEH eCTECTBEHHBIM (OXKHMIaeMblil) Xom coObITHii. B
I[EJIOM TIOBECTBOBAHHE HOCHUT OTKPBITO PETPOCIICKTUBHBIN XapaKTep XOTs Obl B CHITY
TOTO, YTO OHO OCHOBAaHO HA pEaJbHBIX COOBITHUSAX, B CBS3W C ITHM Happatop
CTIIOKOMHO MCTONIB3yeT mpojerncuchl. OH HE CTaBHT 3aJlaud COXPAHUTh UHTPHTY B
KITFOYEBBIX BOIPOCax. Takoro poja MPOJEICHChI, B OCHOBHOM MMEIOT HEOOJBIIIYIO
JTATBHOCTH B CHJIY TOTO, YTO JKM3HH TJIABHBIX T€POEB MPEKICBPEMEHHO OOPHIBAIOTCS
(ouu 1160 YOHUTHI, TMOO Ka3HEHBI).

AHAJEINCUCHI K€ HWCIOJB3YIOTCS OYKBadbHO B KaXKIIOM IOBECTBOBATEIHLHOM
CErMEHTE, U SBIISIOTCS OCHOBHBIM TPUEMOM JIJIS TIepelaud MaKCHMAaJbHOTO 00beMa
UHQOPMAIUK TIOCPEACTBOM MHHUMAIBFHOTO 00beMa TeKcTa. ABTOpP HCIIONb3YeT
AHAJICTICUCHI CaMOM Pa3HO#l MaTbHOCTH (YIMOMSHYTBIC COOBITHS MOTYT OTCTYIATh OT
MIEPBUYHOTO TIOBECTBOBAHUS Ha JCCATKH JICT, HAPUMED, pacckas o nerctee Ileppw,
WM OrPaHUYMBATHCS BOCIIOMHHAHHUSAME O MPEIbIIyIIeM jHe). [10 MpoTsKEeHHOCTH
AHAJICTICUCHI MOTYT OXBaThIBaTh OT HECKOJILKHX JIET JO KaKOTO-TO KOHKPETHOTO
AMU30/1a.

Uro kacaercsi coueTaHus (UKIHOHAIBHOTO U HE(DUKIMOHATIHHOTO B pOMaHe
(Ha 3TOM COMOCTaBICHUM/COUCTAHUN W OCHOBAH JKaHP POMaHa HOH-(DHKIIH), TO
mepea aBTOPOM 37ECh CTOAT JBE OCHOBHBIC 3a/laud — OTBHICKATh IMOAXOISIIUN
JOKyMEHT win ¢akT (Hampumep, nucbmo Bumin-Copoku, mucbMo matepu Ileppu
WK 3aKII0YCHHE CyaeOHOr0 MCUXHMATPA) W MPOIUTHUPOBATH €r0 B MPABUIBHOM
KOHTEKCTE JUJIi MAaKCUMaJbHO CHJIBHOTO BO3JCHCTBHsS Ha perunueHTa. Jlus
MEPBOTO HYXKHO XYPHAITUCTCKOE UyThe M yCepue, I BTOPOTO0 — MUCATEIbCKHUI
TaJaHT.

B onpenenennn «XJagHOKPOBHOTO YOHMHCTBa» KakK «poMaHa HOH-(HUKIIH,
«poMaH» yKa3biBaeT Ha (popMy mpousBeaeHus (XyI0KECTBEHHAsN), & <HOH-(HUKIITH
— Ha cojepaHue (HEBBIMBIIIICHHOE). TakuM 00pa3oM, TEMIIOPATbHBIC MPUEMBI
BBITTOJTHSIOT JIBE OCHOBHBIC 3a/Ia4M: CO37aTh KPATKyI0 (OTHOCHTEIBHO COOpPAHHBIX
MaTepraoB) MOBECTBOBATEIbHYIO (hOpMY, KOTOpas, OJHAKO, OTOOpaXaeT COOBITHS
BO BCEH MOJIHOTE, HAIMCATh BHICOKOXY/I0KECTBEHHOE MPOU3BEICHUE, HE BBIXOMS 3a
paMku HakToB.
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N. MKRTCHYAN — On Temporal Devices in “In Cold Blood” by Truman
Capote.— The paper deals with the temporal structurdefrion-fiction novel “In Cold
Blood” by the American writer of the 20th centuryuman Capote. It addresses the
temporal devices used to create a non-fictionalatime with the techniques of fiction.

The genre-forming role of these temporal devicesayzed.

Key words narratological analysis, Truman Capote, non-fictimvel, prolepsis,
analepsis, American literature
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Anym1 CEJPAKSH

Epesancruil eocyoapcmeennuii ynueepcumem

BJIUSTHUE DCTETUKHU BOJIVIEPA HA TIPOM3BEJEHMS
JKOPIKA AJTBJIA

B cmamve npeocmasnenvt ocHogHble npuHyuUNbl pazepaHuieHus KOHYenmyauibHbix
YCmManosok «Aemop» u «Humamenv» 6 nepcnekmuee paiuyHblX MeoPUecKux nooxo008
9NOXU MOOEPHUZMA U Nepuoda nocmmooeprusma. Cucmema KOHCMAHMHBIX APXeMunos
u o6pasos (npeumywecmeennoe CUMBONO8) 0OpEMaAem HOBVIO ICMEMUUECKYIO
UHMEPNPEemayuio, a Maxdice HOB0e MEeCHONONONCEHUE 8 KOHMEKCme " NOdImu4eckou
meppumopu’”.

Knroueevle cnosa. cumeon, mMooepHuzM, NOCMMOOEPHUIM, AGMOp, YUMAMelb,
ROIMUYECKAST MEPPUMOPUSL

Boauiepa cripaBeIMBO HapeKarOT U OTLIOM MOJAEPHHU3MA, U OCHOBOIIOJIOKHUKOM
JeKajganca M JaXke JEHAN3MA, pPa3pyLINTeNIeM J3CTETUKH U CTPOUTENIeM HOBOTO
3CTETHYECKOTO BOCTIPUSATHS.

Kax wucTuHHBIN mnpencTraBuTeds NEpuoga MolepHa boanep BbIABUTaeT
KOHIIETIIIMIO TBOPYECKOTO 3aMbICiia Ha TEPBBIM IUIaH. YTBEpXKOas, YTO IOA3USI
JIOJDKHA MATH pyka 00 pyKy ¢ Haykoi u (uiaocodueit, Bomiep TeM caMbiM
ONpesenseT TMpoIecC CO3AaHMA TPOMU3BEACHUS KaK IEpPEIUIETEHUE Hay4HBIX,
(GUIOCOPCKUX H OMOIMOHANBHBIX COCTABISIIONIMX. Ta ke camas Qopmyna
HECKOJILKO HMHBIM cIocoboM mposmisercs B pomane Jx. [Dkotica «Iloptper
XyZIO’)KHHKa B FOHOCTH» Kak “wholeness, harmony and radiance”.

NmenHo mpucymas MOJIEPHU3MY TiIra K TMOJO0OHOTo poja (HhopMyIHpPOBKaM
BIIOCNIEACTBHMA TIpHWBETa K TOMY, YTO B TMOCIEAYIOIMIMHA TEpHUOJ  TEepPHOI
MOCTMOZIEpHU3Ma TINATENBHO Ppa3pylIaIUCh BCE KOMIIOHEHTBI TBOPYECKOTO
mporecca U 0COOEHHO A3BIKOBBIE YCTaHOBKH.

OnHako, Bce OTH TPHHIMILI TPYAHOCONOCTABHMBI 10 MHOT00OPa3HIo
MOJXOJ0B ¥ BPEMEHHBIX HMHBEPCHUH, IO3TOMY B KAaueCTBE aAHAIMTUYECKOTO
WHCTPYMEHTapHs Yy Hac BBICTYIAeT MPOTHBOIOCTABICHHE TBOPUYECKHUX MEPHOIOB
MOJIEpHA U TIOCTMO/IEpHA, & UMEHHO:

1. V3MeHeHHE KOHICTIIMMA aBTOpa, €ro TMOAXO0/a, Ha3HAYCHUS, BOCHPHUSATHS.
Hapymienne u wuckakenwe mnodthdeckoro OI'O m 3aMeHa €ro IMOATHYCCKUM
T'omocom.

ABTOp  Kak EAWHOJIUYHBIA CO3JaTeNb 3aMbIcia TUIUYHOIO BOCIPHUSATHUA
Mepuosia MOJIepHa  TPOXOIUT CKBO3b MHOTOYHCIICHHBIC TpaHCPOpMaIuu, TAe
CTPYKTYpH3aIls MPOU3BEACHNS OTHBIHE HE IOJBEpKCHA HUKAKUM KOHIICTITYallh-
HBIM YCTaHOBKAaM.
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[Ipobnema unTarens Toxe oOCYyXKIalach MpeACTaBUTENSIMH MojepHu3Ma. Ho
JUISL HUX YUTATeNb SIBISUICS HEoOs3aTebHOI (a 4acTo W HEe OYEHb JKeNaTeNbHOM)
¢urypoii B TBOpueckoM mporuecce. OCHOBOIIONOXKHUKHA MoAepHU3Ma D3pa [laynn u
Tomac DIMOT BBIIBHHYJIM KOHIEMIHIO <AIUTAPHOrO uyuTarens». Cuuranoch, 4To
YyUTaTeNb JOJKEH BHUKHYTh U MOHATh TBOPUECKUM 3aMbIces aBTOpa a I 3TOT0 OH
00s13aH 00magaTh HeoOXoAMMON HMH(pOpPMAaLUeH, KOTopas 3a4acTyl0 BKJIIOYaja BCE
KyJbTypHOE Hacieaue oT 'oMepa 10 HBIHEITHUX BPEMEH.

2. HoBoe ocMBICIICHHE KOHIICIIIMM YUTATENS OT Mepexoja MOJACPHU3MAa K
MOCTMOJICPHU3MY .

[Ipobnema aBTOpPCTBA ¢ AaHTHYHBIX BPEMEH OYIOpaXKUIIAa YMBI JIPEBHETPEUCCKUX
MbIciaTesnel. Tak, [lmaToH cunTan, 9To MCKYCCTBO-TCHBb pealbHOW JKHM3HH. A pealtbHas
JKV3HB caMa To ceOe JIHIIIb <«IUIsICKa TeHEeH Ha CTEHE», CIISIOBATENIbHO M UCKYCCTBO JIUIITh
«TeHBb OT TCHU». ¥ APHCTOTEINS UCKYCCTBO MPEJICTABAIO B CBETE YETKUX (POPMYITUPOBOK
1 OITHCAHWH, T/Ie 0YEHb MaJIO MECTa OTBENICHO CBA3U MEXKITY WJIEEH» U <WICTIOTHUTEIEM.
W nvme Tonpko ¢ mprxonoM Bo3pokaeHus mpobiieMa aBTOpCTBA OTKPBIBACTCS BO BCEH
KOHIICNITYaTbHOCTH  «OOXKECTBEHHOTO —3aMBICIa», TIE 4YElIOBEK caM Mo cebe yxe
pe3ybTaT TPAaHIHO3HOTO 3aMBICIIA, M JI000e TBOPEHHE YEJIOBEYECKON MBICIH SBIAETCS
BOIUIOIICHHEM TBOPUYECKOTO 3aMBICIIa, CPOTHH O0KECTBEHHOMY .

UYurarens smoxu bomiepa 310 ckopee OOBEKT BOCHPUHUMAIONIMNA, WIH B
JMydIleM ciy4ae, TMOHUMAIOIIUK 3aMbICeNl aBTOpa, TOTAAa KaK YWUTATeNh AIOXH
MOCTMO/ICpPHA MMOJHUMAETCS Ha CTYIICHD BBIIIE aBTOPA, CTAHOBUTCS KaK Obl BTOPBIM,
€CJIM HE IIaBEHCTBYIOIIUM JIULIOM B IO3TUYECKON UEPAPXUU 110 3HAYUMOCTH.

3. O603HaYCHUE TO3TUICCKON TEPPUTOPHH TTHCATENS U TIPOU3BEICHUSI.

[MoaTyeckas TeppUTOpUS 3TO HE TOJIBKO OIMpPENCICHHE MECTa I03Ta U MecTa
npousBeneHus. [IpenMeTHOCTh 37eCh yCTymaeT MECTO KOHIEITYaJIbHOMY
BocripuATHio. K mpuMepy, «HeObITHE, HUTJIE» COBEPIICHHO TOYHBIE 0003HAYCHUS
MO3TUYECKOT0 MECTONPEOBIBAHUS, ONIPEIEIICHHON IeTePOTOIHY.

’Kopx Anbpna B CBOMX MHOTOYMCIIEHHBIX MHTEPBBIO YTBEP)KJaJ, UTO Yy MO3Ta
COBPEMEHHOCTH HE MOXET OBITh HHKaKOW TBOPUECKOH L€JIM, pa3Be 4TO
YCTAaHOBJIIEHHE HEKOH CBS3M MEXIY S3bIKOBOM JEHCTBUTENBHOCTBIO M HEKHM
(hakTOpOM, HMEHYEMBIM «PEaJbHOCTE». DTUM 3asiBICHHEM OH Kak Obl yTBEp)KIaeT
IPEEMCTBEHHOCTh TPAJAULMHA IOCTMOAEPHU3MA, IJE€ aBTOp IUIABHO YXOIUT OT
OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOU 3CTETUYECKHE, TBOPUECKHE U MONUTHYECKHE B3rsasl. U
K «Happaropy» YMmOepro JOko m «ckpuntopy» Ponanga bapra mpucoenunsercs
«Habmromarens» XKopka Anpaa.

@DpaHKOsA3BIYHBIN MIBEHIAPCKUM mHcaTenb JKopk Anbaa — aBTOp OOLIMPHOTO
nuTepaTypHoro Hacieaud. CHEKTp €ro HHTEpPECOB HACTOJIBKO IIUPOK, YTO
MIPOCTHUPAETCS OT HCTOPHUSCKHUX HAOIMIOACHHM 0 Tocieqaux nusax JKax Xaka Pycco
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1 TI03THYECKHUX cOOpHUKOB («Xpouuku ynuiiel Can Yp») 10 aHann3a 0cobeHHOCTE
CIOPTUBHBIX UTP, B 0COOEHHOCTH (yTOOIIA.

CpaBHUTENBHBIN aHa W3 B JaHHOM cilydae Oasupyercs Ha WICHTUYIHOM
cumBourke bojmepa 1 Anjia KoTopasi TOBOPHT Kak O TPSMOM BIHMsSHUEM bojuiepa Ha
Anna, Tak ¥ 0 TIYOMHHOH apXETHUIMMYHOCTH CHUMBOJIOB, KOTOPBIC MEPEXONIAT U3
OJTHOTO BeKa B JPYroi, HHOT1a MEHSIS JIUIIb JIUCKYPC BOCTIPHUSTHS.

Bomnep muoro m comepxarensHo Tmmcan o6 mckyccrse (L'art pensif). On
YIOMHUHAET U O (DYHKIIMHM aBTOpa M O €ro NpeHa3HAuYCHUH, KOTOPOS CBOJTUTCS K
TOMY YTO IMO3T-IEMHUYPT, OaTaHCHPYIOUIHA MEXIy IByMS MHPAaMH, Paslelsonmi
3CTETUKY JBYX MHUPOB, MPOBOJAIIMNA TpaHb W paspymaroimuii ee. Kpacora mo
Bomiepy detko pasjeneHa 1Mo MPUHIMITY BPEMEHHOTO BOCHpusTHA. ECTh KpacoTa
NpeXoasIas, MOIX0SIIas CHIOMUHYTHOMY BOCIIPHSATHIO, B KOHTEKCTE JIBHKCHUS U
TpacUeHIEHIIMH OT 3aMbICcia K cBepiieHuio (ephemere),a ects Kkpacora
MeTapu3nvecKasi, HEIMOJBIACTHAS 3aKOHAM BPEMCHH, TJIe¢ TapMOHHS (QOpPMBI U
COJICp)KaHUSI JIOCTHTaeT HaWBBICIICH TOYKM W Tak W 3aBHCAaET B KadyecTBe
sTamonHoro obOpasma (eternel). TTosr OGamaHcHpyeT MeEXKIY OTHMH IBYMS
UIOCTACAMH 3CTETUYECKOTO BOCTIPHSTHUS, CTPEMSICh K COBEPIIEHCTBY 3CTETUIECKOTO
CBEPIICHUS] BHE BPEMEHHOTO BOCTIPHSTHSI.

Ho ecth eme ogHO M3MepeHHE — IMOAT alXMMUK, TJie B MOJpa)kaHue Darap
Amnnany Ilo, Bojep mpencTaBiiseT mo3ta Kak YeloBeKa, CTPEMSIIErocsl JOCTUYb
HeOCCHOH TapMOHHHM TyTeM  KOHTPOJS HaJ TPOIECCOM CO3HMIAHUsS, ITyTeM
pas3NioKeHHsT CHMBOJIa Ha JJIEMEHTHI M COCTABIICHHS HOBBIX COYETaHHU 00pa3os,
CHUMBOJIOB, TTAPAJIOKCOB, XOTS B 00OMX CIIydasx MO3Ta AEMUypra | Iod3Ta alIXHMHUKa
0o0beUHSCT KOHEYHAs IeNb JOCTIkKeHHs Oeccmeptue. Cam bominep Hampsmytio
HaMeKaeT 00 aTXMMHYECKOM IIPOIIECCEe B IMMOA3WU CBOCH 3HAMEHHTOH ¢pazoii Tu
m'as donné ta boue et j'en ai fait de I'om» cruxorBopennn «Alchemie de la
douleur»:

Hermes inconnu qui m'assistes

Et qui toujours m'intimidas,

Tu me rends I'égal de Midas,

Le plus triste des alchimistes /Baudelaire, 1954,

Bonnep B cBoeM Tpakrare "L'art pensif'onpenenser nsmepenne ncKyccTBa Kak
pasnmeneHHe Ha BewyHoe W mpexozsmiee. 'L'art est long et le temps est court”
/Baudelaire, 1992, 254/rne screTndyeckoe BOCHPHUATHE KPACOTHI Pas3[elieHO Ha
BPEMEHHOE M BEYHOE, M COOTBETCBCHHO BEYHOE SIBJSIETCS MCTUHHBIM MEPHIIOM
COCTOSATENLHOM TBOPUECKON €TUHUIIBI.

ABTOp — COOTBETCTBCHHO CO3MIATE]b M Pa3pyIIUTEIb OTHOBPEMEHHO, HO B
AF000M W3 O3THX M3MEPEHHH TMO3T YETKO OCO3HAaeT CBOE MpeIHa3HAYCHHE.
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BhlusieHeHre BEYHOTO W3 MPEXOJSIIECTo, MPOTHUBOIOCTaBICHHE «ephemere» et
«eternelle», 6e3ycoBHO B MOJIB3y BEYHOTO, HACATBHOTO WM )K€ TParHIecKd
MPOKJIATOTO.

[Ipu xenanuu M ompeneneHHONH CHOPOBKE MOXKHO OTMETUTH BIUSHHE JIOOOT0O
M03Ta TPOIUIOTO Ha JI0OO0ro 1Mmo3Ta OYAyIero, 00yCIOBICHHOTO KOHCEPBATH3MOM
MBbIcIe(hOpM B TPEEMCTBEHHOCTHIO, HO BBIOOD Al UMEHHO Ha (Urypy mocrMmoaepHa
Kopxa Anpaa no AByM NpUUYMHAM:

1. [TooTHueckH MOAXOM K MpeTHA3HAUYEHHUIO MOA3UN y AIbJia AMaMETPaIbHO
OTIIUYAeTCs OT OOJUICPOBCKOW KOHIETIIMU BeyHOCTH. [lo3T, Kak HOCHTEINh
«TEPBOHAYAIBHOIO  3aMbICIAa» IPOTUBOMOCTABISIETCS IMOATY  «XAOTHUYECKOTO
BOCIIPHSTHS.

2. CuUMBOJIHKa XK€ MPOHM3BEICHUIH AJbia, QUTYphl pedd, Jake KOHCTPYKIHUS
BepMOpa MaKCUMaJbHO TpHONMKEHa K OomnepoBckod. CoriacHO UM ke
O3BYYECHHOW KOHIICNIUH, AJbJla pPacCMaTPHBACT IOJ3UI0 KaK CBUJCTEIBCTBO
IPUCYTCTBHS BO BpPEMEHH, W JTO MPHUCYTCTBUE /presence/moapasyMeBacT He
CO3ZJaHUEe MUKPOKOCMOCA C YETKO ONPE/ICIICHHOW nepapxuei 1oopa u 311a, KpacoThl
¥ YpOJCTBA, & CTOPOHHHE HAOJIO/ICHHUS, TAE aBTOp MPOCTO Happarop /mo Dko/ win
xe ckpunrop /mo bapry/:

Voici venue le temps

De la Tulipe Noire

Finies les eaux profondes

On vit sans savoir

Le pourqoi

Le comment

Et tout explication

Ajoute au derisoire /Haldas, 2000,54/.

Bonnep, yBneueHnsiii ¢punocodueit Metictepa DHxapTa, TpeOOBaI 00bSICHEHUS
BCEMY KOCMOTOHHYECKOMY MPOIECCY U HaXOAWJ €r0o B HJee MEePBOPOJHOIO rpexa,
Anb/a )Ke U He MBITaeTCs HAWTH 00BSICHEHNUE.

Ot10 3a Hero caemaer Pomama bapt, yTBepKmaromiwii, 9TO aBTOp yMep M Ha
cMeHy eMy nipuirien Yutarens ¢ 6omnbinoit Oyksel /Barthes, 1984, 102/.

IIpo6nema Yurarens ans bomnepa 4eTko oOpucoBaHa B €ro CTUXOTBOPCHHU
“Au Lecteur”, rme aBTOp OJHO3HAYHO CTOWUT HA BEPXHEH CTYIEHHU, KaK JEMUYPT U
cO3/1aTeNb Uepapxuu, Tora Kak mo bapTy, TEKCT U eCTh aBTOP, a BCIIEH 3a TEKCTOM
UACT 4YWTaTellb, Ha BTOPOH CTYIEHU IO 3HAYUMOCTH. ABTOPCKHH 3aMBICEN IO
Boxnepy cOCTOMT B TPOTHBONOCTABICHUHM TBOPYECTBY ckyke. Ckyke, KoTopas
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3HaKOMa W YHUTATCIIO W IMPEACTABIACTCA CTpallHBIM BparomM TBOPYECTBA U
COBHHaTCHBHOﬁ MBICJIN:

Il en est un plus laid, plus méchant, plus immonde!
Quoiqu'il ne pousse ni grands gestes ni grands cris
Il ferait volontiers de la terre un débris

Et dans un baillement avalerait le monde;

C'est I'Ennui ! - I'oeil chargé d'un pleur involaite,

Il réve d'échafauds en fumant son houka.

Tu le connais, lecteur, ce monstre délicat,

- Hypocrite lecteur, - mon semblable, - mon fréBaudelaire, 1957, 151/.

YV Anbpaa xe HUBEIUPYETCS TPaHb MEXKIY MO3TOM U MO3TUYECKUM TOJIOCOM.
Bcenen 3a aBTOpoM yMHpaeT W YMTATENb, OCTaBIISAS IOCIEe CeOS TEKCT TOJIBKO Kak
3HaAMEHATENh MPUCYTCTBHUS aBTOpa. JTO CBOWCTBEHHO IMO3THKE TOCTMOJACPHA, TIIe
MU(DOIJIOTEMBI BEICTYAIOT B KAYECTBE BEPOATBHBIX, HO OTHIOJIb HE CUMBOJIMYECKHIX
ycTaHoBok. CiyJaifHpIe SIUTETHI HECYT B ce0e CKOopee TEHICHITMIO pa3BeHUYAHUS,
yMaJeHHsi CMMBOJIA (IEKOHCTPYKIIMHK), Y€M JKEJIaHHE CO31aTh HEUTO ICTETUYECKU
coBepiieHHoe. Ho TemM He MeHee MO3THYECKass HOBH3HA SIBICTCA CBOETO poja
3CTETUYECKONM TpaHblO, KOTOpash Ompelenser CyTh HOBOM  MO3THYECKOMH
MaHu(pecTanmm.

U rpanauno3ssiit moaTuueckuit 3ampicen «l{BeToB 3ma», 3aMbIcen IpeBpalieHUs
OTBPATHTEIHLHOTO B IPEKpPAcHOE, YCTYMMAaeT MECTO OTCYTCTBHIO 3aMBICIa Kak
TaKOBOTO.

Il me semble partout

Etre un corps etranger

Mon passeport intime perime

Le jour decapitee...

Les mots que ce detournent
Leur sens... [/ Haldas, 2000, 42/

Co cMmepThI0 aBTOpa M TEPEOCMBICICHHEM POJIM YUTATEeNsl Ha TEpBbIM IUaH
BBIXOJUT MPUHIMUN TEPPUTOPUATBHOCTU TOA3UU. TeppuUTOpUs TBOPUECKOM
JESTEIbHOCTH  YelIOBeKa  OMpEJAeNseTcs CHMBOJIMYECKOM H  BepOalbHOU
KOHCTPYKIIEH, KOTOpas OmpeneNseT MeCTO T033UH, Kak o00S3aTeNbHYI0
MIPUHAJICKHOCTh BRICOKHM CepaM, TN «BBICOKUHN CIOT», «00KECTBEHHBIH CTUIIH»
ABISAIOTCSA 00S3aTENBPHBIM aTPHOYTOM MO3THYECKOTO ciora. bommep cmor pesko
MOMEHATh HMIWIIMYECKHA-TIACTOPATIbHOE WM TepPOHMYECKH-TIACCHOHAPHOE BOC-
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OpUsiTHE TOSTHYECKOW cdepsl Ha ONHMCAaHHE TOPOACKOro Imeiizaxa. B
J000JITIEPOBCKOM TIEPHOJIE TEPPUTOPHS TIOITHIESCKON JCHCTBUTEIBHOCTH 3ajieraia
b0 B HeOecHBIX cdepax (UeTKO 0003HAUCHHBIX OMOICHCKMMHU yCTAaHOBKAMH),
n1u00 B MPUPOAHBIX TeW3axax, MO CBOEH CyTHM KONMUPYIOIIMX Te K& HeOecHbIe
cdepsl. bor He xuBeT B ropoje, HOO TOPOJ| KaK TEPPUTOPHSI OTHOCHTEILHO HOBBIT
KoHuenT. Tem OoJiee PEeBOMOLMOHHBIM OBIJIO CO3JJaHNE TaK HAa3bIBAEMOM TOPOACKON
noasun. K tomy >xe Ilapmwk 0oanepoBCcKHX BpeMEH ObUI MOJABEPrHYT CHUCTEMHOMN
PEKOHCTPYKIIMU M OIMCAHWE TPS3HBIX YJHI[ U OWTHIX OYJIBDKHUKOB HA MOCTOBOM
MOYKHO CO BCEH CMEJIOCTBIO CUUTATh PEATUCTHYECKHM.

OnHako, Jaxe B pealMCTUYECKOM KOHTEKCTE apKCKUX 3apucoBok “Tableaux
Parisiens”, mosT coxpaHsieT CBOIO MPHUHAIIEKHOCTh K BBICOKOMY HMCKYCCTBY,
MO3TOMY TaK 4acTo bomep CHMBOIMYECKH HM300pa’kaeT MOA3MI0 Kak HEeOECHYIO
cdepy, rae odbutaer nmodT-nTHLHA. CaM SI3BIKOBOH KOHCTPYKT OIPEIEIsieT 3TO MECTO.
Bonsnep coepiimi peBOIOIUI0 KIMEHHO B MEPEMEIICHHN TTO3THYECKOTO JHCKypca
Ha TEppPUTOpHIO ypOaHuctudeckoro nangmagta. CumBon nebens, Opedyiiero B
Ipsi3d, U CUMBOJ ajb0aTpoca YETKO OOPHCOBBIBAIOT TO, YTO IO3T BBIHYKIECHHO
MEHSIET CBOIO TEPPUTOPHUIO OT HEOECHBIX chep A0 MaTyObl HiIH TOPOJICKOM TPsI3U:

Vers le ciel quelquefois, comme I'homme d'Ovide,

Vers le ciel ironique et cruellement bleu,

Sur son cou convulsif tendant sa téte avide,

Comme s'il adressait des reproches a Dieu ! /Baide|1857, 174/.

IMostrueckass Teppuropusi JKopka Anbia JHIIF HOMHHAILHO 3aTparuBact
ropozackoit nanmmragt. Topox Bosamepa u ropon Anbaa aOCONIOTHO Pa3TUYHEL.
T'opon boayepa onrytum U ocsi3aeM B CBOEHM TparMyHOCTH, TOTJa Kak ropoja Ajbaa
HEYJIOBUM B CBOCH OOBIICHHON pyTHHE, KOTOpas CYyHICCTBYET YHHUTOXKAs camy
cels1, cTUpas MPOCTPAHCTBEHHBIC TPAHUIIBI. IMEHHO TI0 3TOH MPUYKMHE ab0aTpoC B
OMHOMMEHHOM CTHXOTBOpDEHHM bomiepa He MOXeT XOOUTh 10 maiybe,
CHUMBOJIM3UPYIOIIEH MaTepuanbHbii Mup. Boasep oco3HaBai, MOXHO CKas3arh,
Npe/YyBCTBOBAT HACTYIUICHHE HOBOW OIOXH, TAC MATCpHAILHBIA MHp 3aiiMET
[NIaBEHCTBYIOIIYI0 poib. CaM OH Ha3biBal JTOT IIPOLECC «aMEPUKAHM3ALINI»,
noJjpa3yMeBas O STHM BJIACTh MATCPHAILHOTO HAJ JYXOBHBIM. DTOW TCHICHIMU
MOJIBJICTHBI BCE, KPOME 03T, KOTOPBIH MO MPUPOE CBOCH CTPEMHUTCS BBBICh.

OnvH W3 MOITPOB-TEOPETHUKOB IIOCTMOJAEpPHA bBoapuiisp oTMeuanm B CBOEM
npousBeneHnn “ Cumynskpsl u cumyisius” /Baudrillard, 1985, 250/T0 cormacuo
TPUHIMITY TEPPUTOPUATEHOCTH BCE CO3/IAHUS HA 36MJIC MMEIOT CBOIO COOCTBEHHYIO
TEPPUTOPHIO, TOTJIA KAaK YEOBEK, JIUIIEHHBIN KaKoH-ITnOo TeppuTOopuH, obiagaer
JIMIIb CBOUM IIOACO3HAHHEM. A IOJCO3HAHHE HAYKMCTO JIMIICHO 0OKECTBEHHOI'O H
CO3MATEIBHOTO Hayalla, ¥ €CTeCTBCHHO YEJOBEK B DMOXY MOCTMOACPHA JIHINEH
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BO3MOKHOCTH TBOPHUTH B BBICOKHX c(hepax 3CTETHKH M BBICIIEH rapMoHuu. bomiep
yImoMuHaI 00 3TOM TBOPYECKOM TpopbiBe B cBoéM Tpaktate “Art pensif” Dieu est le
seul étre qui, pour régner, n‘ait méme pas beswister /Baudelaire, 1992, 21/.

VY boanepa bor kak TBopueckoe Hayajao MPaBUT JlayKe MPU YCIOBUM CIIOPHOCTHU
CBOETO0 CYIECTBOBAHMA, TOTAa Kak B mo33un Anpaa bor onHa3Ha4HO cyIliecTByeT,
HO MIPABUTH HE B COCTOSIHWH, TaK KaK OTPaHWYEH TEPPUTOPHUEH TIOJJCO3HAHNS, 3aTHAH
B yTOJl M HE MOXKET yAepKaTbcsa Ha BEPXHEH CTYIEHH dTHIECKON HepapXuH.

Dans son coin
Dieu lui-méme
En est découragé /Haldas, 2000, 73/.

JInmeHHBIA TBOPUYECKOTO Hadaja YeJOBEK amleliupyeT K MbiciedopMaM u
BepOaIbHBIM TMOBTOPEHUSIM, COOTBETCTBEHHO W TBOpYEeCTBO bosiepa Ha AJjbiaa
3IKIETCSI Ha OCHOBE BepOANbHBIX MPOSBICHHH, MOCIE YEro OCTaéTcsl JUIIb
3HAKOBOE MPOSIBICHUE 3TOTO BIUSHUS.

Trop tard pour appeler
Tous les signes effacent
Le soupir de la mort lui meme s’eteint /Halda@30@, 84/

W3 BBILIEN3IIOKEHHOTO CIIEAYET, YTO HACHTHYHOE CUMBOJIMYECKOE 0OpaMIICHUE
HEPHOIOB MOJCPHHM3M W MOCTMOJCPHHM3MA HHTEPIPETUPYETCS COBEPIICHHO IO-
pasHOMY — B OJTHOM CITy4ac 3a OCHOBY OepeTcst IOCTPOCHHUE CHCTEMHOM HEPapXHu
OCMBICIIEHHE ICTETHYECKOTO HJeaia, TOrja Kak B I093WM  IIOCTMOJCPHA
9CTETHYECKHUI Hieall, Kak TaKOBOW OTCYTCTBYET, HUBEIUPYS 3HAYMMOCTb [109TA, KaK
cosmaTens (meMmypra) IpOU3BEICHNS.
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Pwtiwh pwnbp. funphpnwuhy, dnnbinuhqd, wnuwndnntinuhqd, htnhuwy,
puptingnn, pwuwunbindwywu wnwpwdép

A. SEDRAKYAN — The Influence of Charles Baudelaire's Aesthetics dhe
Works of George Haldas- The paper presents the study of two main functithsse
of the Author and the Reader in terms of the traimsation of these functions in modern
and postmodern periods. With regard to these clsatige fixed archetypal language
patterns (mainly symbols) acquire new aestheticahifastations and entirely new
placement in the "poetical territory".

Key words: symbol, modernism, postmodernism, author, requtestical territory
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Ywpgswihu  pwpqwdpny (Microsoft Word 97-2003 pwgpny, hwjbptup' GHEA Grapalat
(Unicode) wugjtptiup U nnwbpbup' Times New Romannwnwwnbuwlutipny): <nnywdh hbwn
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gpynud £ htnphuwyubp)h wuniup b wggquuniup (wgqguuniup' glfuwwnwnbpny, ophuwy’'
Updhubk UUMSPMrNU3UYL), sbinwwnwn (ltalic) pnthh Ywd ghunwhbBunwgnunwlwu YEunpnup
wuywunidp, gjfuwwnwntpny, pwy (Bold) hnnjwdh ytpuwghpp:
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oppuwl' /Payne, 2000: 168-170 Gpwlwunyejwu gwuyp wpgnd £ hnndwsdh Japgnd'
wjppbuwywu Ywnpgny:
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